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Se figur 1 - 2.
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Se figur 3.
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Se figur 4.
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Se figur 5.
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TEST AFLÅSESYSTEMET
Se figur 6.
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VIGTIGT! Det er vigtigt, at du læser vejledningerne i denne 
brugsvejledning, før du samler, betjener og vedligeholder 
produktet. Der tages forbehold for tekniske ændringer 

TILSIGTET BRUG 
Havetraktoren er kun beregnet til udendørs brug. 

Produktet er beregnet till plæneklipning i husholdningen. 

Skæreklingen skal dreje nogenlunde parallelt med jorden, 

som den køres over. 

Alle fire hjul skal røre jorden, når græsset klippes. 

Produktet må kun bruges i hjemmet af voksne, der er blevet 

oplært i farerne, og hvilke forebyggende foranstaltninger 

eller handlinger, der skal gøres under brug. Brugeren skal 

forstå vejledningerne. 

Produktet må ikke bruges l andre formål 

   ADVARSEL: 
BØRN KAN SLÅS IHJEL ELLER KOMME ALVORLIGT TIL 
SKADE AF DETTE UDSTYR. Det anbefales, at børn er mindst 16 år 
gamle, før de bruger en havetraktor. 

 
 Vær meget forsigtig, når du nærmer dig blinde hjørner, buske, 

træer eller andre genstande, der kan være i vejen for dit udsyn til 
eventuelle børn. 

Brug tunge langbukser, langærmet bluser, handsker og beskyttende 
fodtøj, der beskytter dine fødder og giver dit et godt fodfæste på 
glatte overflader. Brug ikke løstsiddende tøj, kortbukser eller 
sandaler, og gå ikke barfodet. Undgå, at have nogen smykker på af 
nogen art. De kan komme i klemme i bevægelige dele. 

En kørende maskine må aldrig efterlades uden opsyn. Sluk altid 
knivene, slå parkeringsbremsen til, stop motoren og tag nøglen 
ud, før du stiger af plæneklipperen. 

Prøv bremsefunktionen af før hver brug, og afprøv den  
regelmæssigt under brug. Juster og service efter behov. 

Hold hænder og fødder væk fra klippeområdet, som er under 
klippeskjoldet og i sideudkastet. Hold altid hænder og fødder væk 
fra sideudkastet. Ræk ikke ind under plæneklipperens skjold. 

Brug kun plæneklipperen i dagslys eller i ordentligt kunstigt lys. 

Brug sikkerhedsbriller - Brug altid øjenværn med sideskærme, der er 
mærket til at være i overensstemmelse med ANSI Z87.1. Brug en 
ansigtsmaske, hvis arbejdet er støvet. 

Brug de rigtige produkter - Brug ikke plæneklipperen til andet end det, 
den er beregnet til 

Undgå, at tvinge med plæneklipperen - Den gør arbejdet bedre og 
mere sikkert, og det gøres med hastigheden, som den er beregnet til. 

Plæneklipperen må ikke oplades i regn eller på våde steder. 
Vær opmærksom på, hvad du laver, og brug din sunde fornuft, når du 
bruger plæneklipperen. Brug ikke plæneklipperen, hvis du er træt eller 
under påvirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Et øjebliks  
uopmærksomhed under brug af denne plæneklipper, kan føre til 
alvorlige personskader. 

Vær forsigtig, når du vedligeholder plæneklipperen - Hold maskinen i 
god stand. Hold knivene skarpe og sørg for at skærmene er på plads 
og virker ordentligt. For at undgå alvorlige personskader, beskadigelse 
af plæneklipperen og for at holde den i optimal stand, skal du skifte 
beskadigede og slidte knive. 

Se alle møtrikker, bolte og skruer efter før hvert brug. Sørg for at de er 
strammet ordentligt, så du er sikker på at udstyret er i sikker stand. 
Plæneklipperens knive er skarpe. Pak knivene ind, eller brug 
handsker, og vær meget forsigtig, når du arbejder på dem. 

Stop motoren, vent, indtil knivene stopper helt og tag startnøglen ud, 
før du rengør plæneklipperen, fjerner opsamleren og fjerner 
bioklip-dækslet. 
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 Skift kniven, hvis der er bøjet eller revnet. En ubalanceret kniv får 
plæneklipperen til at vibrere, hvilket kan beskadige motorens 
driv-enhed eller føre til personskader. En sløv kniv skal slibes lige 
meget på hver ende, så den er i balance. Rengør kniven grundigt 
og se om den er i balance, ved at balancerer den med et søm ved 
hullet midt på kniven. Sømmet skal være vandret. Hvis den ene 
ende af kniven vipper nedad, skal denne ende slibes mere, indtil 
kniven er i balance. Når ingen af enderne vipper, er kniven i 
balance. 

Sideudkastet har er en fjederbelastet skærm, der dækker 
sideudkasthullet på klippeskjoldet. Her afledes det afklippede 
græs og genstande væk fra brugeren. Sørg altid for, at motoren er 
slukket, og at knivene er holdt op med at dreje, før sideudkastet 
ses efter, flyttes, rengøres eller vedligeholdes. 

Brug altid sikkerhedsudstyr. Plæneklipperen må aldrig bruges 
uden sideudkastskærm. Og sideudkastet skal virke ordentligt. 
Bioklip-dækslet skal sættes rigtigt på og det skal virke ordentligt 
ved brug af bioklipning. Opsamlersættet skal sættes rigtigt på og 
det skal virke ordentligt, når det bruges. 

Du må aldrig ændre en sikkerhedsanordnings funktion eller 
reducerer beskyttelsen fra en sikkerhedsanordning. 
Afprøv regelmæssigt sikkerhedsanordninger, så du er sikker på at 
de virker ordentligt. 

Der må aldrig manipuleres med sikkerhedsanordninger. Afprøv 
regelmæssigt sikkerhedsanordninger, så du er sikker på at de 
virker ordentligt. 

Følg producentens vejledninger, så produktet betjenes rigtig og 
tilbehøret sættes rigtigt på. Brug kun tilbehør, der er godkendt af 
producenten. Hvis du bruger andet tilbehør, kan det øge risikoen 
for skader. 

Ryd arbejdsområdet før hver brug. Fjern alle genstande såsom 
sten, pinde, metal, kabler, knogler, legetøj, faldne trælemmer, 
nødder eller andre genstande, der kan slynges væk af kniven. 

Genstande, der rammes af plæneklipperens knive, kan forårsage 
alvorlige personskader. Se altid græsplænen omhyggeligt efter og 
fjern alle genstande før den klippes. 

Hvis plæneklipperen rammer et fremmedlegeme, skal du gøre 
følgende: 

• Stop plæneklipperen, slå parkeringsbremsen til, vent, indtil 
knivene stopper helt og tag derefter startnøglen ud. 

• Se plæneklipperen grundigt efter for skader. 
• Hvis knivene på nogen måde beskadiges, skal de skiftes. Reparer 

eventuelle skader, før plæneklipperen startes og bruges igen. 
 

Skråninger er en vigtig faktor i forbindelse med tab af kontrol og 
vælteulykker, som kan være livsfarligt eller føre til alvorlige 
personskader. Vær meget forsigtig, hvis produktet bruges på 
skråninger. Hvis du ikke kan bakke op ad en skråning, eller hvis du 
føler dig utryg på den, skal du lade være med at klippe den. 
Produktet må aldrig bruges på stejle skråninger over 12°. 
 

 
 
 
 
 

• Du må aldrig prøve at køre på en stejl skråning eller klippe en 
skråning, der er over 15°. Du kan bruge hældningsvejledningen 
bagerst i denne brugsvejledning til at bestemme hældningen på 
en skråning. 

• Skråninger skal klippes opad og nedad, ikke på tværs. 

• Hold øje med huller, hjulspor, bump, sten eller andre skjulte 
genstande. Ujævnt terræn kan vælte plæneklipperen. Der kan 
være skjule genstande i højt græs. 

• Kør langsomt, så du ikke behøver at stoppe pludseligt eller så du 
ikke accelerere op ad en skråning ved et uheld. 

• Klip ikke vådt græs. Dækkene kan miste vejgreb, og du kan miste 
kontrollen. 

• Undgå at starte, stoppe eller dreje på en skråning. Hvis dækkene 
mister vejgreb, skal du stoppe knivene og fortsætte langsomt 
lige ned ad skråningen. 

• Al kørsel på skråninger skal være langsom og gradvis. Undgå, at 
skifte retning eller hastighed hurtigt, da dette kan vælte  
plæneklipperen. 

• Vær meget forsigtig, hvis plæneklipperen bruges med en 
opsamlerpose eller andet tilbehør, da de kan gøre plæneklipperen 
mere ustabil. Produktet må ikke bruges på stejle skråninger over 
15°. 

• Du må ikke prøve at stabilisere plæneklipperen, ved at sætte 
foden på jorden. 

• Der må ikke klippes i nærheden af fald, grøfter eller volde. 
Hvis et hjul kører ud over kanten, eller hvis kanten falder sammen, 
kan plæneklipperen vælte, hvilket kan være livsfarligt eller føre til 
alvorlige personskader. 

Genstandene, der slynges ud af plæneklipperen, må aldrig rettes 
mod andre personer. Planlæg dit klippemønster, så genstande 
ikke slynges mod omkringstående personer, veje, fortove, vinduer, 
biler og lignende. Undgå også, at genstande slynges mod vægge 
eller andre genstande, der kan få genstandene til at rikochettere 
tilbage mod brugeren. 

Stop kniven, hvis du kører over grus, så grus og sten ikke slynges 
væk. Kør langsomt og forsigtigt med plæneklipperen, så du ikke 
mister kontrol. 

Vær meget forsigtig, når du nærmer dig blinde hjørner, buske, 
træer eller andre genstande, der kan være i vejen for dit udsyn. 
Plæneklipperen må aldrig justeres eller repareres, når motoren 
kører og/eller knivene drejer. Sluk på tænd/sluk-knappen og tag 
nøglen ud. 
Stop motoren, slå parkeringsbremsen til, vent, indtil knivene 
stopper helt og tag startnøglen ud, før du fjerner tilstoppede 
elementer i sideudkastet eller sideåbningen. 
Knivene fortsætter med at dreje i et par sekunder efter motoren 
slukkes. Placer aldrig nogen del af kroppen i knivområdet, før du er 
sikker på, at knivene er holdt op med at dreje. 

Hvis plæneklipperen begynder at vibrere unormalt, skal du 
stoppe motoren og finde årsagen hertil. Skift knivene, hvis de på 
nogen måde er slidte eller beskadigede. Vibrationer er generelt et 
tegn på en beskadiget kniv. 
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Sluk plæneklipperens knive, når du ikke klipper græs. 
Plæneklipperen skal altid parkeres på et jævnt underlag. 
Produktet og opladeren må kun serviceres af kvalificeret 
reparationspersonale. Service eller vedligeholdelse udført af 
ukvalificeret personale, kan føre til personskade på brugeren 
eller beskadigelse af produktet. 
Brug kun autoriserede reservedele ved servicering af produktet. 
Brug kun identiske reserveknive. Brug af uautoriserede dele, kan 
føre til alvorlig skade på brugeren eller beskadigelse af 
produktet. 
Mærkaterne med sikkerhedsoplysningerne skal vedligeholdes og 
skiftes efter behov. 
Tag startnøglen ud - Tag startnøglen ud af plæneklipperen før 
opbevaring, servicering eller udskiftning af tilbehør, såsom 
knivene. Sådanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger 
reducerer risikoen for, at plæneklipperen startes ved et uheld. 
Stop produktet og tag startnøglen ud, når det ikke er i brug. 
Transporter plæneklipperen med motoren stoppet og start- 
nøglen taget ud. 
Batteridrevet værktøj behøver ikke altid være tilsluttet en 
stikkontakt. De er derfor altid klar til brug. 
Vær opmærksom på mulige farer, når du ikke bruger dit 
batteridrevne værktøj, eller når du skifter tilbehør. Når denne 
regel følges, reduceres risikoen for elektrisk stød, brand og 
alvorlige personskader. 

 Batteridrevne plæneklippere må ikke bruges i regnvejr. 
 Tag startnøglen ud før servicering og rengøring, og før der 

fjernes genstande på produktet. 
 Opbevar plæneklipperen indendørs - Når plæneklipperen ikke er 

i brug, skal den opbevares indendørs på et tørt, aflåst sted uden 
for børns rækkevidde. Startnøglen skal også tages ud og  
opbevares på et separat sted uden for børns rækkevidde. 

Følg vejledningerne til smøring og udskiftning af tilbehør. 

Denne maskine må kun bruges af ansvarlige voksne, der er 
bekendt med og forstår vejledningerne. 
Der må aldrig transporteres personer på plæneklipperen. 
Plæneklipperen må aldrig bruges i et lukket område. 
Klip ikke baglæns, medmindre det er absolut nødvendigt. Kik 
altid nedad og bagud før og når du bakker. 
Sæt farten ned, før du drejer. 

 
Når parkeringsbremsen ikke er slået, ruller plæneklipperen ruller 
frit, hvis den flyttes på en skrå overflade uden der trykkes på 
bremsepedalen. 
Vær forsigtig, hvis plæneklipperen skal læsses på eller af en 
trailer eller lastbil. Brug bremsepedalen efter behov, så du bedre 
kan styre hastigheden. Når parkeringsbremsen ikke er slået til, 
ruller plæneklipperen ruller frit, hvis den flyttes på en skrå 
overflade uden der trykkes på bremsepedalen. Når plæne-
klipperen læsses på eller af, må den højst hælde 12°. 

Hold plæneklipperen fri for græs, blade og andet affald. Lad 
plæneklipperen køle helt ned, før den sættes væk til 
opbevaring. 
Plæneklipperen må ikke rengøres med en haveslange, da dette 
kan beskadige batteriet og/eller elektroniske dele, hvilket kan 
føre til kortslutning eller brand. Rengør plæneklipperen med 
et  luftapparat, såsom en kompressor eller løvblæser. 

Plæneklipperen må aldrig rengøres eller skylles af med en 
slange, vand eller andre væsker. Ætsende væsker, vand, gødning 
og kemikalier, der bruges til at behandle græsplæner, kan 
trænge ind i plæneklipperen og/eller batterirummene. Disse 
kan  beskadige elektroniske dele og/eller batteripakkerne, 
hvilket kan  føre til kortslutning, øget risiko for brand eller 
alvorlige person- skader. Fjern al ophobning af græs og blade på 
eller omkring plæneklipperen og/eller under 
plæneklipperdækket. Plæneklipperen skal regelmæssigt tørres 
af med en tør klud. 

Opsamleren (hvis denne bruges) forringes og slides med tiden. 
Den skal ses efter, hver gang plæneklipperen bruges. Hvis 
opsamleren skal skiftes, skal du sørge for at den nye opsamler 
opfylder anbefalingerne og specifikationerne fra producenten. 

 

YDERLIGERE SIKKERHEDSREGLER FOR 
BATTERIER 

Batterier må ikke brændes. Batterierne kan eksplodere. Følg de 
lokale regler for bortskaffelse af batterier. 

 DHold alle metalgenstande som papirclips, mønter, nøgler, søm, 
skruer eller andre små metalgenstande væk fra batteriet og 
batteripolerne, da disse kan oprette en forbindelse fra en pol 
til en anden pol. Hvis batteripolerne kortsluttes, kan det føre til 
alvorlige forbrændinger eller brand. 
Vær forsigtig ved håndtering af batterier, så batteriet ikke 
kortsluttes ved kontakt med ledende materialer såsom ringe, 
armbånd og nøgler. Batteriet og lederen kan overophedes og 
forårsage forbrændinger. 
Batteriet kan begynde at lække, hvis det bruges i ekstreme 
brugs- eller temperaturforhold. Hvis væsken kommer i kontakt 
med din hud, skal du straks vaske med vand og sæbe. Hvis 
væsken kommer i øjnene, skal du skylle dem med rent vand i 
mindst 10 minutter og omgående søge lægehjælp. Når denne 
regel følges, reduceres risikoen for alvorlige personskader. 
Et batteri eller et produkt, der er beskadiget eller er blevet 
ændret, må ikke bruges. Beskadigede eller ændrede batterier er 
uforudsigelige, hvilket kan føre til brand, eksplosion eller risiko for 
personskade. 
Batteriet og produktet må ikke udsættes for ild eller 
ekstreme temperaturer. Udsættelse for brand eller 
temperaturer over 100 °C kan føre til eksplosion. 
Batteriet må ikke oplades i meget varme eller kolde forhold. 
Batterier oplades bedst i temperaturer fra 10˚C til 30˚C. 
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 Brug kun en oplader, der er beregnet til batterierne i din 
elektriske plæneklipper. 

 Dette produkt må kun bruges med batterier og opladere, der 
står i dokumenterne, der følger med værktøjet/apparatet/ 
batteripakken/opladeren. 

YDERLIGERE SIKKERHEDSREGLER FOR 
OPLADEREN 
 Plæneklipperens batterier må kun oplades med den rigtige 

oplader. 
 Læs opladerens brugsvejledning omhyggeligt, før du bruger 

batteriopladeren. Før du bruger batteriopladeren, skal du 
læse alle vejledningerne og advarselsmærker på batteri- 
opladeren, batteriet og produktet, der bruger batteri. 

YDERLIGERE SIKKERHEDSREGLER FOR 
BUGSERING 

Brug din sunde fornuft, når du bugserer. En last, der er for 
tung på en skråning, er farligt. Dækkene kan miste deres 
vejgrebet, så du mister kontrollen over din plæneklipper. 
Følg producentens anbefalinger til hjulvægte og kontra- 
vægte. 

Den samlede bugserede vægt må ikke komme over den vægt, 
som du ved du sikkert kan styre med plæneklipperen. 
Udstyret, der skal bugseres, må kun fastgøres på det godkendte 
trækpunkt. 
Børn og andre personer må aldrig være i eller på bugseret udstyr. 
Stoplængden forlænges med hastigheden og vægten af lasten, 
der bugseres. Kør langsomt og giv dig ekstra tid og afstand til at 
standse. 
Undgå, at dreje skarpt under bugsering. Vær meget forsigtig, når 
du drejer eller arbejder på ugunstige overflader. Pas på, når du 
bakker. 

Anhængertrækket må ikke bruges til at trække eller løsne 
stationære genstande. Maskinen kan dreje rundt om baghjulene, 
og maskinen stejler, hvilket være livsfarligt eller føre til alvorlige 
personskader. 
Brug ikke en kæde, et kabel eller et reb til at trække tilbehør, der 
ikke er beregnet til bugsering. Brug kun træktilbehør, der følger 
med trækudstyret. 
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Følgende signalord og betydninger er beregnet til at forklare, hvor risikabelt det kan være, at bruge dette produkt. 
SYMBOLSIGNAL BETYDNING 

 

Oplyser om en farlig situation, som - hvis den ikke undgås - er livsfarlig eller vil føre til 
alvorlige personskader. 

Oplyser om en farlig situation, som - hvis den ikke undgås - kan være livsfarlig eller føre 
til alvorlige personskader. 

 

Oplyser om en farlig situation, som - hvis den ikke undgås - kan føre til mindre eller - 
moderate personskader. 

(Uden advarselssymbol) Viser oplysninger, der anses for vigtige, men de er ikke relateret 
til potentielle personskader (f.eks. oplysninger om eventuel skade på ejendom). 

 

 

Nogle af følgende symboler findes muligvis på produktet. Studer dem og lær deres betydning. Når du ved, hvad disse 
symboler betyder, er du bedre til at betjene produktet, hvilket gør det mere sikkert. 

 

SYMBOL NAVN BETEGNELSE/FORKLARING 
 

Sikkerhedsalarm Oplyser om en potentiel fare for personskader. 
 

Læs brugsvejledningen For at reducere risikoen for skader, skal brugeren læse og forstå 
brugsvejledningen, før produktet tages i brug. 

 

Øjenbeskyttelse Brug altid øjenværn med sideskærme, der er mærket til at være i 
overensstemmelse med ANSI Z87.1. 

 

      

        Børn skal Hold børn væk fra klippeområdet. Børn skal altid være under opsyn af 

                                                                        holdes væk         en anden ansvarlig voksen end brugeren af produktet. 
 
 

 
Advarsel om våde forhold 

Risiko for brand og forbrændinger. Batteriet, batterirummet og de 
elektroniske dele må ikke udsættes for regn, vand eller væsker. Batteriet 
må ikke oplades i regn eller fugtige steder. Og plæneklipperen må ikke 

 
 

 

Elektrisk stød Hvis produktet ikke bruges i tørre forhold, og hvis sikker praksis ikke 
overholdes, kan det føre til elektrisk stød. 

 
 

Elektricitet Dette produkt anses for at have farlig spænding. 
 
 

Hold hænder og fødder væk Hold hænder og fødder væk fra knivene og klippeområdet. 
 
 

Ikke træd her Træd ikke op på plæneklipperens klippeskjold. 
 
 

Ingen skråning Produktet må ikke bruges på stejle skråninger over 12 °C. Skråninger 
skal klippes opad og nedad, ikke på tværs. 

 

 
 

FARE: 

ADVARSEL: 

FORSIGTIG: 

BEMÆRK: 
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Nogle af følgende symboler findes muligvis på produktet. Studer dem og lær deres betydning. Når du ved, hvad disse 
symboler betyder, er du bedre til at betjene produktet, hvilket gør det mere sikkert. 

SYMBOL NAVN BETEGNELSE/FORKLARING 
 

 

Hold børn og omkringstående 
personer væk 

Hold alle børn, omkringstående personer og dyr mindst 30 meter væk. 

 
 

 

Tilbagekastede genstande Genstande der slynges væk fra plæneklipperen, kan kastes tilbage, hvilket 
kan føre til personskader eller ejendomsskader. 

 
 

 
Slyngede genstande 

 
             Ingen passagerer 

Bak med forsigtighed 
 
 

Bak-knap 

Genstande, der slynges væk fra plæneklipperen, kan føre til personskader 
eller ejendomsskader. Genstandene, der slynges ud af plæneklipperen, må 
aldrig rettes mod andre personer. 

 
Du må aldrig bære børn under brug, også selvom knivene er slukkede. 

 

Kik altid nedad og bagud, før og når du bakker og drejer. Sørg for, at børn, 
omkringstående personer og kæledyr ikke er i området. 

 
Plæneklipperen kan bakke med knivene kørende, når RMO-knappen 
trykkes, og den røde knap lyser. Kik altid nedad og bagud, før og når du 
bakker. Det anbefales ikke at klippe baglæns. 

 

 

             Genbrugssymbol 

    Jævnstrøm 

Dette produkt bruger litium-ion-batterier (li-ion). Lokale og statslige love 
forbyder muligvis bortskaffelse af batterier sammen med almindeligt 
affald. Kontakt din lokale affaldsmyndighed for oplysninger om 
tilgængelige genbrugs- og/eller bortskaffelsesmuligheder. 

Type eller slags strøm 
 

 

V Volt Spænding 

A Ampere Strøm 
 

Hz Hertz Frekvens (cyklusser pr. sekund) 

W Watt Strøm 
 

timer Timer Tid 

Knap til start/stop af knive Træk knivtilkoblingen op for at starte knivene.  
Tryk knivtilkoblingen ned for at stoppe knivene. 
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SIKKERHEDSMÆRKATER 
Følgende mærkater findes på produktet. Af hensyn til din sikkerhed, skal du læse og forstå alle mærkaterne, før du starter 
produktet. 

FARE 
DREJENDE KLINGER KAN VÆRE LIVSFARLIGE ELLER FØRE TIL ALVORLIGE SKADER - FØLG ALLE 
BRUGSVEJLEDNINGERNE 

• Læs brugsvejledningen. 

ADVARSEL 
• Hold alle sikkerhedsanordninger, afskærmninger, 

skærme og kontakter på plads, og sørg for at de er funktionsdygtige. 
• Gør dig bekendt med, hvor alle betjeningsknapperne sidder og hvad 

de gør. 

• Før du stiger af plæneklipperen, skal du slå parkeringsbremsen til, 
slukke plæneklipperen med nøglen og tage nøglen ud. 

Hold hænder og fødder væk fra alle drejende dele. 

• Plæneklipperen må ikke bruges inden 
for 30 meter fra børn, omkringstående 
personer eller dyr. 

• Vedligehold sikkerhedsanordningerne. 
 

BAKFUNKTION 

• Du må aldrig bære børn under brug, 
også selvom klingerne er slukkede. 

• Kik altid nedad og bagud før og når du bakker. 

 
• Plæneklipperen skal opbevares indendørs, 

når den ikke er i brug. 

Fjern eventuelle genstande fra klippeområdet, som 
kan slynges væk af klingerne. Stop og start klingerne

trykkes ned, og den røde knap lyser. 

• Kik altid nedad og bagud, før og når du bakker. 

RMO • Det anbefales ikke at klippe baglæns. 

• Plæneklipperen kan bakke med klingerne kørende, når RMO-knappen 

Batteriet må ikke oplades i regn eller fugtige steder. 
Og plæneklipperen må ikke udsættes for regn eller 
fugtige steder. 

SÅDAN SLÅS TRYK på "RMO" knappen for at bakke. Sæt plæneklipperen i bakgear. 
BAKFUNKTIONEN TIL Bak med plæneklipperen. 
SÅDAN SLÅS 
BAKFUNKTIONEN FRA TRYK på “RMO” knappen til bakfunktionen igen. 

BREMSEPEDAL BAKKEPEDAL 
Tryk på 

TIL og for at STOPPE motoren 
pedalen for at SLÅ BREMSEN Tryk på pedalen for at BAKKE 

Når plæneklipperen slukkes, slukkes bakfunktionen også. 

• Skråninger skal klippes opad og nedad, ikke på tværs. 

• Undgå stejle skråninger. 

• Hvis plæneklipperen stopper, når du kører op ad en bakke, skal du stoppe klingerne 
og bakke ned ad bakken igen. Hold nøje øje med, hvad der er bag ved dig. 

• Plæneklipperen må ikke bruges på steder, hvor den kan glide eller vælte. 

• Undgå skråninger på over 15º. 

• Undgå pludselige drejninger. 

START/STOP AF KLINGERNE 
START KLINGERNE STOP KLINGERNE 

PARKERINGSBREMSE 
PARKERINGSBREMSEN ER SLÅET TIL 

• Hold  BREMSEPEDALEN nede 
• Tænd knappen til PARKERINGSBREMSEN 

for at SLÅ PARKERINGSBREMSEN TIL. 
PARKERINGSBREMSEN ER SLÅET FRA 

• Tryk på BREMSPEDALEN for at SLÅ 
PARKERINGSBREMSEN FRA 

Løft KLINGEKNAPPEN NED (stor OP TRYK KLINGEKNAPPEN NED (stor RØD knap) 
knap) 
BEMÆRK: Hvis du forlader sædet eller slukker nøglen, holder klingerne op med at 
dreje. 
KLINGE-knappen skal nulstilles før brug. 

FARE 
HOLD HÆNDER OG FØDDER VÆK 
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SIKKERHEDSMÆRKER - OVERSÆTTELSER
FARE 
Roterende knive kan være livsfarlige eller føre til alvorlige skader. Følg alle brugsvejledninger. 
 Læs betjeningsvejledningen 
 Vedligehold sikkerhedsanordningerne 
 Hold 30 m afstand til børn, omkringstående personer eller dyr 
 Kør aldrig med børn eller passagerer selvom knivene er slået fra 
 Kig altid ned og bagud før og mens der bakkes 
 Opbevar plæneklipperen indendørs beskyttet mod regn 
BAKFUNKTION 
 Plæneklipperen kan bakke, mens der klippes græs, når RMO- knappen trykkes ned og det røde lys lyser. 
 Det anbefales ikke at klippe græs mens man bakker 
AKTIVER:    Tryk på RMO-knappen (Reverse Mode Option) 
    Sæt plæneklipperen i bakgear. 
DEAKTIVER:   Tryk på RMO-knappen igen, så de røde lys slukker. 
    Når plæneklipperen slukkes, slukkes der også for bakfunktionen. 
 Skråninger skal klippes opad og nedad, ikke på tværs 
 Undgå stigninger større end 12o 
 Hvis plæneklipperen stopper på en skråning, stop knivene, kig bagud og bak langsomt nedad. 
 Brug ikke plæneklipperen på sted hvor den kan glide eller vælte. 
 Ungå pludselige drejninger 
 Kørsel med høj hastighed kan være farligt. Tilpas kørehastigheden til arbejdsforholdene. 
KNIVTILKOBLING 
START:  Løft knivtilkoblingsknappen op 
STOP:  Press knivtilkoblingsknappen ned 
Bemærk: Hvis sædet forlades eller nøglen drejes til ”Off” vil knivene stoppe. Knivtilkoblingen skal trykkes ned 
og løftes op igen for at starte knivene. 

ADVARSEL 
 Hold alle sikkerhedsanordninger, skærme, skjolde og kontakter i god stand og på 

den rigtige placering. 
 Lær placeringen og funktionen af alle betjeningshåndtag 
 Før førersædet forlades, aktiver parkeringsbremse, sluk for maskinen og fjern 

nøglen. 
 Hold hænder og fødder væk fra roterende dele. 
 
Fjern objekter fra klippeområdet, som kan blive ramt og slynget ud af knivene. 
 
Oplader ikke batteriet- eller udsæt plæneklipperen for regn eller fugtige steder 
 
Bremsepedal:   
Tryk pedal ned for at sænke fremdriften. 
 
Bak pedal:    
Tryk pedal ned for at bakke 
 
Parkeringsbremse 
Aktiver parkeringsbremse 
 Pres og hold bremsepedal nede 
 Aktiver parkeringsbremsen 
Slå parkeringsbremse fra: 
 Tryk bremsepedalen ned for at frigøre parkeringsbremsen 
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FUNKTIONER  
PRODUKTSPECIFIKATIONER 

 

MODEL R7600Li R9600Li 

Mål (L x B x H) mm uden sideudkastskærm 1650 mm*900*1100 1650 mm*1030*1100 

Nettovægt 138kg 148 kg 

Størrelse på forhjul 15” 

Størrelse på baghjul 18” 

Klippebredde 762mm 965mm 

Knivenes klippediameter 390,8mm 490mm 

Antal knive 2 

Antal støttehjul på klippeskjold 0 2 

Lufttryk i kolde dæk 20 PSI (138 kPa) 

Knivhastighed 3800 omdr./min 3550 omdr./min 

Klippeskjold løftesystem Håndbetjening 

Laveste klippehøjde 38 mm 

Højeste klippehøjde 114 mm 

Antal klippehøjdeindstillinger 7 

Batteritype LiFePO4 

Batterispænding (V) 72 

Batteriampere timer (Ah) 24 27.6 

Opladningstid (timer) 1,5~3 2~3,5 

Antal batterier 1 1 

Opladninger 1500 

Anbefalet opladningstemperatur 10°C – 30°C 

Anbefalet driftstemperatur  0°C – 35°C 

Anbefalet opbevaringstemperatur 5°C – 25°C 

Oplader Indgang: 100-240V, 50-60 HZ, maks. 12A. 
Udgang: 72V jævnstrøm (DC), 15A 

  Tophastighed fremad Op til 11,2 km/t 
       Tophastighed bak Op til 4,2 km/t 

Venderadius Ca. 43 cm 
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FUNKTIONER 
 
 

  FIG. 1  
 
 
 
 
 

HÅNDTAG TIL SÆDEJUSTERING 
 
 
 
 
 
 
 

 

PARKERINGSBREMSE 
 
 

GASPEDAL 
 

BREMSEPEDAL 

 
 
 
 
 
 

SIDEUDLØB BAKPEDAL 
 
 
 

BATTERI-  
INDIKATOR/ 
TIMETÆLLER 

 
 
 

BAK-KNAP 

 
 
 
 

KNAP TIL START/ 
STOP AF KNIVE 

 
FORLYGTEKNAP 

 
 

GREB TIL JUSTERING AF 
KLIPPEHØJDE 
 

KOPHOLDER 

 

STRØMKONTAKT 
MED STARTNØGLE 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

STØTTEHJUL 
 

VASKESTUDS 

KLIPPESKJOLD 

 
 
 
 

 

(KUN R9600LI) 

 
OPLADNINGSPORT 

GODKENDT 
TILKOBLINGSPUNKT 
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FUNKTIONER 
GØR DIG BEKENDT MED DIN 
PLÆNEKLIPPER 

Se figur 1. 
Sikker brug af dette produkt kræver en forståelse af  
oplysningerne om produktet og oplysningerne i denne 
brugsvejledning, samt kendskab til arbejdet, du laver. 
Før du bruger produktet, skal du gøre dig bekendt med alle 
brugsfunktionerne og sikkerhedsreglerne. 

GASPEDAL 
Gaspedalen styrer plæneklipperens fremadgående 
hastighed. 

BATTERI-INDIKATOR/TIMETÆLLER 
Batteri-indikatoren viser, hvor meget strøm der er på  
batteriet. Timetælleren tæller det samlede antal timer, 
plæneklipperen har været i brug (med nøglen i 
plæneklipperen) til vedligeholdelsesformål. 

KNAP TIL START/STOP AF KNIVENE 
Træk knivtilkoblingsknappen op for at starte plæneklipperens 
knive. Tryk knappen ned for at stoppe knivene. 
BEMÆRK: For at klippe i bakgear skal knappen til bakgearet 
også slås til. 

BREMSEPEDAL 
Bremsepedalen bruges til at bremse og stoppe  
plæneklipperen. 

SIKKERHEDSLÅSESYSTEM 
Sideudkastskærm med sikkerhedslåsesystem. 
Sideudkasteren afbøjer græsafklippet. Inden produktet tages 
i brug, skal du kontrollere, at sideudkastskærmen er korrekt 
lukket. Den har et låse-system, der stopper knivene, hvis 
skærmen åbnes under drift. Stop med at bruge produktet, og 
få det serviceret af et autoriseret servicecenter, hvis knivene 
ikke stopper, når sideudkastskærmen løftes under brug af en 
forhindring. 

GREB TIL JUSTERING AF KLIPPEHØJDE 
Håndtaget til højdejustering bruges til at hæve eller sænke 
klippeskjoldet. 

 
 

FORLYGTEKNAP 
Forlygteknappen bruges til at tænde og slukke forlygterne. 

BIOKLIPSKÆRM 
Din plæneklipper er udstyret med en bioklipskærm, der 
dækker sideudkasthullet, som gør at plæneklipperens 
knive klipper græsset i finere stykker. 

PARKERINGSBREMSE 
Brug parkeringsbremsen til at låse plæneklipperen fast, når 
den er parkeret. 

TÆND/SLUK-KNAP MED UNIVERSAL 
STARTNØGLE 
Tænd/sluk-knappen bruges til at tænde og slukke  
plæneklipperen. Startnøglen skal sættes i, før tænd/sluk-
knappen kan bruges. Når nøglen står på tilbehørsindstilling, 
bruges tænd/sluk-knappen også til at forsyne særligt 
tilbehør (ekstraudstyr). 

BAK-KNAP 
Tryk på bak-knappen for klippe, når du bakker. Knivene 
stopper, hvis plæneklipperen kører i bakgear uden at trykke 
på bak-knappen. 
BEMÆRK: knivtilkoblingsknappen skal også trækkes 
op, for at slå græsset, når du bakker. 

BAKKEPEDAL 
Brug bakpedalen til at bakke med plæneklipperen. For at 
klippe i bakgear skal bak-knappen også trykkes ned. 

HÅNDTAG TIL SÆDEJUSTERING 
Brug sædejusteringsgrebet til at justere sædet til den 
ønskede placering. 

OPBEVARINGSRUM 
Med det overdækkede opbevaringsrum får du mere  
opbevaringsplads til forskellige ting. 
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OPLADNING AF PLÆNEKLIPPEREN 
Plæneklipperens batterier skal lades helt op før første brug. Du kan se, om plæneklipperens batterier er ladet helt op på 
plæneklipperens LCD-skærm og på lysindikatorerne på opladeren. 

Skærmen vedligeholdes bedst på følgende måde: 
• Batteriet må ikke oplades i meget varme eller kolde forhold. (Den anbefalede ladetemperatur: 10°C - 30°C） 
• Et frossent batteri må aldrig oplades. 
• Monter eller placer opladeren i et område med tilstrækkelig ventilation. Det anbefales at montere opladeren vandret med 

køleribberne opad. 
Sådan oplades batteriet: 
• Sørg for, at både opladeren og plæneklipperens stikforbindelser er rene og fri for skidt og snavs. 
• Sæt opladerstikket i opladningsporten på plæneklipperen. Sørg for at stikket tilsluttes ordentligt. 
• Tilslut opladeren til strømforsyningen med en normal husholdningsstrøm på 230V vekselstrøm (AC) 50Hz  
Batterierne lades automatisk op. 
BEMÆRK: Opladeren er udstyret med et stik med et jordstikben, som skal sluttes til en passende standard stikkontakt med tre 
stikben. Stikkontakten skal være rigtig monteret og jordforbundet i overensstemmelse med alle lokale regler og bekendtgørelser. 
Brug ikke en stikkontakt med to stikben, eller adaptere, og undgå at ændre det medfølgende stik. Hvis stikket ikke passer til 
stikkontakten, skal du få den rigtige stikkontakt monteret af en kvalificeret elektriker. 
• Når plæneklipperen er strømforsynet, lyser lysindikatoren på opladeren for at vise opladerens status. 
På billedet på skemaet nedenfor kan du se, hvad de forskellige lys i lysindikatoren betyder. 

 
 
 

Lysindikator 
(kun på udvalgte 
modeller) 

 
 

LED-indikator 
 

LYSINDIKATOR BATTERI/OPLADERSTATUS 
Lyser rød Batterierne oplades ikke 
Et grønt blink Batterierne oplades 
Lyser grøn Batterierne er ladet helt op 
Lyser skiftevis grøn og rød Temperaturen er for høj eller for lav 

 

• Når græsset skal klippes, skal du afbryde opladeren fra strømforsyningen og derefter afbryde opladeren fra 
plæneklipperen. 

 

  BEMÆRK! 
Sluk altid nøglen og tag den ud, når plæneklipperen oplades og når plæneklipperen ikke er i brug. 

 

  BEMÆRK! 
Slut altid plæneklipperen til opladeren, når den ikke er i brug. Hvis det ikke er muligt, at lade plæneklipperen 
stå til opladning, skal du sørge for at oplade batterierne helt op mindst en gang om måneden. 
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   ADVARSEL: 
Selvom du er velbekendt med dette produkt, må du aldrig 
være skødesløs. Husk, at en skødesløs brøkdel af en sekund 
er nok til at påføre dig alvorlig skade. 

 
   ADVARSEL: 

Brug altid øjenværn med sideskærme, der er mærket til at 
være i overensstemmelse med ANSI Z87.1. Hvis dette ikke 
gøres, kan slyngende genstande ramme dine øjne, hvilket 
kan føre til alvorlige personskader. 

 
   ADVARSEL: 

Sluk altid plæneklipperen, sørg for at knivene er stoppet 
og tag startnøglen ud af plæneklipperen, før du sætter dele 
på plæneklipperen, foretager justeringer, rengør den eller 
når den ikke skal bruges. På denne måde undgår ud, at 
plæneklipperen startes ved et uheld, hvilket kan føre til 

 
  FIG. 2  

 
 
 
 
 
 

 
 STUDS  

 
 
 
 
 

BIOKLIP-SKÆRM 

 
 
 

SIDEUDKAST 
 
 
 

 

alvorlige personskader.    

   ADVARSEL: 
Plæneklipperen skal altid ses efter for manglende eller 
beskadigede dele. Og knivene skal ses efter for  
beskadigelse, ujævnheder og slid før brug. Hvis 
plæneklipperen bruges med beskadigede eller manglende 
dele, kan det føre til alvorlige personskader. 

   ADVARSEL: 
Brug aldrig hovedtelefoner eller andre elektroniske apparat- 
er, såsom en mobiltelefon eller tablet, når du bruger 
plæneklipperen. Hvis du er distraheret under brug af 
plæneklipperen, kan det være livsfarligt eller det kan føre til 
alvorlige personskader for brugeren eller omkringstående 
personer. 

BEMÆRK: 
Før brug skal du altid se hele produktet efter for 
beskadigede, manglende eller løse dele såsom skruer, 
møtrikker, bolte, hætter og lignende. Spænd alle dele og 

  FIG. 3  
BAKKEPEDAL 

BREMSEPEDAL 
PARKERINGSBREMSE 

hætter ordentligt. Produktet må ikke bruges, før alle    
manglende eller beskadigede dele er skiftet. Kontakt vores 
kundeservice eller et autoriseret servicecenter for hjælp. 

BRUGSFORMÅL 
Dette værktøj er beregnet til nedenstående formål: 

Slå din græsplæne 

MONTER BIOKLIP-DÆKSLET 
Se figur 2. 

 
Plæneklipperen er som standard sat til at udlede græsset via 
sideudkastet. 
Hvis du ønsker at bruge bioklip, skal du: 

Træk sideudkastskærmen opad. 
Sæt bioklip-dækslet fast på tappen på plæneklipperkabinettet. 
Sæt bioklip-dækslet fast på monteringspunkterne på hver side af 
plæneklipperskjoldet. 
Løsn sideudkastskærmen. 

 

   ADVARSEL: 
Sørg for, at sideudkastskærmen lukker helt til, når du er 
færdig. Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til alvorlige  
personskader. 

ÅBNING  
PÅ SIDE-
UDKAST 
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INDSTILLING AF PARKERINGSBREMSEN 
Se figur 3. 
Sådan indstilles parkeringsbremsen: 

Træd bremsepedalen helt ned og hold den nede. 
Tryk håndtaget til parkeringsbremsen helt ned med højre fod 
Slip bremsepedalen. 
Slip håndtaget til parkeringsbremsen. 

  FIG. 4  

Sådan slås parkeringsbremsen fra: Tryk på bremsepedalen og slip den. 
 
 

   ADVARSEL: 
Plæneklipperen må aldrig efterlades uden opsyn, når 
motoren kører eller med nøglen i tændingen. Se, om parker- 
ingsbremsen er slået til, og om nøglen er taget ud. Hvis 
parkeringsbremsen ikke slås til, kan plæneklipperen flytte sig. 
Og hvis nøglen efterlades i tændingen, kan andre starte 
plæneklipperen, hvilket kan føre til alvorlige personskader. 

 
JUSTERING AF SÆDET 
Se figur 4. 
Juster sædets placering, så du er sikker på at du har ordentlig 
kontakt med gaspedalen og bremsepedalen, før plæne- 
klipperen tages i brug. 

Sådan flyttes sædet: 
Sluk nøglen og slå parkeringsbremsen til. 
Sæt dig på sædet, og træk justeringshåndtaget til sædet op. 
Hold i håndtaget, og tryk sædet til den ønskede placering. 

 
 
 
 

HÅNDTAG TIL SÆDEJUSTERING 
 

  FIG. 5  

Slip håndtaget, og sørg for at sædet er låst på plads, før plæneklipperen 
tages i brug. 

 

   ADVARSEL: 
Sørg for, at sædet er låst ordentligt på plads, før plæne-klippe 
ren tages i brug. Hvis sædet ikke sidder ordentligt fast, kan 
det rykke brugeren, så brugeren mister kontrol over plæne- 
klipperen, hvilket kan være livsfarligt eller føre til alvorlige 
personskader. 

 

INDSTILLING AF KLIPPESKJOLDS HØJDE 
Se figur 5. 

Før du bruger plæneklipperen, skal du sætte klippeskjoldet 
i den højde, der passer bedst til din græsplæne. 
BEMÆRK: For at undgå skalpere plænen, når du rammer høje 
steder, skal hjulene på klippeskjoldet være cirka 1,2 cm fra 
jorden (kun R9600Li), når plæneklipperen er i den ønskede 
klippehøjde. Ved forsendelse er klippeskjoldets hjul sat til 3,8 
cm. 

 
KLIPPEHØJDE     JUSTERINGSHÅNDTAG 

 
 

Sådan justeres klippeskjoldets højde: 
Stop plæneklipperen og stop knivene. 
Sluk nøglen og slå parkeringsbremsen til. 
For at hæve klippeskjoldet, skal du tage fat i håndtaget, 
trykke det til venstre for at løsne det fra åbningen, træk det 
mod plæneklipperens bagende og derefter trykke det til 
højre ind i åbningen. 
For at sænke klippeskjoldet, skal du tage fat i håndtaget, 
trykke det til venstre for at løsne det fra åbningen, træk det 
mod plæneklipperens forende og derefter trykke det til højre 
ind i åbningen. 

   FORSIGTIG: 
Hold ordentligt fast i håndtaget til justering af klippeskjold, 
når dets højde justeres. Slip først håndtaget, når det er 
fastgjort i den ønskede indstilling. Hvis du slipper håndtaget 
for hurtigt, kan du få fingrene i klemme eller få et ryk i armen. 
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LÅSESYSTEM 
Se figur 6. 
Denne plæneklipper er udstyret med et låsesystem, der 
slukker knivene, for at beskytte brugeren, hvis brugeren 
forlader sædet med knivene kørende. Test systemet før hvert 
brug, så du er sikker på at det virker ordentligt. 
Sådan tester du plæneklipperen: 

Placer plæneklipperen på en plan overflade. 
Sørg for at parkeringsbremsen slås til og at 
knivtilkoblingsknappen er nede. 
Sæt startnøglen i og tænd den. 
Træk knivtilkoblingsknappen op, for at slå knivene til. 
Tag sædet af midlertidigt, men stå ikke af plæneklipperen. 

Knivene skal slukke inden for 5 sekunder. Hvis de ikke gør 
dette, skal du kontakte vores kundeservice. Plæneklipperen 
må ikke bruges, før låsesystemet er blevet repareret. 

BRUG AF PLÆNEKLIPPEREN 
Se figur 6 - 9. 

 

   ADVARSEL: 
Sørg for at der ikke er nogen omkringstående personer i 
området, før plæneklipperen tages i brug. Hvis nogen 
kommer ind på klippeområdet, skal du stoppe plæne-
klipperen. Plæneklipperen må ikke startes igen, før 
omkringstående personer har forladt området. 

Før du starter plæneklipperen: 
Sørg for, at der er ikke nogen børn, omkringstående 
personer eller dyr i arbejdsområdet. 
Ryd området for genstande, der kan slynges væk af knivene. 
Se, om bremserne virker ordentligt. 
Mål lufttrykket i dækkene 
Se plæneklipperen efter for løse skruer. 
Se, om alle skærme er på plads og om de virker ordentligt. 
Fjern skidt fra plæneklipperen. 
Afprøv låsesystemet. 
Juster sædet til den ønskede placering. 
Se, om der er nok strøm på batteriet. 

 
BEMÆRK: 
Når batteristrømmen når den røde zone på batteri- 
indikatoren, stopper knivene automatisk. Kør herefter tilbage 
og oplad batteriet. Hvis du fortsætter med at klippe, når 
batteri-indikatoren på i det røde område, kan plæneklipperne 
stoppe væk fra opladningsområdet. 
BEMÆRK: Hvis plæneklipperen stopper væk fra opladeren, 

skal du slukke nøglen i tændingen og skubbe plæneklipperen  tilbage til opladningsstedet. Plæneklipperen må aldrig 
bugseres med over 5 km/t. 

 
 
 
  FIG. 6  

 
  FIG. 7  

KLIPNING I 
FREMAD KØRSEL 

  FIG. 8 BAKNING  
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Græsslåning: FIG. 9  
 Hæv klippeskjoldet helt op. 
 Sæt startnøglen i og tænd den. 
 Slip parkeringsbremsen. 
 Tryk på gaspedalen og kør til områder, der skal klippes. 
 Stop plæneklipperen, sluk nøglen og slå parkeringsbremsen til. 
 Sænk klippeskjoldet til den ønskede indstilling. 
 Tænd startnøglen og slip parkeringsbremsen. 
 Træk knivtilkoblingsknappen op for at starte knivene, og 

tryk på speederpedalen for at klippe græsset. 
 

 
   ADVARSEL: 

Vær forsigtig, når du krydser grusstier og indkørsler. Før du 
krydser nogen af disse, skal du stoppe knivene og hæve 
klippeskjoldet helt op, så risikoen for slyngende genstande 
minimeres. Kør langsomt, så du ikke mister trækkraft eller 
kontrol. 

 
BEMÆRK: 
Du må ikke skifte køreretning, når plæneklipperen kører. 
Stop altid plæneklipperen helt, før du skifter køreretning. 

 
Bakning: 

BEMÆRK: 
Plæneklipperen bipper konstant, når du bakker, uanset om 
knivene kører eller ej. 

 
 Træd på bremsepedalen og stop plæneklipperen helt. 
 Tryk knivtilkoblingsknappen ned for at slukke knivene. 
 Tryk på bak-funktionen. 
 Træk knivtilkoblingsknappen op, tryk langsomt på 

bakpedalen og klip mens du bakker. 
 

   ADVARSEL: 
Klip ikke baglæns, medmindre det er absolut nødvendigt. Kik 
altid nedad og bagud før og når du bakker, så du er sikker på 
at børn, omkringstående personer eller kæledyr ikke kommer 
ind i klippeområdet. Vær opmærksom på, at bak-funktionen 
er slået til, når bak-knappen lyser rød og plæneklipperen 
bipper. Husk, at hvis du er skødesløs i blot en brøkdel af et 
sekund, kan det være livsfarligt eller det kan føre til alvorlige 
personskader. 

 
 

   ADVARSEL: 
Vær særlig forsigtig før og når du bakker eller vender rundt 
med opsamlersættet sat på plæneklipperen, da den kan være i 
vejen for dit udsyn. Kik altid bagud og nedad og hold særligt 
øje med små børn, omkringstående personer og kæledyr. Kør 
langsomt med plæneklipperen, så du ikke rammer nogen, 
hvilket kan være livsfarligt eller føre til alvorlige personskader. 

Når du er færdig med at klippe: 
 Stop plæneklipperen på en flad og plan overflade. 

Plæneklipperen må ikke stoppes på en skråning. 
 Tryk knivtilkoblingsknappen ned for at slukke knivene. 
 Slå parkeringsbremsen til. 
 Sluk startnøglen. 
 Tag startnøglen ud, hvis plæneklipperen efterlades uden opsyn, 

også selvom det kun er i et kort øjeblik. 
 

   ADVARSEL: 
Hvis plæneklipperen bipper, når du forlader sædet, skal du se, 
om parkeringsbremsen er slået til og om nøglen er taget ud. 
Hvis parkeringsbremsen ikke slås til, kan plæneklipperen flytte 
sig. Og hvis nøglen efterlades i tændingen, kan andre starte 
plæneklipperen, hvilket kan føre til alvorlige personskader. 

 
BEMÆRK: Bak-funktionen nulstilles, hver gang tænd/sluk-knappen 
slukkes. 

TIPS TIL KLIPNING 
Se figur 9. 
 Hold altid plæneklipperens knive skarpe. 
 Sørg for, at plænen er fri for sten, pinde, ledninger, legetøj, 

nødder, grene og andre genstande, der kan beskadige 
plæneklipperens knive eller motor. Undgå, at klippe over 
ejendomspæle eller andre metalstolper. Sådanne genstande 
kan beskadige knivene, eller de kan slynges væk af  
plæneklipperen i alle retninger, hvilket kan føre til alvorlige 
person- skader på brugeren og andre personer. 
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 For at holde en sund græsplæne, må du højst klippe en 

tredjedel af græssets højde ad gangen. 
 Hvis du klipper store arealer, skal du først dreje til højre, så afklip 

slynges væk fra buske, hegn, indkørsler og lignende. Efter en eller 
to omgange. skal du klippe i modsat retning og dreje til venstre, 
indtil du er færdig. 

 Klip, så det afklippede græs slynges mod området, hvor græsset 
er blevet klippet. 

 Når du klipper tungt græs, skal du sænke hastigheden for at 
klippe græsset mere effektivt og for at det afklippede græs 
kan slynges ordentligt ud. 

 Klip ikke vådt græs. Hvis du klipper på våde overflader, kan du 
miste kontrollen, og det våde græs sætter sig fast på under- 
siden af klippeskjoldet, så græsset hverken kan opsamles eller 
spredes ordentligt. 

 Nyt eller tykt græs, skal muligvis klippes i en lavere eller 
højere klippehøjde. 

 Hold klippeskjoldet og sideudkastet rent. Fjern 
græsafklip, blade, skidt og alt andet, der har samlet sig på 
plæneklipperen før og efter hver brug. Plæneklipperen må 
ikke rengøres med en haveslange. 

BEMÆRK: Stop altid plæneklipperen, lad knivene stoppe helt 
tag startnøglen ud, før du rengør plæneklipperens underside. 

BRUG PÅ SKRÅNINGER 
Se figur 10. 

 
   FARE: 

 
 
 
 Hold øje med huller, hjulspor, sten, skjulte genstande eller 

ujævnheder, som kan få plæneklipperen til at glide eller 
vælte. Der kan være skjule genstande i højt græs. Fjern alle 
genstande såsom sten, trælemmer og lignede, der kan vælte 
plæneklipperen eller som kan slynges af knivene. 

 Der må ikke klippes i nærheden af fald, grøfter eller volde. 
 Kør langsomt og undgå hurtige skift af hastighed eller retning. 
 Undgå at stoppe plæneklipperen på skråninger, hvis det 

muligt. Hvis dette er uundgåeligt, skal du sørge for at slå 
parkeringsbremsen til. Når du starter plæneklipperen igen, 
skal du køre på den laveste hastighed. Hvis du skal dreje, skal 
du være meget forsigtig, når du skifter retning, og drej altid 
ned ad bakke. 

Skråninger er en væsentlig faktor i forbindelse med 
vælteulykker, der kan være livsfarlige eller føre til alvorlige 
personskader. Vær meget forsigtig, hvis plæneklipperen 
bruges på skråninger. Hvis du føler dig utryg på en skråning, 
må du ikke klippe den. Af hensyn til din sikkerhed, må du ikke 
klippe stejle skråninger, der hælder mere end 12 grader. 
Undgå, at bakke ned ad en skråning, medmindre plæne- 
klipperen stopper, når den kører op ad skråningen. Hvis 
dette sker, skal du stoppe knivene og langsomt bakke ned 
ad skråningen. Hold nøje øje med, hvad der er bag ved dig. 
Senere i denne vejledning, kan du finde en 
hældningsvejledning, som du kan kopiere eller klippe ud, 
og bruges til at bestemme, om din skråning er for stejl til 
sikker drift. 

 
 Skråninger skal klippes opad og nedad, ikke på tværs. 
 Klip ikke vådt græs. Vådt græs kan få dækkene til at miste 

vejgreb eller plæneklipperen kan glide på skråninger, også 
selvom bremserne virker ordentligt. 

 

Du må aldrig prøve at støtte plæneklipperen på en skråning 
ved at sætte din fod på jorden. 

 Hvis du bruger opsamlersættet (ekstraudstyr), skal du være 
meget forsigtigt. Kør langsomt med plæneklipperen, når du 
arbejder på skråninger, da opsamlingssættet kan gøre 
plæneklipperens mere ustabil. 

 Brug altid bremserne, når du kører ned ad skråningen. Du må 
ikke køre plæneklipperen ned ad en bakke i frigear. 

 Hvis dækkene mister vejgreb, når du kører på en skråning, 
skal du stoppe knivene og fortsætte langsomt lige ned ad 
skråningen. 

 Hvis plæneklipperen stopper, når du kører op ad en bakke, 
skal du stoppe knivene og bakke ned ad bakken igen. Hold 
nøje øje med, hvad der er bag ved dig. 

 FIG. 10  
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BRUG 
TRANSPORT AF PLÆNEKLIPPEREN 
Se figur 11. 

 

   ADVARSEL: 
Vær forsigtig, når du kører plæneklipperen på og af en trailer. 
Brug bremsepedalen efter behov, så du bedre kan styre 

 
 

 FIG. 11  

hastigheden. Når parkeringsbremsen ikke er aktiveret, ruller 
plæneklipperen frit, hvis den flyttes på en skrå overflade uden 
der trykkes på bremsepedalen. Når plæneklipperen læsses på 
eller af, må den højst hælde 12°. Hvis disse vejledninger ikke 
overholdes, kan du miste kontrollen over plæneklipperen, 
hvilket kan være livsfarligt, eller føre til alvorlige personskader 
eller skader på ejendom. 

 
   ADVARSEL: 

Vær forsigtig, når du læsser plæneklipperen på og af en 
trailer. Sørg for, at klippeskjoldet er hævet helt op, så det ikke 
rammer rampen. Plæneklipperens hjul kan køre ud over 
rampen eller traileren, så plæneklipperen drejer eller vælter, 
og personer kan komme i klemme, hvilket kan være livsfarligt 
eller føre til alvorlige personskader. 

 
BEMÆRK: Plæneklipperen må højst flyttes med 5 km/t, 
når den skubbes, trækkes, bugseres og lignende. Højere 
hastigheder kan beskadige drivmotoren betydeligt. 

 
Parker plæneklipperen på en plan overflade. 
Hæv klippeskjoldet helt op. 
Placer og fastspænd rampen til traileren i henhold til 
producentens vejledninger. 

BEMÆRK: Vi anbefaler, at du bruger én bred læsserampe, der 
er mindst 1 fod bredere end plæneklipperen, så der er mindre 
chance for at plæneklipperens hjul kører ud over siden af 
rampen. 

 

Kør langsomt plæneklipperen op på rampen og ind i traileren. 
 Sænk klippeklippeskjoldet helt ned. 
 Slå parkeringsbremsen til. 
 Sluk plæneklipperen og tag nøglen ud. 
 Spænd plæneklipperen fast efter behov med stropper eller 

kabler, så den ikke flytter sig under transport. 
 

   ADVARSEL: 
For at undgå, at starte eller flytte plæneklipperen ved et 
uheld, hvilket kan føre til alvorlige personskader, skal du altid 
tage startnøglen ud og slå parkeringsbremsen til, hvis 
plæneklipperen skal transporteres. 
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VEDLIGEHOLDELSE 

   ADVARSEL: 
Før du udfører nogen form for vedligeholdelsesarbejde, skal 
du standse plæneklipperen på en plan overflade, vente indtil 
knivene stopper helt, slå parkeringsbremsen til og tag 
startnøglen ud, så plæneklipperen ikke startes ved et uheld, 
og så du undgår alvorlige personskader. 

 
   ADVARSEL: 

Brug altid øjenværn med sideskærme, der er mærket til 
at være i overensstemmelse med ANSI Z87.1. Hvis dette 
ikke gøres, kan slyngende genstande ramme dine øjne, 
hvilket kan føre til alvorlige personskader. 

 
   ADVARSEL: 

Ved servicering, må der kun bruges identiske reserve- 
dele. Brug af andre dele, kan være farligt og føre til 
produktskader. 

 
 
 

 FIG. 12  

TRÆK  
 
TRYK 

TRYK   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DÆK 

 

   ADVARSEL: 
Overhold nøje alle specifikationerne for tilspænding med 
momentnøgle. Hvis dette ikke overholdes, kan det føre til 
alvorlige personskader. 

 
BEMÆRK: 

 
 
 

TRÆKSTIFT 
 

   ADVARSEL: 

 
 
 
 
SPÆNDESKIVE 

Se regelmæssigt hele produktet efter for beskadigede, 
manglende eller løse dele såsom skruer, møtrikker, bolte, 
hætter og lignende. Spænd alle dele og hætter ordentligt. 
Produktet må ikke bruges, før alle manglende eller 
beskadigede dele er skiftet. Kontakt vores kundeservice 
eller et autoriseret servicecenter for hjælp. 

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE 
Undgå, at bruge opløsningsmidler til rengøring af plastikdelene. 
De fleste plastmaterialer er modtagelige for skader fra forskellige 
slags opløsningsmidler, og kan tage skade, hvis disse midler 
bruges. Brug en ren klud til at fjerne jord, støv, olie, fedt og 
lignende. 

 
   ADVARSEL: 

Plastikdelene må ikke komme i kontakt med 
bremsevæsker, benzin, oliebaserede produkter, 
gennemtrængende olier eller lignende. Kemikalier kan 
beskadige, slide eller ødelægge plastik, hvilket kan føre til 
alvorlige person- skader. 

Plæneklipperen må aldrig rengøres eller skylles af med en 
slange, vand eller andre væsker. Ætsende væsker, vand, 
gødning og kemikalier, der bruges til at behandle græsplæner, 
kan trænge ind i plæneklipperen og/eller batterirummene. 
Disse kan beskadige elektroniske dele og/eller batteripakkerne, 
hvilket kan føre til kortslutning, øget risiko for brand eller 
alvorlige personskader. Fjern al ophobning af græs og blade på 
eller omkring plæneklipperen og/eller under klippeskjoldet. 
Plæneklipperen skal regelmæssigt tørres af med en tør klud. 

 
Fjern al samling af græs og blade på og omkring motordækslet. 
Rengør regelmæssigt plæneklipperen med en tør klud. Brug ikke 
vand. 

AFMONTERING AF KLIPPEKJOLD 
Se figur 12. 
Hvis det ønskes, kan klippeskjoldet tages af plæneklipperen, så det 
er nemmere at skifte knivene. 
 Sørg for, at plæneklipperen er i frigear (N), og at 

knivtilkoblingsknappen er trykket ned. 
 Stop motoren, tag startnøglen ud og slå parkeringsbremsen til. 

 Afmonter kablerne, der holder klippeskjoldet fast på plæneklipperen. 

 Sænk klippeskjoldet helt ned. 
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 FIG. 13  

SKRUENØGLE 

KNIV 
TRÆKLODS 

VEDLIGEHOLDELSE 
 Fjern de 3 trækstifter og spændeskiver, der holder 

klippeskjoldet på plads. 
 Træk klippeskjoldet ud under plæneklipperen. 
 For at sættes klippeskjoldet på plæneklipperen igen, skal 

du følge ovenstående vejledninger i omvendt rækkefølge. 

UDSKIFTNING AF KNIVE 
Se figur 13 - 14. 

 

   FORSIGTIG: 
Brug kun originale knive og knivbolte. Knive og knivbolte, 
der ikke er godkendt, er farlige og kan beskadige 
plæneklipperen. 

 
 Sørg for at parkeringsbremsen slås til og at 

knivtilkoblingsknappen er nede. 
 Stop motoren, tag startnøglen ud og slå    

parkeringsbremsen til. 
   Hæv klippeskoldet helt op, så du kan se knivene. 

BEMÆRK: Hvis du skal se til knivene, skal du hæve plæne- 
klipperen, hvis nødvendigt, ved at placere den på en lift eller 
med en donkraft eller stativer. Du kan også tage klippeskoldet 
af, som beskrevet i forrige afsnit. 

 
   ADVARSEL: 

Hvis plæneklipperen hæves for at se til knivene, skal du 
sørge for, at plæneklipperen er ordentligt fastgjort og at 
parkeringsbremsen er slået til, før du fortsætter. Hvis 
plæneklipperen ikke fastgøres, kan den vælte, hvilket kan 
være livsfarligt eller føre til alvorlige personskader. 

 Sæt en træklods mellem kniven og klippeskjoldet, så 
kniven ikke kan dreje rundt. 

 FIG. 14   
 
 
 
 
 
 
 
 

RUNDT HUL 
I KNIV 

 
 
 
KNIV 
HOLDER 

 
 
 

AKSEL HALVRUND 
NOT TIL   KNIV 

 
 
 
 
 
 

HALVRUNDT 
HUL I KNIV 

 Løsn knivmøtrikken ved at dreje den mod uret (set fra 
bunden af plæneklipperen) med en 15 mm skruenøgle eller 
topnøgle (medfølger ikke). 

 Afmonter knivmøtrikken, fjederskiven og kniven. 

 Sæt den nye kniv på akslen mod de tilsvarende 
noter. Sørg for, at kniven sidder rigtigt på akslen, der går 
gennem det midterste hul på knivene, og at de to 
noter sættes i hver deres hul på kniven. Sørg for at sætte 
kniven på med de buede ender opad mod plæneklipper-
skjoldet og ikke ned mod jorden. Når knivene sidder rigtigt, 
skal de lige sider passe sammen, og knivene skal 
være fladt mod knivholderen. 
BEMÆRK: Sørg for, at alle delene sættes på i samme 
rækkefølge, som de blev fjernet. 

 
 

KNIVMØTRIK 
 
 

FJEDERSKIVE 

HUL I MIDTEN  
 
 
 

KNIV 

 Sæt fjederskiven på igen. Og sæt derefter knivmøtrikken på 
akslen og spænd den med fingrene. 

 Spænd knivmøtrikken med uret med en momentnøgle 
(medfølger ikke), så du er sikker på at bolten er spændt ordentligt fast.  
Knivmøtrikkens anbefalede drejningsmoment er 67-73 Nm. 
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VEDLIGEHOLDELSE 
 
 
 

   ADVARSEL: 
Sørg for, at kniven sidder rigtigt, og at knivens møtrik er 
spændt till ovenstående drejningsmoment. Hvis kniven ikke 
sættes ordentligt på, kan den løsne sig, hvilket kan føre til 
alvorlige personskader. 

Udskift kniv, hvis nødvendig. 

DÆKVEDLIGEHOLDELSE 
Denne plæneklipper er udstyret med slangeløse dæk i 
nedenstående størrelse og type: 

 

 Forreste Bagerste 
Størrelse 15x6x6 18x8.5x8 

Dæktryk 
Mål lufttrykket i alle dækkene før brug. Et forkert lufttryk 
påvirker håndteringen, styringen, trækkraften, dækkenes levetid, 
klipningen og førerkomforten. Sørg for, at dækkene er  pumpet 
op til det tryk, der er vist nedenfor. 

BEMÆRK: Dæktrykket må kun måles og justeres, 
når dækkene er kolde. 

 
 

 
 

   ADVARSEL: 
Hold nøje øje med dæktrykket, når dækkene pumpes op. Hvis 
der kommer for meget luft i dækket, kan de sprænge, hvilket 
kan føre til alvorlige personskader. 

 
   ADVARSEL: 

Det er meget vigtigt at holde det rigtige lufttryk i dækkene. 
Hvis trykket i dækkene er for lavt, kan dækkene komme af 
fælgene. Hvis trykket i dække er for højt, kan dækkene springe. 
Hvis lufttrykket i dækkene ikke opretholdes, kan det føre til 
problemer med plæneklipperens drift og stabilitet, hvilket kan 
være livsfarligt eller føre til alvorlige personskader. 

 
REPARATION AF DÆKKENE 
Hvis et dæk er utæt eller fladt på grund af en punktering, kan 
dækket repareres med et lappesæt. Hvis skaden skyldes et snit, 
eller hvis punkteringen ikke kan repareres med en lap, skal 
dækket skiftes. 

UDSKIFTNING AF DÆKKENE 
Hvis dækkene er slidte, reduceres plæneklipperens trækkraft, 
hvilket øger risikoen for ulykker. Dækkene skal skiftes, når 
slidbanerne er 4 mm eller mindre, eller hvis dækkene beskadig- 
es. Dækkene skal altid skiftes med dæk af samme type. Hvis du 
bruger forkerte dæk, kan du miste kontrollen over plæne- 
klipperen, hvilket kan føre til alvorlige personskader. 

Få dækkene skiftet hos et autoriseret servicecenter eller af et 
autoriseret værksted. 

JUSTERING AF BREMSERNE 
Se figur 15. 

 

   FARE: 
Sørg altid for, at bremserne virker ordentligt og afprøv dem før hver 
brug. Hvis bremserne ikke virker ordentligt, kan du miste 
kontrollen over plæneklipperen i en nødsituation, hvilket kan være 
livsfarligt eller føre til alvorlige personskader. 

For at plæneklipperen er sikker at bruge, er det meget vigtigt at den 
kan standses. Hvis bemærker, at plæneklipperen tager længere tid 
om at stoppe, når du trykker på bremsepedalen, skal bremserne 
muligvis justeres. 
Sådan tester du plæneklipperen: 

Parker plæneklipperen på et plant underlag, og slå 
parkeringsbremsen til. 
Stå bag plæneklipperen og prøv at skubbe den fremad.  
Hvis bagdækkene drejer, skal bremserne spændes. 

Sådan strammes møtrikkerne: 
Find bremsejusteringsmøtrikkerne på indersiden af hvert af 
hvert baghjul. 
Drej alle justeringsmøtrikkerne ½ omgang med uret, og 
prøv derefter at skubbe plæneklipperen igen. 

 

 

20/20 psi fordæk/bagdæk (138 kPa) 

FIG. 15 

JUSTERINGSMØTRIK 

Anbefalet tryk 
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Drej fortsat hver møtrik ½ omgang og afprøv bremserne, 
indtil plæneklipperen ikke længere kan flyttes, når der 
trædes på bremsepedalen. 

Når du er færdig med at justere, skal du prøve bremserne af. 
Dette gøres ved at køre plæneklipperen på en normal 
hastighed på et fladt underlag, så du er sikker på at plæne- 
klipperen stopper hurtigt, når du træder på bremsepedalen. 

NIVELLERING AF KLIPPESKJOLD 
Se figur 16 - 17. 
Hvis græsplænen klippes ujævnt, skal klippeskjoldet 
muligvis justeres. Før du nivellerer klippeskjoldet, skal du se 
om dækkene er pumpet ordentligt op til den anbefalede PSI, 
når du klipper græsset. Hvis dækkene er pumpet for meget 
eller for lidt op, kan plæneklipperen klippe græsset ujævnt. 
Du skal muligvis blot justere trykket i dækkene for at få en 
jævn klipning. 
BEMÆRK: Sørg altid for at siderne er justeres rigtigt. Juster 
dem efter behov, før du måler og justerer for- og bagenden. 
Før du går i gang: 

 FIG. 16  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 FIG. 17  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MØTRIK 

Sørg for at parkeringsbremsen slås til og at knivtilkoblings- 
knappen er nede. 
Stop motoren, vent indtil knivene stopper helt, træk 
startnøglen ud og slå parkeringsbremsen til. 

 Hæv klippeskjoldet helt op. 

Sådan justeres siderne: 
Placer knivene, så enderne peger mod plæneklipperens sider. 
Mål knivene afstande fra deres nedre kant til jorden på ydersiden. 
Hvis afstanden mellem de to sider er over 1/8 tomme, skal siderne 
justeres. 
Løsn kontramøtrikkerne på siden, der skal justeres, som vist 
på billedet. 

Drej justeringsmøtrikkerne med uret for at hæve siden 
klippeskjoldet og mod uret for at sænke siden af klippeskjoldet. 
For hver omgang justeringsmøtrikken drejes, ændres 
klippeskjoldets højde med ca. 2 mm. 
BEMÆRK: Hvis du skal hæve siden, skal du først dreje justerings- 
møtrikken foroven. Drej møtrikken forneden, hvis du skal sænke 
siden. 
Mål igen. Juster og mål, indtil forskellen mellem på hver side er 
under 1/8 tomme. 
Juster for- og bagenden, eller spænd kontramøtrikkerne igen. 

Sådan justeres for- og bagenden: 
BEMÆRK: Sørg altid for at klippeskjoldet er i vater fra side til 
side, før for- og bagenden justeres. 

Placer kniven så tæt på sideudkastet som muligt, så 
enderne nu peger mod plæneklipperens for- og bagende. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mål afstanden fra spidsen af kniven til jorden. For at få de 
bedste resultater, skal spidsen på knivens forende være 1/8 til 
3/8 tomme lavere end spidsen på knivens bagende. 

Hvis for- til -bagenden skal justeres, skal du dreje justerings- 
møtrikkerne med uret for at hæve bagenden eller mod uret 
for at sænke bagenden af klippeskjoldet. For hver omgang 
justeringsmøtrikken drejes, ændres klippeskjoldets højde med 
ca. 3 mm. 
BEMÆRK: Sørg for at dreje justeringsmøtrikkerne lige meget 
på begge sider, så målene på siderne ikke ændres. 
Mål igen, og se om forenden nu er 6 til 12 mm lavere end 
bagenden. Hvis ikke, skal du justere møtrikkerne igen, indstil du 
har de rigtige mål. 
Spænd kontramøtrikkerne igen, uden at flytte justeringsmøtrik- 
kerne, så du er sikker på at justeringsmøtrikkerne på plads. 

JUSTERINGSMØTRIKKER 

MØTRIK 

BUNDKANT 
KNIV 1 

2 
3 

4 
5 
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Fig. 17 

RENGØRING AF PLÆNEKLIPPEREN 
Fjern al samling af græs og blade på eller omkring plæneklipperens kabinet. Brug øjenværn, og rengør 
plæneklipperens kabinet og klippeskjoldets overside med trykluft efter hvert brug. 
Undersiden af klippeskjoldet skal også rengøres via vaskeporten efter hver brug, da græsafklip, blade, skidt og andet 
affald samler sig, især hvis græsset er vådt eller fugtigt. 
Denne samling af græs og skidt skal helst fjernes, da det bliver tørt og hårdt, som kan være i vejen for 
luftgangene og knivene. Dette giver en dårlig klipning, og det kan føre til rust og korrosion. 

 
 
 

BRUG AF VASKEPORTEN TIL RENGØRING 
AF KLIPPESKJOLDET 
BEMÆRK: Følg denne fremgangsmåde efter HVER BRUG, så du undgår 
ophobning af skidt og så ætsende græsplænekemikalier fjernes. 
VIGTIGT: Plæneklipperen kan vaskes med et mildt rengøringsmiddel 
og vand. Plæneklipperen må ikke vaskes med en højtryksrenser. 
Undgå, at bruge for meget vand, især omkring betjeningspanelet, 
under sædet, omkring motorerne og alle de elektriske dele og lejer. 

 
 

1. Sæt parkeringsbremsepedalen på bremseindstillingen. 
2. Sænk klippeskjoldet helt ned. 
3. Sæt en lynkobling fast på haveslangen (1/2”). 
4. Spænd haveslangen fast til vaskeporten på plæneklipperskjoldet med lynkoblingen, som vist i fig. 17. Der lyder et klik, 

        når den sættes på. Vaskeporten er på venstre side af klippeskjoldet. 
5. Tænd for vandet. 
6. Træk i PTO-kontakten for at starte plæneklipperens skæreknive og skru helt op for knivhastigheden. Se afsnittet      

       "Knap til justering af knivhastigheden" i denne vejledning. 
7. Skyl vand under klippeskjoldet i cirka et minut. 
8. Afbryd plæneklipperens knive ved at trykke PTO-kontakten nedad. 
9. Sluk for vandet og tag haveslangen og lynkoblingen af vaskeporten. 
10. Tag lynkoblingen af haveslangen, og opbevar den et sikkert sted til fremtidig brug. 
11. Sluk plæneklipperen helt. 
BEMÆRK: Når klipperen rengøres via vaskeporten, kan plæneklipperen både stå på bioklip-funktionen og 
på sideudløb-funktionen. 
BEMÆRK: Hvis plæneklipperen ikke er ren efter en vask, skal den vaskes igen, indtil klippeskjoldet er ordentligt rent. 
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OPBEVARING AF PLÆNEKLIPPEREN 
Du skal gennemgå følgende trin, før plæneklipperen 
opbevares sæsonen over. 

Fjern al samling af græs og blade på eller omkring 
motorkabinettet. Plæneklipperen skal regelmæssigt 
tørres af med en tør klud. Plæneklipperen må ikke 
rengøres med en haveslange, vand eller væsker. 
BEMÆRK: Batterierne skal oplades mindst en gang om 
måneden under opbevaring. 

Plæneklipperen skal opbevares på et rent, tørt sted, uden 
for børns rækkevidde. Plæneklipperen må ikke opbevares 
i nærheden af apparater, der virker med flammer, såsom 
en gasvandvarmer, tørretumbler eller ovn. 
BEMÆRK: Slå parkeringsbremsen til. Nøglen må ikke 
sidde i plæneklipperen under opbevaring. Gem nøglen et 
sted uden for børns rækkevidde. 

Hvis plæneklipperen skal opbevares udendørs, skal du sørge  
for, at dække den helt til, så den beskyttes mod vejr og vind. 
Holdes væk fra ætsende stoffer som havekemikalier og  
afisningssalte. 

FORBEREDELSE  EFTER OPBEVARING 
Du skal gennemgå følgende trin, før plæneklipperen tages i brug 
efter længere tids opbevaring: 

Gennemgå vedligeholdelsesplanen. 
Lad batteriet helt op. 
Mål dæktrykket og pump dækkene op efter behov. 

Kør kort med plæneklipperen og se alle systemerne og delene 
efter, så du er sikker på at de virker ordentligt. 

 
 

 

 

VEDLIGEHOLDELSESPLAN  
 

Se altid 

 
 

Hver 

 
 

Hver 50. 

 
 

Hver 

 
 

Før 
 
 

Se, om bremserne virker ordentligt 
Mål lufttrykket i dækkene 

Rengør klippeskjoldet 

Afprøv låsesystemet 

plæneklipperen 
efter før brug 

 
 

 

 

 

25. 
time 

time eller 
årligt 

100. 
time opbevaring 

 

Se plæneklipperen efter for løse skruer. 
 

Fjern skidt fra plæneklipperen 
 

Kontroller knivene og skift dem, 
hvis nødvendigt 

 

BEMÆRK: Hvis plæneklipperen bruges i støvede områder, skal den rengøres og vedligeholdes oftere. 
Hvis plæneklipperen kommer de maksimale værdier, der står i tabellen, skal plæneklipperen stadig vedligeholdes i henhold til 
tidsintervallerne eller timerne, der står i tabellen. 
Hvis du er i tvivl om, hvordan nogen af de ovennævnte vedligeholdelsespunkter skal gøres, skal du tage plæneklipperen med til 
et autoriseret servicecenter for hjælp. 
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TILBEHØR 
For at bestille tilbehør, bedes du venligst kontakte vores forhandler. 

 Græsopsamler (art. nr. 90070282 for R7600Li / art. nr. 90070284 for R9600Li) 
 Reserveknive (art. nr. 465120 x 2 for R7600Li / art. nr. 453955 x 2 for R9600Li) 
 Lille vogn (art. nr. 90053034) 
 Mosfjerner (art. nr. 90053033) 
 Plænelufter (art. nr. 90053038) 
 Centrifugalspreder (art. nr. 90053036) 
 Græssamlervogn (art. nr. 90053031) 

 

   ADVARSEL: 
Tilbehør, der fås til dette produkt, kan findes på listen ovenfor. Brug ikke tilbehør, der ikke er anbefalet af producenten. 
Brug af tilbehør, der ikke anbefales, kan føre til alvorlige personskader. 
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HVIS DISSE LØSNINGSFORSLAG IKKE LØSER PROBLEMET, BEDES DU KONTAKTE EN AUTORISEREDE SERVICEFORHANDLER. 

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING 
Plæneklipperen starter ikke. Der er ikke nok strøm på batterierne. 

Opladeren er sluttet til plæneklipperen. 

Startnøglen er ikke sat i eller den er 
slukket. 
Løs forbindelse i kablerne til batteriet. 

Oplad batteriet. 
Afbryd opladeren fra plæneklipperen. 

Sæt startnøglen i og tænd den. 

Se alle batteriforbindelserne efter. 
Rengør dem, hvis nødvendigt. 

Plæneklipperen kører ikke. 
 
 
 
 
 
 

Plæneklipperen klipper græsset ujævnt. 
 
 
 
 
 

Plæneklipperen klipper ikke 
græsset ordentligt. 

Startnøglen er ikke sat i eller den er 
slukket. 
Parkeringsbremsen er slået til. 

Bremsen trædes ned og/eller 
gaspedalen trykkes ikke ned. 

Opladeren er sluttet til plæneklipperen. 
 

Trykket i dækkene er ikke ens. 

Klipperskjoldet er ikke plant. 

Kniven er slidt, bøjet, løst eller sløvt. 
Affald has samlet sig under 
plæneklipperen. 
Klippehastigheden er for høj. 

Vådt græsafklip sætter sig fast på 
undersiden af klippeskjoldet. 

Sæt startnøglen i og tænd den. 
 

Løsn parkeringsbremsen. 

Slip bremsepedalen og tryk på gaspedalen. 

Afbryd opladeren fra plæneklipperen. 

Mål dæktrykket i alle fire dæk. 

Se, om klippeskjoldets højde er indstillet 

rigtigt. Skift knivene. 
Rengør undersiden af plæneklipperens kabinet. 

 
Klip græsset med en langsommere hastighed. 

Vent, indtil græsset er helt tørt, før det 
klippes. 

Græsset er for højt. Klip græsset én gang på en høj klippehøjde, 
og klip derefter igen i den ønskede højde. 

 
 
 

Plæneklipperen vibrerer på højere 
hastigheder. 

 
 
 
 

Græsset udledes ikke ordentligt. 

Kniven er slidt, bøjet, løst eller sløvt. 

Klippehastigheden er for høj. 

Kniven er ubalanceret, løs, meget slidt 
eller slidt meget ujævnt. 

Bøjet motoraksel. 
 
 
 

Sideudkast eller åbning er tilstoppet. 

Græsset er vådt. 

Klippehastigheden er for høj. 

Græsset er for højt. 

Skift knivene. 

Klip græsset med en langsommere hastighed. 

Skift knivene. 

Stop motoren og tag startnøglen ud. Se 
plæneklipperen efter for skader. Få plæne-
klipperen repareret af et autoriseret service 
center, før den bruges igen. 

Rengør sideudkast og/eller åbningen. 

Lad græsset tørre helt før det klippes. 

Klip græsset med en langsommere hastighed. 

Klip græsset én gang på en høj klippehøjde, 
og klip derefter igen i den ønskede højde. 

 

Motoren stopper, når græsset klippes. Klippehøjden er sat for lav. 

Der er ikke nok strøm på batterierne. 

Hæv klippehøjden. 

Oplad batteriet. 
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Dette produkt har - inklusiv batteri - en 3 års begrænset garanti  
til personlig brug, familie- eller husholdningsbrug  

(90 dage til al anden brug, herunder erhvervsmæssig brug). 

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING 
Knivene drejer ikke. Der er ikke nok strøm på batterierne. 

Knivens låseknap er nede. 

Brugeren sidder ikke helt på sædet. 
Affald has samlet sig under 
plæneklipperen. 

Oplad batteriet. 

Træk knivtilkoblingsknappen op  

Sæt dig helt ned på sædet. 
Rengør undersiden af plæneklipperens 
kabinet. 

Knivene drejer ikke, når der bakkes med 
plæneklipperen. 

Bak-funktionen er slået fra. 

Knivens låseknap er nede. 

Tryk på bak-knappen for at slå den til. 

Træk knivtilkoblingsknappen op 

Plæneklipperen når ikke op på fuld hastighed. Der er ikke nok strøm på batterierne. Oplad batteriet. 

Knivene fortsætter med at dreje, når 
føreren forlader sædet, uden at 
parkeringsbremserne er slået til. 

Låsesystemet virker ikke ordentligt. Sørg for, at sædestikket til låsesystemet er 
tilsluttet helt. Hvis Knivene stadig ikke 
stopper, skal du tage plæneklipperen til et 
autoriseret servicecenter til reparation. 

Forlygterne virker ikke. Forlygterne er slukket. 

 
Forlygterne er beskadiget. 

Tryk på forlygteknappen for at tænde 
forlygterne. 

Få dem repareret af et autoriseret 
servicecenter. 

Batteriet oplades ikke. Defekt batteri Skift batterierne. Tag plæneklipperen til 
et autoriseret servicecenter til reparation 
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HÆLDNINGSVEJLEDNING 

   ADVARSEL: 
Skråninger er en vigtig faktor i forbindelse med vælteulykker, som kan være livsfarligt eller føre til alvorlige personskader. 
Vær meget forsigtig, hvis produktet bruges på skråninger. Hvis du ikke kan bakke op ad en skråning, eller hvis du føler dig 
utryg på den, skal du lade være med at klippe den. 
Af hensyn til din sikkerhed, må du ikke klippe skråninger, der hælder mere end 12 grader. Undgå, at bakke ned ad en 
skråning, medmindre plæneklipperen stopper, når den kører op ad skråningen. Hvis dette sker, skal du stoppe knivene og 
langsomt bakke ned ad skråning. Hold nøje øje med, hvad der er bag ved dig. Bagerst i denne vejledning, kan du finde en 
hældningsvejledning, som du kan kopiere eller klippe ud, og bruges til at bestemme, om din skråning er for stejl til sikker 
drift. 

Fold siden ved den stiplede linje. 
Find en lodret genstand på eller bagved skråningen (såsom en pæl, bygning, hegn, træ eller lignende). 
Sæt en af kanterne i hældningsvejledningen mod en lodret genstand. 
Juster måleren, indtil venstre hjørne forneden rører hældningen. 
Undgå, at klippe stejle skråninger, der hælder mere end 12 grader. 
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SAVETHISGUIDEFORFUTUREREFERENCE

GB - Assembly guide
Table of contents





Cut thezip tiesandremove theplastic fromthemower.

Remove boxes containing loose parts, assembly hard-
ware, anddocumentation.

Remove and set  asideallaccessiblepackagingand
wrap fromunitandparts.Donotdiscardthepacking
material until you have carefully inspected and
satisfactorily operated theproduct.

Remove the bolts securing the corner and side braces to 
the frame bottom, then lift the braces to remove.

Cut the nylon straps securing the front and rear wheel 
axles to the frame.

lfanypartsontheLoosePartsListarealreadyassembled 
toyourproductwhenyouunpack it, verify thepart is 
assembledcorrectly, isproperly tightened, and is torqued 
correctly (where applicable) before proceeding to the next 
assemblystep.Useofaproduct thatmayhavebeen
improperlyassembledcouldresult in seriouspersonal
injury.

Inspecttheproductcarefullytomakesurenobreakage 
or damage occurred during shipping.

If any parts are damaged or missing, please call

Usecarewhendrivingthemoweroffoftheframeand 
pressthebrakepedalasneededtocontrolthespeed. 
Themowerwill freely roll if it ismovedonan inclined 
surface without pressing the brake pedal or setting 
the parking brake. Failure to follow these instructions 
can result in lossof control and result indeath, serious 
personal injury, or property damage.

If no ramp is available, slowly and carefully drive the 
mowerofftheframeinreversewhilelookingdownand 
behind.Drivingthemowerofftheframeintheforward 
direction without a ramp can cause damage to the 
mower’s cutting deck.

(Tool Bag, Keys, Mulching Plug, 
Assembly Guide, Operator's Manual)

BOX C

(SteeringWheelCover, 
FlatNut, FlatWasher,
SteeringWheel, SteeringWheel
Hub, Steering culumn, Bolt)

BOX B
(Charger)

Upper Steering Shaft with Flat Nut

Seat Assembly







To connect:





NOTE: Tirepressureshouldonlybemeasuredor
adjust ed when tires are cold.

To charge:

To test:

Recommended tire pressure



GB - User manual
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THIS USER MANUAL CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION.  
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFEREANCE.

WARNING: To reduce the risk of injury, the user must read and understand  
the user manual before using this product.
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DE - Montageanleitung 
Inhalt

Epsilon R7600Li 
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Regeln für eine sichere Montage
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Auspacken 

Montage 
Aus dem Rahmen fahren
Abschließende Vorbereitungen 
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BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM KÜNFTIGEN NACHSCHLAGEN AUF 

Zur Reduzierung der Verletzungsgefahr muss Sie diese Montageanleitung WARNUNG:

Texas A/S - Knullen 22 - DK-5260 Odense S - Dänemark

Liste loser Teile



REGELN FÜR EINE SICHERE MONTAGE 

SYMBOLE

2

WARNUNG: 

Die folgenden Signalworte und Bedeutungen sollen die Gefahrenstufen in Verbindung mit diesem Produkt erläutern. 

SYMBOL SIGNAL 

GEFAHR: 

WARNUNG: 

ACHTUNG: 

HINWEIS: 

BEDEUTUNG 

SYMBOL NAME

Elektrizität

Sicherheitswarnung

BEZEICHNUNG/ERLÄUTERUNG

eigt eine gefährli he Situa on  die bei i ht ermeidung u ernsten oder sogar t dli hen 
Verlet ungen f hrt.

eigt eine gefährli he Situa on  die bei i ht ermeidung u ernsten oder sogar t dli hen 
Verlet ungen f hren kann.

Das Gerät wird mit gefährlicher Spannung betrieben. 

eigt eine poten ielle Verlet ungsgefahr.

eigt eine gefährliche Situa on  die bei icht ermeidung u leichten oder mi leren 
Verlet ungen f hren kann.

alten Sie sich eng an sämtliche Spe i ka onen ur 
Verwendung des Drehmomentschl ssels. ndernfalls drohen 
ernstha e Verlet ungen.

Sämtliche nforma onen  bbildungen  otos und technischen 
Daten in dieser nleitung basieren auf den um eitpunkt der 
Ver entlichung neuesten erf gbaren Produk nforma onen. 

ufgrund on Verbesserungen oder anderen nderungen 
k nnen bweichungen in der nleitung orkommen. 

ir behalten uns das echt or  eder eit unangek ndigt 
nderungen am Produkt or unehmen  und ur Durchf hrung 
on iden schen oder ähnlichen nderungen an eglichen u or 

gebauten oder erkau en Produkten erp ichtet u sein.
 ede Person  die ersucht  dieses Produkt u mon eren  

muss angemessen geschult sein und ber die entsprech-
ende rfahrung erf gen. esen Sie diese nleitung 
sorgfäl g und befolgen Sie alle ontageanweisungen wie 
beschrieben.

 Bei der gesamten ontage muss das Gerät auf einem 
achen ntergrund stehen.

icht-Sicherheitsalarm-S mbol  eigt nforma onen  die wich g sind  aber nicht mit 
einer poten iellen Verlet ung in Verbindung stehen . B. i eilungen in Be ug auf 
Sachschäden .

inige der folgenden S mbole k nnten an diesem Produkt erwendet werden. Bi e machen Sie sich mit diesen S mbolen und ihrer Bedeutung 
ertraut. Dies erm glicht einen besseren und sichereren Betrieb des Produktes. 



AUSPACKEN 
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WARNUNG: 

WARNUNG: 

HINWEIS:  

Sitzbaugruppe 

KARTON A

KARTON BKARTON C

-

-
-

-

-

HINWEIS: 
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LISTE LOSER TEILE 

WARNUNG: 

NR. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

1

1

1

Sitzbaugruppe 

Lenkrad-Abdeckung 

Flache Unterlegscheibe 

Lenkrad 

Lenkrad-Nabe 

Lenksäule 

Bolzen 

Obere Lenkwelle 

Ladegerät 

Werkzeugbeutel 

Schlüssel

Mulchstopfen 

Montageanleitung 

Bedienungsanleitung 

Beschreibung Anzahl

1
Sitz

Montage

11

13

14

15

Montageanleitung

Bedienungsanleitung

12

KARTON A

2

3

4

5

6

7

83

9KARTON C

16

10 KARTON B

dieses Produkt erst, nachdem die Teile durch neue originale 

Montage des Produktes mit beschädigten, fehlenden oder 



MONTAGE
LENKSÄULE MONTIEREN 
Siehe Abbildung 1 bis 2. 
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LENKRAD-ABDECKUNG

LENKRAD-NABE

FLANSCHMUTTER

FLACHE UNTERLEGSCHEIBE

LENKRAD

LENKSÄULE

OBERE LENKWELLE

UNTERE LENKWELLE

BOLZEN

LOCH IM SCHAFT 

FLANSCHMUTTER

Abb. 1 

Abb. 2

• Installieren Sie die obere Lenkwelle in der Kupplung und drehen 

ausgerichtet ist. HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die Schulter 

Lenkradnabe.

• Installieren Sie die Lenkrad-Abdeckung. 



SITZ INSTALLIEREN
Siehe Abbildung 3.

-

MONTAGE 
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WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

Abb. 3

Abb. 4

AKKU ANSCHLIESSEN
Siehe Abbildung 4.

-



Aus dem Rahmen fahren
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WARNUNG: HINWEIS: 

Abb. 5 

Abb. 6 

-
-

-

-



ABSCHLIESSENDE VORBEREITUNG
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Empfohlener Reifendruck 

20/20 psi (138 kPa) vorne/hinten

WARNUNG: 

WARNUNG:

HINWEIS: 

STECKER DES LADEGERÄTES
LADEANSCHLUSS

Abb. 6

Abb. 5

(Bi e beachten Sie Seite 15 
der Bedienungsanleitung für 

Einzelheiten.)

REIFENDRUCK PRÜFEN
Prüfen Sie den Lu druck in allen Reifen vor der Benutzung.
Ein falscher Lu druck wirkt sich auf Handhabung  Lenkverhalten  
Trak on  Lebensdauer der Reifen  Schni bild und Bedienerkom-
fort aus. Achten Sie darauf  die Reifen auf den unten gezeigten 
Druck aufzupumpen.
HINWEIS: Der Reifendruck sollte nur gemessen und angepasst 
werden  während die Reifen kalt sind.

Prüfen Sie den Reifendruck beim Aufpumpen sorgsam. Zu viel 
Lu  in den Reifen kann dazu führen  dass sie platzen und 
ernstha e Verletzungen verursachen.

Damit der Rasenmäher nicht versehentlich gestartet wird oder sich 
in Bewegung versetzt und dadurch ernstha e Verletzungen verur-
sacht  müssen Sie beim Zurücklassen des Rasenmähers immer den 
Startschlüssel ziehen und die Feststellbremse anziehen.

Schlie en Sie den Rasenmäher immer an das Ladegerät an  
wenn das Gerät nicht im Betrieb ist. Wenn es nicht m glich  ist  
das Ladegerät des Rasenmähers angeschlossen zu lassen  
achten Sie darauf  die Akkus mindestens einmal im onat 
vollständig aufzuladen.

SICHERHEITSVERRIEGELUNGSSYSTEM TESTEN
Siehe Abbildung 6.
Dieser Rasenmäher verfügt über ein Sicherheitsverriegelungss stem  
das den Bediener durch Abschaltung der esser schützt  wenn der 
Bediener vom Sitz aufsteht und die esser laufen. Testen Sie das 
S stem  um sicherzustellen  dass es rich g funk oniert.

Stellen Sie sicher  dass der esserak vierungsknopf gedrückt ist.
• Installieren Sie den Startschlüssel und drehen Sie ihn in die

Ein-Posi on.

• Ziehen Sie den esserak vierungsknopf zum Ak vieren
der esser hoch.

• Stehen Sie kurz vom Sitz auf  ohne edoch vom Rasen-
mäher abzusteigen.

Die esser sollten sich innerhalb von 5 Sekunden 
abschalten. Falls nicht  stellen Sie sicher  dass das Sicherhe-
itsverriegelungskabel wie auf Seite 5 beschrieben anges-
chlossen ist. Wenn das Kabel angeschlossen ist  das S stem 
aber dennoch nicht funk oniert  wenden Sie sich an den 
Kundendienst. Nehmen Sie den Rasenmäher erst wieder in 
Betrieb  wenn das Sicherheitsverriegelungss stem repariert 
wurde.

RASENMÄHER AUFLADEN
Siehe Abbildung 5.
Die Akkus des Rasenmähers 
müssen vor der ersten Inbetriebnahme aufgeladen werden. 
Prüfen Sie anhand der Akkustandanzeige  ob die Akkus des 
Rasenmähers vollständig aufgeladen sind.
Au a en:
• Schlie en Sie den Stecker des Ladegerätes an den Ladean-

schluss am Rasenmäher an. Achten Sie darauf  dass er rich g
sitzt.

• Schlie en Sie das Ladegerät an eine haushaltsübliche Steck-
dose an. 100 bis 2 0 V Wechselspannung  50/60 Hz.

• Laden Sie das Gerät nicht an einem e trem hei en oder kalten
Ort auf.

• Trennen Sie das Ladegerät vom Rasenmäher  sobald er
vollständig aufgeladen und einsatzbereit ist.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

PERSÖNLICHE SICHERHEIT

ZWECKMÄSSIGE VERWENDUNG

SICHERHEIT DES ARBEITSBEREICHS
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 
Unordentliche oder dunkle Bereiche bergen Unfallgefahr.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM GERÄT

2

WICHTIG! Es ist wich g  dass Sie die Anweisungen in dieser 
Anleitung lesen  bevor Sie das Produkt mon eren  bedienen 
und warten. Technische Änderungen vorbehalten.

Der Aufsitzrasenmäher ist nur für den Au enbereich 
ausgelegt.
Das Produkt ist für zum Rasenmähen im privaten Bereich 
vorgesehen.
Das Schneidmesser sollte sich etwa parallel zum Boden 
drehen  über den Sie fahren.
Alle vier Räder müssen beim Fahren den Boden berühren.
Das Produkt ist nur für den Privatgebrauch durch 
Erwachsene vorgesehen  die eine angemessene Schulung 
bezüglich der Gefahren und Präven vma nahmen bei der 
Benutzung erhalten haben. Der Bediener muss die Anweis-
ungen verstehen.
Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke.

WARNUNG! Lesen und beachten Sie alle mit diesem 
Gerät gelieferten Sicherheitshinweise  Anweisungen  
Abbildungen und Spezi ka onen. Bei Nichtbefolgung 
aller nachstehend aufgelisteten Anweisungen drohen 
Stromschlag  Brand und/oder ernste Verletzungen.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen 
zu  k n igen Nachschlagen au
Das Wort Gerät  in den Warnhinweisen meint Ihrer 
netzbetriebenes (kabelgebundenes) oder akkubetrie-
benes (kabelloses) Produkt.

Bedienen Sie Geräte nicht in e plosionsfähigen Atmo-
sphären  wie in Anwesenheit en lammbarer Flüssigkeit-
en  Gase oder Staub. Geräte erzeugen Funken  die den 
Staub oder Rauch entzünden könnten.
Halten Sie Kinder und Unbeteiligte während des Betriebs 
eines Gerätes fern. Ablenkungen können dazu führen  
dass Sie die Kontrolle verlieren.

Gerätestecker müssen in die Steckdose passen. Nehmen 
Sie niemals odi ka onen am Stecker vor. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker mit einem geerdeten Gerät.
Unmodi zierte Stecker und passende Steckdose reduzie-
ren die Stromschlaggefahr.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-

ächen  wie Rohren  Heizungen und Kühlschränken. Es 
besteht eine erhöhte Stromschlaggefahr  wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

Setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuch gkeit aus. 
Wenn Wasser in ein Elektrowerkzeug gerät  erhöht sich die 
Stromschlaggefahr.
Gehen Sie nicht unsachgemä  mit dem Kabel um. Verwenden 
Sie das Kabel nicht zum Tragen  Ziehen oder Trennen des 
Gerätes. Halten Sie das Kabel stets von Hitze  l  scharfen 
Kanten und beweglichen Teilen fern. Geschädigte oder 
verhedderte Kabel erhöhen die Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie beim Betrieb eines Gerätes im Freien ein für 
den Au eneinsatz geeignetes Verlängerungskabel. Die 
Verwendung eines für den Au eneinsatz geeigneten Kabels 
reduziert die Stromschlaggefahr.
Wenn der Betrieb eines Gerätes in einer feuchten Umgebung 
nicht vermeidbar ist  verwenden Sie eine mit einem FI 
geschützte Stromversorgung. Die Verwendung eines FI reduz-
iert die Stromschlaggefahr.

Bleiben Sie wachsam  achten Sie darauf  was Sie tun  und 
wenden Sie bei der Bedienung eines Gerätes gesunden 

enschenverstand an. Verwenden Sie das Gerät nicht  
wenn Sie müde sind oder unter dem Ein uss von Drogen  
Alkohol oder edikamenten stehen. Ein oment der 
Unachtsamkeit beim Einsatz von Elektrowerkzeuge kann 
ernstha e Personenschäden nach sich ziehen.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie 
immer Augenschutz. Schutzausrüstung wie Staubmaske  
rutschfeste Schuhe  Helme oder Gehörschutz für die eweili-
gen Bedingungen reduzieren die Verletzungsgefahr.
Vermeiden Sie unbeabsich gtes Anlassen. Achten Sie 
darauf  dass sich der Schalter in der Aus-Posi on be ndet  
bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschlie en  das Werkzeug au eben oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Gerätes Ihren Finger am Schalter 
haben oder das bereits eingeschaltete Gerät plötzlich mit 
Strom versorgen  drohen Unfälle.
En ernen Sie egliche Einstellschlüssel oder Schrauben-
schlüssel  bevor Sie das Gerät einschalten. Wenn ein 
Schraubenschlüssel oder Schlüssel an einem ro erenden 
Teil des Gerätes zurückbleibt  drohen Verletzungen.

bernehmen Sie sich nicht. Achten Sie immer auf einen 
guten Stand und Ihr Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine 
bessere Kontrolle über das Gerät im Falle unerwarteter 
Situa onen.
Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie weder lockere 
Kleidung noch Schmuck. Halten Sie Ihre Haare und Kleidung 
von beweglichen Teilen fern. Lockere Kleidung  Schmutz und 
lange Haare könnten sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Vorrichtungen zum Anschlie en einer Staubabsau-
gungs- und -au angvorrichtung bereitgestellt sind  achten 
Sie darauf  dass diese angeschlossen sind und ordnungs-
gemä  verwendet werden. Die Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefahren in Verbindung mit Staub reduziere.
Achten Sie auch bei Vertrautheit durch regelmä ige 
Benutzung des Gerätes darauf  weder unvorsich g zu 
werden noch die Sicherheitshinweise zu missachten. Eine 
unachtsame Handlung kann innerhalb einer Sekunde eine 
schwere Verletzung verursachen.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARTUNG

GERÄT VERWENDEN UND PFLEGEN

AKKUBETRIEBENES WERKZEUG VERWENDEN UND PFLEGEN
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SCHULUNG

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM AUFSITZRASENMÄHER

berlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie das rich ge 
Gerät für die eweilige Anwendung. Das rich ge Gerät erledigt 
die Arbeit  für die es ausgelegt ist  am besten und sichersten.
Verwenden Sie das Gerät nicht  wenn es nicht über den 
Schalter ein- und ausgeschaltet werden kann. Ein Gerät  das 
nicht über einen Schalter gesteuert werden kann  ist gefährlich 
und muss repariert werden.
Trennen Sie den Stecker von der Stromversorgung und/oder 
en ernen Sie den Akku  falls abnehmbar  aus dem Gerät  
bevor Sie Anpassungen vornehmen  Zubehör wechseln oder 
das Gerät einlagern. Solche Präven vma nahmen reduzieren 
die Gefahr  das Gerät versehentlich zu starten.
Bewahren Sie das nicht benutzte Gerät au erhalb der Reich-
weite von Kindern auf und lassen Sie Personen  die nicht mit 
dem Gerät oder diesen Anweisungen vertraut sind  das Gerät 
nicht bedienen. Geräte können in den Händen von ungeschul-
ten Personen gefährlich sein.
Warten Sie Gerät und Zubehör  prüfen Sie  ob bewegliche Teile 
falsch ausgerichtet sind oder festklemmen  Teile defekt sind 
oder andere Bedingungen vorliegen  die den Betrieb des 
Gerätes beeinträch gen können. Im Schadensfall müssen Sie 
das Gerät vor der Benutzung reparieren lassen. Viele Unfälle 
werden durch schlecht gewartete Geräte verursacht.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Angemessen 
gep egte Schni werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
neigen weniger zum Verbiegen und lassen sich leichter 
kontrollieren.
Verwenden Sie das Gerät  Zubehör  Aufsätze usw. entsprech-
end diesen Anweisungen. Berücksich gen Sie die Betriebsbedi-
ngungen und die durchzuführende Arbeit. Die Verwendung 
des Gerätes für Vorgänge  für die es nicht vorgesehen sind  
können zu einer gefährlichen Situa on führen.
Halten Sie Gri e und Gri ächen trocken  sauber und frei von 

l und Fe . Rutschige Gri e und Gri ächen ermöglichen 
keine sichere Handhabung und Steuerung des Gerätes in 
unerwarteten Situa onen.

Aus dem Akku austretende Flüssigkeit kann Reizungen oder 
Verbrennungen verursachen.
Verwenden Sie den Akku oder das Gerät nicht  falls diese 
beschädigt sind oder modi ziert wurden. Beschädigte oder 
modi zierte Akkus können ein unvorhersehbares Verhalten 
zeigen  z. B. Brand-  E plosions- und Verletzungsgefahr bergen.
Setzen Sie einen Akku oder das Gerät keinem Feuer und keinen 
übermä igen Temperaturen aus. Eine Aussetzung von Feuer 
sowie Temperaturen über 130 C können zu einer E plosion 
führen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku 
oder das Gerät nicht au erhalb des in den Anweisungen 
angegebenen Temperaturbereichs auf.
Eine unsachgemä e Au adung oder eine Au adung bei 
Temperaturen au erhalb des angegebenen Bereichs könnte 
Schäden am Akku verursachen und die Brandgefahr erhöhen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten von uali ziertem Reparaturper-
sonal ausschlie lich mit iden schen Ersatzteilen durchführen.
Dies stellt sicher  dass die Sicherheit des Gerätes gewahrt 
bleibt.
Reparieren Sie niemals defekte Akkus. Die Reparatur von Akkus 
sollte nur vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern 
durchgeführt werden.

Laden Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller angege-
benen Ladegerät auf. Ein Ladegerät  das für eine Art von 
Akku geeignet ist  kann bei Verwendung mit einer anderen 
Akkuart Brandgefahr bergen.
Verwenden Sie Geräte nur mit speziell vorgesehenen Akkus. 
Die Verwendung anderer Akkus kann Verletzungs- und 
Brandgefahr darstellen.
Unter ungeeigneten Bedingungen könnte Flüssigkeit aus 
dem Akku auslaufen  die nicht berührt werden darf. Bei 
versehentlichem Kontakt mit Wasser abspülen. Bei Kontakt 
der Flüssigkeit mit den Augen umgehend medizinische Hilfe 
aufsuchen.

Verwenden Sie immer Sicherheitsschutzvorkehrungen. 
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne seitlichen Auswurf oder 
bei Betriebsstörungen. Die ulchabdeckung muss beim 

ulchen rich g installiert sein und ordnungsgemä  arbeiten.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zum ordnungs-
gemä en Bedienen und Installieren von Zubehör. Verwenden 
Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör. Die Verwendung 
von anderem Zubehör könnte die Verletzungsgefahr erhöhen.
Setzen Sie niemals die Funk on einer Sicherheitsvorrichtung 
au er Kra  reduzieren Sie nicht den von einer Sicherheitsvor-
richtung bereitgestellten Schutz. Prüfen Sie regelmä ig  ob die 
Sicherheitsvorrichtungen rich g funk onieren.
Verwenden Sie das Produkt niemals  während sich enschen  
insbesondere Kinder  oder Haus ere in einem Umkreis von 30 
m au alten  da die Gefahr besteht  dass Gegenstände durch 
Kontakt mit dem esser umhergeschleudert werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht  wenn die Gefahr eines 
Blitzschlags besteht. Betreiben Sie das Produkt nicht bei 
schwacher Beleuchtung. Der Bediener benö gt eine klare Sicht 
auf den Arbeitsbereich  um mögliche Gefahren zu iden zie-
ren.

achen Sie sich mit den Bedienelementen und der rich gen 
Benutzung des Gerätes vertraut.
Beachten Sie mögliche Gefahren bei der Benutzung des 
Produktes oder der Auswechslung von Zubehör. Die Befolgung 
dieser Regel reduziert die Gefahr von Stromschlag  Brand und 
ernsten Verletzungen.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

• Prüfen Sie die Bremsfunk on.
• Prüfen Sie den Reifendruck.
• Auf lose Verbindungen prüfen.
• Stellen Sie sicher  dass alle Schutzvorrichtungen an 

Ort und Stelle sind und rich g funk onieren.
•  Prüfen Sie das Seitenauswurf-Sicherheit-

sverriegelungssystem.
•  Testen Sie das Bedienerpräsenz-Sicherheit-

sverriegelungssystem.
•  Passen Sie den Sitz auf die bevorzugte Posi on an.
•  Veri zieren Sie den Akkuladestand.

• Es sind nicht alle vier Räder auf dem Boden.
• Der Seitenauswurf liegt frei und ist nicht durch die 

ulchabdeckung geschützt.
• Das Schneidgehäuse ist nicht frei von Händen und Fü en 

sämtlicher Personen.

VORBEREITUNG

BEDIENUNG
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Befördern Sie niemals Passagiere (inkl. Kinder)  selbst wenn sich 
die esser nicht bewegen. Sie könnten herunterfallen und 
ernstha  verletzt werden oder den sicheren Betrieb des Gerätes 
beeinträch gen. Kinder  die zuvor mitgefahren sind  stehen 
möglicherweise plötzlich für eine erneute i ahrgelegenheit im 

ähbereich und könnten vom Gerät überfahren oder überrollt 
werden.
Das Gerät darf niemals von Kindern oder Personen mit 
einschränkten körperlichen  sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten  die mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind  
bedient  gereinigt oder gewartet werden. Lokale Richtlinien 
könnten das Alter des Bedieners einschränken. Kinder müssen 
angemessen beaufsich gt werden  damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen.
Bedenken Sie  dass der Bediener oder Nutzer für Unfälle oder 
Gefahren in Verbindung mit anderen Personen oder ihrem 
Eigentum verantwortlich ist.
Halten Sie Hände und Fü e vom Schni bereich fern. Dieser 
be ndet sich unterhalb des ähdecks und im Seitenauswurf. 
Halten Sie die nung des Seitenauswurfs immer frei.
Greifen Sie nicht unter das ähdeck.

Tragen Sie eine schwere  lange Hose  lange Ärmel und robustes  
rutschfestes Schuhwerk. Tragen Sie keine kurze Hose oder 
Sandalen. Verwenden Sie das Gerät keinesfalls barfu . Tragen 
Sie keine locker sitzende Kleidung oder Kleidung mit langen 
Kordeln oder Bändern.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Verwen-
den Sie bei staubigem Betrieb eine aske.
Gegenstände  die vom esser getro en werden  könnten 
ernstha e Verletzungen hervorrufen. Prüfen Sie sorgfäl g den 
Bereich  auf dem das Gerät verwendet werden soll. En ernen 
Sie alle Steine  Stöcke  etallteile  Drähte  Knochen  Spielzeuge 
und anderen Fremdkörper. Denken Sie darauf  dass Fäden oder 
Drähte sich in den essern verfangen könnten.
Prüfen Sie das Gerät vor der Benutzung immer visuell  um 
sicherzustellen  dass esser  essermu ern und Schneidvor-
richtung nicht verschlissen oder beschädigt sind.
Richten Sie ausgeworfenes aterial niemals auf emanden.
Planen Sie das ähmuster  damit aterial nicht gegen 
Unbeteiligte  Stra en  Wege  Fenster und Autos geschleudert 
wird. Werfen Sie aterial nicht gegen eine Wand oder ein 
Hindernis aus  andernfalls könnte das aterial zurück in 
Richtung des Bedieners geschleudert werden.

Der Betrieb eines Aufsitzrasenmähers unterscheidet 
sich vom Betrieb eines herkömmliches Rasenmähers. 
Aufsitzrasenmäher haben einen  Heckantrieb. Die 
Räder arbeiten basierend auf der Posi on des Steuer-
hebels unabhängig voneinander. ben Sie den Betrieb 
auf einer gro en  ebenen  o enen Fläche unter 
Beachtung der Fahranweisungen  bevor Sie ihren 
Rasen mähen. Sobald Sie sich anöver komfortabel 
und zuverlässig durchführen können  sind Sie bereit  
Ihren Rasen zu mähen.

Vor dem Starten des Gerätes:

ähen Sie nicht im Rückwärtsgang  sofern dies nicht unbedingt 
erforderlich ist. Schauen Sie vor und während des Rückwärts-
fahrens hinter und unter dem Gerät nach kleinen Kindern  
Unbeteiligten und Haus eren.
Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsich gt laufen.
Vor der Demontage müssen Sie immer die esser ausschalten  
die Feststellbremse anziehen  den otor stoppen und den 
Startschlüssel en ernen.
Das Gerät muss gestartet werden  nachdem der Nutzer rich g 
Platz genommen hat. Starten Sie das Gerät niemals  wenn:

Verwenden Sie das Gerät niemals in einem geschlossenen 
Bereich.
Schalten Sie den onitor vorsich g entsprechend den 
Anweisungen an und halten Sie Hände und Fü e von den 

essern fern. Platzieren Sie Ihre Hände und Fü e nicht in der 
Nähe von oder unter ro erenden Teilen.
Stoppen Sie die esser beim Fahren über Scho er ächen  
damit Scho er und Steine nicht umhergeschleudert werden. 
Fahren Sie das Produkt langsam und vorsich g  um Kontroll-
verlust zu vermeiden.
Seien Sie besonders vorsich g  wenn Sie sich unübersichtli-
chen Ecken  Sträuchern  Bäumen oder anderen Ob ekten  
einschlie lich überhängender Sträucher  nähern  die Ihre 
Sicht blockieren könnten.
Reduzieren Sie die Geschwindigkeit vor einem Richtung-
swechsel.
Beachten Sie beim Fahren in der Nähe von Stra en den 
Verkehr.
Fahren Sie mit dem Rasenmäher nicht auf Stra en.
Hänge sind die Hauptursache für Unfälle durch Kontrollverlust 
und Umkippen  die zu schweren oder sogar tödlichen 
Verletzungen führen können. Der Betrieb an eglichen Hängen 
erfordert besondere Vorsicht. Wenn Sie den Hang nicht 
sichern können oder sich unwohl darauf führen  mähen Sie 
den Bereich nicht. Fahren Sie nicht rückwärts einen Abhang 
hinunter. Verwenden Sie das Gerät niemals auf steilen 
Hängen von mehr als 12 Grad. achen Sie eine Kopie der 
Hangführung auf der Rückseite dieser Anleitung oder 
schneiden Sie sie aus und ermi eln Sie damit  ob Ihr Hang zu 
steil für einen sicheren Betrieb ist.
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Das Ladegerät ist nur für die Verwendung im Innenbereich 
vorgesehen.
Laden Sie Primärzellen (nicht wiederau adbar) nicht 
wieder auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM 
AUFSITZRASENMÄHER 

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN ZU 
AKKUS/BATTERIEN

Zum Erhalt natürlicher Ressourcen ist es wich g  
Akkus/Ba erien ordnungsgemä  zu recyceln oder zu 
entsorgen.
Lassen Sie den Akku von professionellem Personal in 
einem Kundencenter en ernen.

INTEGRIERTEN AKKU ENTFERNEN UND AUF 
RECYCLING VORBEREITEN

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

• ähen Sie bergauf und bergab  nicht uer zum Hang.
• eiden Sie Löcher  Furchen  Bodenwellen  Steine  

Grenzmarkierungen und andere verborgene Gegenstände. 
Auf unebenem Gelände könnte das Gerät umkippen. In 
hohem Gras können sich Hindernisse verstecken.

• Fahren Sie langsam  damit Sie beim Fahren an einem Hang 
nicht plötzlich stoppen müssen oder versehentlich 
beschleunigen.

• ähen Sie an einem Hang kein nasses Gras. Die Räder 
könnten an Trak on und Sie könnten die Kontrolle 
verlieren.

• Lassen Sie den Steuerhebel immer in der Vorwärtsposi-
on  wenn Sie Hänge hinabfahren. Schalten Sie nicht in 

den Leerlauf  rollen Sie nicht bergab. Andernfalls könnten 
Sie die Kontrolle über den Rasenmäher verlieren. Verwen-
den Sie immer Steuerhebel und Bremse  wenn Sie einen 
Hang hinabfahren.

• Bewegen Sie sich an Hängen immer langsam und allmäh-
lich. Ändern Sie Geschwindigkeit oder Richtung nicht 
abrupt  andernfalls könnte das Gerät umkippen.

• Seien Sie besonders vorsich g  wenn Sie das Gerät mit 
Aufsätzen verwenden  da diese die Stabilität des Gerätes 
beeinträch gen können. Verwenden Sie das Gerät nicht 
an steilen Hängen von mehr als 12 Grad.

• Versuchen Sie nicht  das Produkt zu stabilisieren  indem 
Sie Ihren Fu  am Boden abstützen.

• verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Abhän-
gen  zu steilen Hängen oder Böschungen. Das Gerät 
könnte plötzlich umkippen  wenn ein Rad über die Kante 
ragt oder die Kante nachgibt. In diesem Fall drohen 
ernstha e oder sogar tödliche Verletzungen.

Betreiben Sie das Gerät nur bei Temperaturen zwischen 0 
und 35 °C.

Prüfen Sie das Netzkabel vor der Benutzung auf 
Schäden. Wenn es Anzeichen von Schäden aufweist  
muss es zur Vermeidung von Gefahren von uali zier-
tem Personal in einem autorisierten Kundencenter 
ersetzt werden.
Laden Sie das Gerät im Innenbereich an einem gut 
belü eten Ort auf. Laden Sie das Gerät nicht in einem 
beengten Bereich auf.

Das Ladegerät ist mit einem Stecker mit Schutzkontakt 
ausgesta et und muss an eine geeignete Steckdose 
angeschlossen werden  die in bereins mmung mit 
lokalen Vorschri en und Richtlinien installiert und 
geerdet wurde. Verwenden Sie keine Adapter  modi zie-
ren Sie den mitgelieferten Stecker nicht. Falls er nicht in 
die Steckdose passt  lassen Sie eine geeignete Steckdose 
installieren.

WARNUNG! Brand-  E plosions- und Verbrennungs-
gefahr. Akku nicht demon eren  einer Hitze von über 
60 °C aussetzen oder verbrennen.
Zur Reduzierung der Gefahr von Brand  Verletzungen 
und Produktschäden aufgrund eines Kurzschlusses  
dürfen Sie das Gerät  den Akku und das Ladegerät 
niemals in Flüssigkeiten eintauchen oder zulassen  dass 
Flüssigkeiten hineingelangen. Korrosive und lei ähige 
Flüssigkeiten  wie Salzwasser  bes mmte Industrieche-
mikalien und Bleichmi el oder bleichmi elhal ge 
Produkte usw.  können einen Kurzschluss verursachen.
Unter e tremen Nutzungs- oder Temperaturbedingun-
gen könnte der Akku auslaufen.
Falls Flüssigkeit mit der Haut in Kontakt kommt  
waschen Sie die betro ene Stelle umgehend mit Wasser 
und Seife ab  neutralisieren Sie sie mit Zitronensa  oder 
Essig. Falls Flüssigkeit in die Augen gelangt  spülen Sie 
diese mindestens 10 inuten lang unter ie endem 
Wasser aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
Die Befolgung dieser Regel reduziert die Gefahr von 
ernsten Verletzungen.
Laden Sie Akkus  die Anzeichen eines Lecks aufweisen  
nicht auf. Entsorgen Sie sie ordnungsgemä .
Bewahren Sie den Akku an einem Ort auf  in dem die 
Umgebungstemperatur zwischen 5 und 25 °C liegt.

Schalten Sie das Produkt aus  ziehen Sie die Feststell-
bremse an und ziehen Sie den Startschlüssel ab. Stellen 
Sie sicher  dass alle beweglichen Teile zu einem vollstän-
digen S llstand gekommen sind. Lassen Sie das Gerät 
abkühlen  bevor Sie es lagern oder transpor eren.
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    o Prüfen Sie das Produkt sorgfäl g auf egliche Schäden.
    o esser ersetzen  falls in irgendeiner Weise beschädigt.
    o Reparieren Sie egliche Schäden  bevor Sie das Produkt 
 wieder in Betrieb nehmen.
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WARTUNG

LITHIUM-AKKUS TRANSPORTIEREN

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

En ernen Sie sämtliches Fremdmaterial vom Produkt. 
Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen  trockenen  gut 
belü eten Ort au erhalb der Reichweite von Kindern auf. Der 
Startschlüssel sollte abgezogen und an einem separaten Ort 
au erhalb der Reichweite von Kindern au ewahrt werden.
Halten Sie das Gerät von korrosiven i eln  wie Gartenchemi-
kalien und Tausalzen  fern. Bewahren Sie das Produkt nicht im 
Freien auf.
En ernen Sie beim Transport in Fahrzeugen den Startschlüssel 
und ieren Sie das Produkt  damit es sich nicht bewegt oder 
umfällt. Andernfalls drohen Verletzungen und Schäden.
Seien Sie beim Auf- und Abladen des Gerätes auf oder von 
einem Anhänger äu erst vorsich g. Wählen Sie eine geringe 
Geschwindigkeit und bewegen Sie es den Steuerhebel vorsich g 
wie erforderlich  um die Geschwindigkeit zu kontrollieren. 
Fahren Sie beim Au aden immer rückwärts auf den Anhänger. 

berschreiten Sie beim Auf- und Abladen des Gerätes nicht den 
ma imal empfohlenen Arbeitswinkel von 12 Grad. Bei Nichtbe-
folgung dieser Anweisung droht Kontrollverlust  was ernstha e 
oder sogar tödliche Verletzungen sowie Sachschäden zur Folge 
haben kann.
Seien Sie beim Anheben und Neigen des Gerätes zur Wartung  
Reinigung  Lagerung oder zum Transport äu erst vorsich g. Das 

esser ist scharf. Halten Sie alle Körperteile vom esser fern  
wenn es freiliegt.
Bewahren Sie das Produkt an einem Ort auf  in dem die Umge-
bungstemperatur zwischen 5 und 25 °C liegt.

Transpor eren Sie den Akku entsprechend den na onalen 
Bes mmungen und Richtlinien.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen auf der Verpack-
ung und Beschilderung  wenn Sie die Akkus über einen Dri en 
transpor eren. Stellen Sie sicher  dass die Akkus nicht mit 
anderen Akkus in Berührung kommen.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile  -Zubehör und 
-Erweiterungen des Herstellers. Andernfalls drohen 
Verletzungen  geringe Leistung und ein Erlöschen der 
Garan e. Lassen Sie Wartungsarbeiten an Produkt und 
Ladegerät ausschlie lich von uali ziertem Reparaturper-
sonal vornehmen.
Reparatur- und Wartungsarbeiten  die von un uali zier-
ten Personen vorgenommen werden  können zu Verletzu-
ngen und Geräteschäden führen. Lassen Sie das Produkt 
ausschlie lich von einem autorisierten Kundendienst 
reparieren.

Gehen Sie sorgsam mit dem Produkt um und halten Sie es in 
einem guten Betriebszustand. Halten Sie die esser scharf 
und die Schutzvorrichtungen an Ort und Stelle und 
betriebsbereit. Ersetzen Sie beschädigte  verbogene  
gerissene oder ungleichmä ig verschlissene esser zur 
Vermeidung von Verletzungen und Geräteschäden und für 
op male Leistung. Ein ungleichmä iges esser verursacht 
Vibra onen  die den Antriebsmotor beschädigen und 
Verletzungen verursachen können.
Schalten Sie das Produkt aus  ziehen Sie die Feststellbremse 
an und ziehen Sie den Startschlüssel ab. Stellen Sie sicher  
dass alle beweglichen Teile zu einem vollständigen S llstand 
gekommen sind:

• Wann immer das Produkt anfängt  ungewöhnlich zu 
vibrieren (sofort prüfen)

     o Auf Schäden prüfen  insbesondere die esser.
     o esser ersetzen  falls in irgendeiner Weise beschädigt.
     o Beschädigte Teile ersetzen oder reparieren.
     o Auf lockere Teile prüfen und ggf. festziehen.
• Der Seitenauswurf ist ein Schutz  der die nung des 

Seitenauswurfs am ähdeck abdeckt und Grasschni  
und Schmutz vom Bediener weg leitet. Stellen Sie immer 
sicher  dass der otor ausgeschaltet und die esser zu 
einem vollständigen S llstand gekommen sind  bevor Sie 
das Gerät prüfen, bewegen, reinigen oder Wartungsar-
beiten am Seitenauswurf vornehmen.

• Ersetzen Sie beschädigte esser und Bolzen satzweise, 
damit das Gleichgewicht gewahrt bleibt.

• Ziehen Sie den Startschlüssel vom Gerät ab, bevor Sie es 
lagern, warten oder Zubehör wechseln. Solche Präven-

vma nahmen reduzieren die Gefahr, das Produkt 
versehentlich zu starten.

• Sie können die in dieser Anleitung beschriebenen 
Anpassungen und Reparaturen vornehmen. Lassen Sie 
das Produkt ausschlie lich von einem autorisierten 
Kundendienst reparieren.

• Wenden Sie sich zur Auswechslung von beschädigten 
oder unleserlichen Schildern an den autorisierten 
Kundendienst.

• Vor dem Zurücklassen des Gerätes
 (Einschlie lich der Entsorgung von Grasschni )
• Vor dem En ernen von Blockaden und Verstopfungen 

am Auswurf
• Vor Prüfung, Reinigung und Arbeiten am Gerät
•  Vor En ernen der ulchabdeckung
•  Vor dem nen der Abdeckung des Grasauswurfs
•  Nachdem Aufprall auf einem Fremdkörper
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BREMSANPASSUNG

BLOCKADEN ENTFERNEN

REIFENWARTUNG

REIFENLUFTDRUCK 

REIFENANPASSUNG
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• Prüfen Sie alle u ern, Bolzen und Schrauben in 
regelmä igen Intervallen auf festen Sitz, um sicherzustel-
len, dass sich das Gerät in einem sicheren Betriebszustand 
be ndet.

• Die Bremsbolzen müssen bei dem empfohlenen Drehmo-
ment festgezogen sein.

• Prüfen Sie die Bremsen vor eder Benutzung und 
regelmä ig während der Benutzung. us eren und warten 
Sie die Bremsen bei Bedarf.

• Seien Sie bei der Anpassung des Gerätes vorsich g, damit 
Sie sich nicht die Finger zwischen beweglichen essern und 
festen Teilen des Produktes klemmen.

• Die esser drehen sich nach Abschaltung des otors noch 
einige Sekunden weiter. Beachten Sie beim Warten der 

esser, dass sie sich auch bei ausgeschalteter Stromver-
sorgung noch drehen können. Halten Sie sämtliche 
Körperteile vom esserbereich fern, bis Sie sicher sind, 
dass die esser zu einem vollständigen S llstand gekom-
men sind.

• Das esser am Gerät ist scharf. Seien Sie e trem vorsich g 
und tragen Sie strapazierfähige Handschuhe, wenn Sie die 
Bolzen anbringen, ersetzen, reinigen oder auf festen Sitz 
prüfen.

• Reinigen Sie nach eder Benutzung die Kunststo eile mit 
einem weichen, trockenen Tuch. Alle beschädigten Teile 
müssen von einem autorisierten Kundencenter sachgemä  
repariert oder ersetzt werden.

• Halten Sie das Produkt frei von Gras, Laub und anderem 
Schmutz.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser. Reinigen Sie das 
Gerät mit einem Lu bewegungsgerät, wie einen Kompres-
sor oder Laubbläser.

Das Produkt ist mit schlauchlosen Reifen ausgesta et. Wenn 
Reifen verschlissen sind, lässt die Trak on des Rasenmähers nach, 
was die Unfallgefahr erhöht. Ersetzen Sie die Reifen, wann immer 
die Pro l efe an der Lau äche 4 mm oder weniger beträgt oder 
der Reifen beschädigt ist. Verwenden Sie immer originale Ersatz-
reifen.

Stellen Sie vor eder Benutzung und regelmä ig während 
der Benutzung sicher, dass die Bremsen rich g funk onie-
ren. Eine fehlerha e Bremsfunk on kann in einer Notsitu-
a on zu Kontrollverlust und folglich zu ernstha en oder 
sogar tödlichen Verletzungen führen.
Wenn sich der Rasenmäher bei Betä gung des Bremsped-
als noch etwas weiter bewegt, müssen die Bremsen ange-
passt werden.
Testen Sie die Bremsen nach der abschlie enden 
Anpassung, indem Sie den Rasenmäher auf ebenem 
Untergrund bei normaler Geschwindigkeit fahren und 
prüfen, ob der Rasenmäher bei Betä gung des Bremsped-
als schnell stoppt.

Schalten Sie das Produkt aus, ziehen Sie die Feststell-
bremse an und ziehen Sie den Startschlüssel ab. 
Stellen Sie das ähdeck auf die ma imale Höhe ein. 
Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile zu einem 
vollständigen S llstand gekommen sind.
Tragen Sie beim Prüfen und En ernen einer Blockade 
immer strapazierfähige Handschuhe. Die esser sind 
scharf und die Blockade selbst könnte ein schar an -
ger Gegenstand sein.
Prüfen Sie die nung des Seitenauswurfs auf Block-
aden und en ernen Sie diese bei Bedarf vorsich g. 
Denken Sie daran, dass sich das esser bei der Reini-
gung bewegen könnte.

Prüfen Sie den Lu druck aller vier Reifen vor eder Benutzung. 
Ein falscher Lu druck wirkt sich auf Handhabung, Lenkverhalten, 
Trak on, Lebensdauer der Reifen, Schni bild und Bedienerkom-
fort aus. Stellen Sie sicher, dass die Reifen auf den empfohlenen 
Lu druck aufgepumpt sind.
Der Reifenlu druck sollte nur gemessen und angepasst werden, 
während die Reifen kalt sind.

Im Falle einer Reifenpanne kann der Reifen mit einem geeigneten 
Flicken repariert werden. Wenn der Reifen durch einen Schni  
beschädigt ist oder das Loch nicht repariert werden kann, müssen 
Sie den Reifen ersetzen.
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Die folgenden Signalworte und Bedeutungen sollen die Gefahrenstufen in Verbindung mit diesem Produkt erläutern. 

SYMBOL SIGNAL 

GEFAHR: 

WARNUNG: 

ACHTUNG: 

HINWEIS: 

Sicherheitswarnung

BEDEUTUNG 

SYMBOL NAME

Bedienungsanleitung lesen 

Augenschutz 

Kinder fernhalten

Warnung vor Nässe

BEZEICHNUNG/ERLÄUTERUNG

Zeigt eine gefährliche Situa on, die bei Nichtvermeidung zu ernsten oder sogar tödlichen V
erletzungen führt. 

Einige der folgenden Symbole könnten an diesem Produkt verwendet werden. Bi e machen Sie sich mit diesen Symbolen und ihrer Bedeutung 
vertraut. Dies ermöglicht einen besseren und sichereren Betrieb des Produktes. 

Zeigt eine gefährliche Situa on, die bei Nichtvermeidung zu ernsten oder sogar tödlichen 
Verletzungen führen kann.

Zur Reduzierung der Verletzungsgefahr muss der Nutzer vor Inbetriebnahme dieses P
roduktes die Anleitung lesen und verstehen.

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der mit ANSI 287.1 konform ist. 

Zeigt eine potenzielle Verletzungsgefahr.

Stromschlag Wird das Gerät nicht unter trockenen Bedingungen verwendet und werden die 
Sicherheitshinweise nicht befolgt, droht Stromschlaggefahr.

Elektrizität Das Gerät wird mit gefährlicher Spannung betrieben. 

Hände und Füße fernhalten Halten Sie Hände und Fü e vom esser- und Schneidbereich fern. 

Füße fernhalten Bewegen Sie den Fu  nicht unter das ähdeck. 

Hänge meiden Verwenden Sie das Gerät nicht an Hängen mit einer Steigung von mehr als 12 Grad. 
Fahren Sie an Hängen auf- und abwärts, fahren Sie nicht uer. 

Halten Sie Kinder vom ähbereich fern und lassen Sie sie von einem verantwortungs-
bewussten Erwachsenen beaufsich gen, der den Rasenmäher nicht bedient.

Zeigt eine gefährliche Situa on, die bei Nichtvermeidung zu leichten oder mi leren 
Verletzungen führen kann.

(Nicht-Sicherheitsalarm-Symbol) Zeigt Informa onen, die wich g sind, aber nicht mit 
einer potenziellen Verletzung in Verbindung stehen (z. B. i eilungen in Bezug auf 
Sachschäden).

Brand- und Verbrennungsgefahr. Setzen Sie Akku, Akkufach und elektronische Kompo-
nenten keinem Regen, Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. Laden Sie den Rasen-
mäher nicht im Regen oder an feuchten Orten auf. Setzen Sie den Rasenmäher weder 
Regen noch Feuch gkeit aus. Verwenden Sie das Gerät nicht auf feuchtem Boden.
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SYMBOL NAME

Kinder und andere 
Unbeteiligte fernhalten

Abprallen

Umhergeschleuderte 
Gegenstände

Keine Passagiere

Vorsich g rückwärtsfahren

Rückwärtsgang-Knopf 

Messerak vierungsknopf  

BEZEICHNUNG/ERLÄUTERUNG

Kinder, andere Unbeteiligte und Tiere sollten mindestens 30 m en ernt sein.

Umhergeschleuderte Gegenstände können abprallen und Verletzungen und Sachschäden 
verursachen.

Befördern Sie niemals Kinder oder andere Personen, selbst wenn die Messer 
ausgeschaltet sind.

Einige der folgenden Symbole könnten an diesem Produkt verwendet werden. Bi e machen Sie sich mit diesen Symbolen und ihrer Bedeutung 
vertraut. Dies ermöglicht einen besseren und sichereren Betrieb des Produktes.

Umhergeschleuderte Gegenstände können Verletzungen und Sachschäden verursachen.
Richten Sie ausgeworfenes Material niemals auf emanden.

Prüfen Sie immer den Bereich unter und hinter sich, bevor und während Sie rückwärtsfahren 
oder wenden. 
Stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder, anderen Unbeteiligten und Haus ere im Bereich 
be nden.  

Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf zum Ak vieren hoch. 
Drücken Sie den Messerak vierungsknopf zum Deak vieren nach unten. 

Rec cling-S mbol 

Gleichstrom Art oder Eigenscha  des Stroms 

Volt Spannung 

Ampere 

Hertz

Strom 

Frequenz (Zyklen pro Sekunde) 

Wa  Leistung

Stunden

—

V

A

Hz

W

Std. Zeit
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Der Rasenmäher kann mit ak vierten Messern rückwärtsfahren, wenn der RMO-Knopf 
gedrückt ist und die rote Knop euchte leuchtet. Prüfen Sie immer den Bereich unter und 
hinter sich, bevor und während Sie rückwärtsfahren. Es wird nicht empfohlen, im 
Rückwärtsgang zu mähen.

Dieses Gerät nutzt Lithium-Ionen-Akkus. rtliche, staatliche oder bundesstaatliche 
Gesetze verbieten möglicherweise die Entsorgung von Akkus im Hausmüll. Wenden Sie 
sich für Informa onen zu verfügbaren Recycling- und/oder Entsorgungsop onen an Ihre 
örtlichen Abfallbetriebe.



SICHERHEITSSCHILDER
Die folgenden Schilder be nden sich am Produkt. Bi e machen Sie sich zu Ihrer Sicherheit mit allen Schildern vertraut, bevor Sie das Produkt starten.
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WARNUNG
• Lassen Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, Schutzbleche, 

Abschirmungen und Schalter an Ort und Stelle und im 
Betriebszustand.

• Machen sie sich mit Funk on und Posi on aller Bedienelemente 
vertraut.

• Ak vieren Sie vor Verlassen der Betriebsposi on die 
Feststellbremse, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Schlüssel.

• Halten Sie Hände und Fü e von ro erenden Teilen fern.
En ernen Sie alle Gegenstände aus dem 
Mähbereich, die von den Messern erfasst und 
umhergeschleudert werden könnten.

Laden Sie den Rasenmäher nicht im Regen oder an 
feuchten Orten auf. Setzen Sie den Rasenmäher 
weder Regen noch Feuch gkeit aus.

BREMSPEDAL
Betä gen Sie zum De-/Ak vieren 
des Antriebsmotors das Pedal

FESTSTELLBREMSE
Feststellbremse ak vieren:

 Betä gen und halten Sie das Bremspedal
 Ziehen Sie die Feststellbremse

Feststellbremse deak vieren:
 Betä gen Sie zum Deak vieren der Feststellbremse 

das Bremspedal

RÜCKWÄRTSPEDAL
Betä gen Sie das Pedal  um 
rückwärtszufahren

DANGER 
ROTIERENDE MESSER K NNEN ERNSTHAFTE ODER SOGAR T DLICHE 
VERLETZUNGEN VERURSACHEN. BEFOLGEN SIE ALLE BEDIENUNGSANWEISUNGEN.

RÜCKWÄRTSGANG

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung.
• Warten Sie Sicherheitsvorrichtungen.
• Halten Sie Kinder, andere Unbeteiligte 

und Tiere mindestens 30 m vom 
Einsatzort fern.

• Fahren Sie Hänge auf und ab, fahren Sie nicht quer.
• Vermeiden Sie Hänge mit einer Steigung von mehr als 12 Grad.
• Falls der Rasenmäher beim Hochfahren eines Hangs stoppt, stoppen 

Sie die Messer, schauen Sie nach hinten und fahren Sie langsam 
rückwärts hinab.

• Betreiben Sie den Rasenmäher nicht an Orten, an denen er rutschen 
oder umkippen könnte.

• Vermeiden Sie plötzliche Richtungswechsel.
• Schnelles Fahren kann gefährlich sein. Passen Sie die 

Geschwindigkeit an die Arbeitsbedingungen an.

MESSERAKTIVIERUNG
AKTIVIEREN: Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf hoch.
DEAKTIVIEREN: Drücken Sie den Messerak vierungsknopf nach unten.

Hinweis: Wenn Sie vom Sitz aufstehen oder den Schlüssel in die 
AUS -Posi on drehen, werden die Messer deak viert. 

Der Messerak vierungsknopf muss vor der Benutzung zurückgesetzt 
werden.

• Befördern Sie niemals Kinder oder andere 
Personen, selbst wenn die Messer 
ausgeschaltet sind.

• Prüfen Sie immer den Bereich unter und 
hinter sich, bevor und während Sie 
rückwärtsfahren.

• Bewahren Sie den Aufsitzrasenmäher im 
Innenbereich auf, sodass er vor Regen 
geschützt ist.

• Der Rasenmäher kann mit ak vierten Messern rückwärtsfahren, wenn 
der RMO-Knopf gedrückt ist und die rote Leuchte leuchtet.

• Es wird nicht empfohlen, im Rückwärtsgang zu mähen.

AKTIVIEREN: Drücken Sie den RM0M-Knopf (Rückwärtsgang). 
Platzieren Sie den Rasenmäher rückwärts. Fahren Sie im 
Rückwärtsgang.

Drücken Sie den RMO-Knopf erneut, damit das rote Licht 
erlischt. Wenn der Rasenmäher auf AUS  geschaltet wird, 
wird auch der Rückwärtsgang auf AUS  geschaltet.

DEAKTIVIEREN:

DANGER
FARE-GEFAHR-FERICOLO
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WARNUNG
• Lassen Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, Schutzbleche, Abschirmungen 

und Schalter an Ort und Stelle und im Betriebszustand.
• Machen sie sich mit Funk on und Posi on aller Bedienelemente 

vertraut.
• Ak vieren Sie vor Verlassen der Betriebsposi on die Feststellbremse, 

schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Schlüssel.
• Halten Sie Hände und Fü e von ro erenden Teilen fern.

En ernen Sie alle Gegenstände aus dem Mähbereich, 
die von den Messern erfasst und umhergeschleudert 
werden könnten.

Laden Sie den Rasenmäher nicht im Regen oder an 
feuchten Orten auf. Setzen Sie den Rasenmäher weder 
Regen noch Feuch gkeit aus.

BREMSPEDAL
Betä gen Sie zum 
De-/Ak vieren des 
Antriebsmotors das Pedal.

RÜCKWÄRTSPEDAL
Betä gen Sie das Pedal, um 
rückwärtszufahren.

FESTSTELLBREMSE
Feststellbremse ak vieren:
• Betä gen und halten Sie das Bremspedal.
• Ziehen Sie die Feststellbremse.
Feststellbremse deak vieren:
• Betä gen Sie zum Deak vieren der Feststellbremse 

das Bremspedal.

DANGER 
ROTIERENDE MESSER K NNEN ERNSTHAFTE ODER SOGAR T DLICHE 
VERLETZUNGEN VERURSACHEN. BEFOLGEN SIE ALLE BEDIENUNGSANWEIS-
UNGEN.

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung.
• Warten Sie Sicherheitsvorrichtungen.
• Halten Sie Kinder, andere 

Unbeteiligte und Tiere mindestens 30 
m vom Einsatzort fern.

• Befördern Sie niemals Kinder oder andere 
Personen, selbst wenn die Messer 
ausgeschaltet sind.

• Prüfen Sie immer den Bereich unter und hinter 
sich, bevor und während Sie rückwärtsfahren.

• Bewahren Sie den Aufsitzrasenmäher im 
Innenbereich auf, sodass er vor Regen 
geschützt ist.

RÜCKWÄRTSGANG
• Der Rasenmäher kann mit ak vierten Messern rückwärtsfahren, wenn der 

RMO-Knopf gedrückt ist und die rote Leuchte leuchtet.
• Es wird nicht empfohlen, im Rückwärtsgang zu mähen.

AKTIVIEREN: Drücken Sie den RM0M-Knopf (Rückwärtsgang). 
Platzieren Sie den Rasenmäher rückwärts. Fahren Sie im 
Rückwärtsgang.

Drücken Sie den RMO-Knopf erneut, damit das rote Licht erlischt. 
Wenn der Rasenmäher auf AUS  geschaltet wird, wird auch der 
Rückwärtsgang auf AUS  geschaltet.

DEAKTIVIEREN:

• Fahren Sie Hänge auf und ab, fahren Sie nicht quer.
• Vermeiden Sie Hänge mit einer Steigung von mehr als 12 Grad.
• Falls der Rasenmäher beim Hochfahren eines Hangs stoppt, stoppen Sie die Messer, 

schauen Sie nach hinten und fahren Sie langsam rückwärts hinab.
• Betreiben Sie den Rasenmäher nicht an Orten, an denen er rutschen oder 

umkippen könnte.
• Vermeiden Sie plötzliche Richtungswechsel.
• Schnelles Fahren kann gefährlich sein. Passen Sie die Geschwindigkeit an die 

Arbeitsbedingungen an.

MESSERAKTIVIERUNG
AKTIVIEREN: Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf hoch.
DEAKTIVIEREN: Drücken Sie den Messerak vierungsknopf nach unten.

Hinweis: Wenn Sie vom Sitz aufstehen oder den Schlüssel in die AUS -Posi on drehen, werden die Messer 
deak viert. 
Der Messerak vierungsknopf muss vor der Benutzung zurückgesetzt werden.



FUNKTIONEN UND MERKMALE

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 
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R9600LiR7600LiMODELL
Abmessungen (L x B x H) (mm) ohne 

Seitenauswurf-Ablenkblech 1650 x 900 x 1100 mm 1650 x 1030 x 1100 mm

148 kg138 kgNe ogewicht

Vorderradgröße 15 Zoll 

Hinterradgröße 18 Zoll 

965 mm762 mmSchni breite

Durchmesser des Messers 390,8 mm 490 mm

Anzahl Messer 2

Anzahl Deckräder 0 2

20 PSI (138 kPa)Reifendruck im kalten Zustand

3550 U/min3800 U/minMessergeschwindigkeit

HandbetriebSystem zum Anheben des Mähdecks

38 mmMinimale Schni höhe

114 mmMaximale Schni höhe

Anzahl Posi onen der Schni höhe 7

LiFePO4Akkutyp

72Akkuspannung (V)

Akku-Amperestunden (Ah) 24 27,6

Ladedauer (Stunden) 1,5 bis 3 2 bis 3,5

Anzahl Akkus 1 1

1500Ladezyklus

Empfohlene Ladetemperatur 10 °C bis 30 °C

Empfohlene Betriebstemperatur 0 °C bis 35 °C

Empfohlene Lagerungstemperatur 5 °C bis 25 °C

Ladegerät
Eingang: 100 bis 240 V, 50 bis 60 Hz,  maximal 12 A

Ausgang: 72 V Gleichspannung, 15 A

Bis zu 11,2 km/hMaximale Geschwindigkeit im Vorwärtsgang

Bis zu 4,2 km/hMaximale Geschwindigkeit im Rückwärtsgang

ca. 43 cmWendekreis



FUNKTIONEN UND MERKMALE

ABB. 1

SITZEINSTELLHEBEL

SEITENAUSWURF

BREMSPEDAL

RÜCKWÄRTSPEDAL

GASPEDAL

FESTSTELLBREMSE

SCHEINWERFER

GETRÄNKEHALTER

LADEANSCHLUSS

GENEHMIGTER 
KUPPLUNGSPUNKT 

MESSERAKTIVIERUNGSKNOPF 

RÜCKWÄRTSGANG-KNOPF SCHEINWERFER-KNOPF

EIN-/AUSSCHALTER 
MIT STARTSCHLÜSSEL

AKKUSTANDANZEIGE
/STUNDEN-MESSER

Deck

Reinigungsö nung

Deckrad
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DECKHÖHEN- 
EINSTELL-
HEBEL
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SCHEINWERFER-KNOPF
Schalten Sie die Scheinwerfer über den Scheinwerfer-Knopf 
ein und aus.

MULCHABDECKUNG
Ihr Rasenmäher verfügt über eine Mulchabdeckung, die die 
Ö nung des Seitenauswurfs abdeckt. Dadurch kann das 
Mähmesser für einen feineren Schni  wiederholt schneiden.

FESTSTELLBREMSE
Verriegeln Sie den Rasenmäher mit der Feststellbremse in der 
Bremsposi on.

EIN-/AUSSCHALTER MIT UNIVERSAL-STARTSCHLÜSSEL
Der Ein-/Ausschalter dient dem Ein- und Ausschalten des 
Rasenmähers. Der Startschlüssel muss eingesteckt werden, 
bevor der Schalter bedient werden kann. Wenn sich der 
Schlüssel in der Zubehörposi on be ndet, dient der Ein-/Auss-
chalter auch der Stromversorgung von op onalem 
Mähzubehör (nicht im Lieferumfang enthalten).

RÜCKWÄRTSGANG-KNOPF
Drücken Sie den Rückwärtsgang-Knopf, damit der Rasenmäher 
beim Rückwärtsfahren mähen kann. Die Messer werden 
deak viert, wenn der Rasenmäher rückwärtsfährt, ohne, dass 
der Rückwärtsgang-Knopf gedrückt wurde.
HINWEIS: Der Messerak vierungsknopf muss auch beim 
Mähen im Rückwärtsgang nach oben gezogen werden.

RÜCKWÄRTSPEDAL
Verwenden Sie das Rückwärtspedal, um den Rasenmäher 
rückwärtszufahren.
Mähen Sie beim Rückwärtsfahren, indem Sie den Rückwärts-
gang-Knopf gedrückt halten.

SITZEINSTELLHEBEL
Verwenden Sie den Sitzeinstellhebel, um den Sitz in die 
gewünschte Posi on zu schieben.

AUFBEWAHRUNGSFACH
Das Au ewahrungsfach bietet zusätzlichen Platz für diverse 
Gegenstände.

IHR RASENMÄHER IM ÜBERBLICK
Siehe Abbildung 1.
Die sichere Benutzung dieses Gerätes erfordert ein Verständ-
nis der Informa onen am Gerät und in dieser Bedienungsan-
leitung sowie Kenntnisse von dem anstehenden Projekt. 
Machen Sie sich vor der Benutzung dieses Gerätes mit allen 
Funk onen, Merkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

GASPEDAL
Das Beschleunigungspedal steuert die Vorwärtsgeschwind-
igkeit des Rasenmähers.

AKKUSTANDANZEIGE/STUNDENMESSER
Die Akkustandanzeige zeigt die verbleibende Akku-
ladekapazität. Der Stundenmesser verfolgt zu Wartungszweck-
en die Gesamtanzahl, die der Rasenmäher benutzt wurde 
(Schlüssel in Ein-Posi on).

MESSERAKTIVIERUNGSKNOPF
Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf zum Ak vieren der 
Schneidklingen des Rasenmähers nach oben. Drücken Sie den 
Knopf zum Stoppen der Schneidklingen nach unten. HINWEIS: 
Zum Mähen beim Rückwärtsfahren muss auch der Rückwärts-
gang-Knopf ak viert sein.

BREMSPEDAL
Das Bremspedal dient dem Verlangsamen und Stoppen des 
Rasenmähers.

VERRIEGELUNGSSYSTEM
Der Seitenauswurf verfügt über ein Sicherheitsverriege-
lungssystem. Der Seitenauswurf leitet Grasschni  um. Stellen 
Sie vor Verwendung des Gerätes sicher, dass der 
Seitenauswurf rich g geschlossen ist. Er verfügt über ein 
Verriegelungssystem, das die Messer stoppt, wenn der 
Auswurf im Betrieb vollständig geö net ist. Stellen Sie die 
Benutzung des Gerätes ein und lassen Sie es von einem 
autorisierten Kundencenter warten, wenn die Messer nicht 
stoppen, während sich der Seitenauswurf aufgrund eines 
Hindernisses während der Benutzung anhebt.

DECKHÖHENVERSTELLHEBEL
Der Hebel zur Höhenverstellung des Mähdecks dient dem 
Anheben und Absenken des Mähdecks.



RASENMÄHER AUFLADEN

Die Akkus des Rasenmähers müssen vor der Benutzung vollständig aufgeladen sein. Stellen Sie sicher, dass die Akkus vollständig 
aufgeladen sind, indem Sie das LCD des Rasenmähers oder die LED-Anzeige am Ladegerät prüfen.

Für op male Ergebnisse: 
• Laden Sie das Gerät nicht an einem extrem heißen oder kalten Ort auf. (Empfohlene Temperatur: 10 °C bis 30 °C)
• Laden Sie niemals einen eingefrorenen Akku auf.
• Mon eren oder platzieren Sie das Ladegerät an einem gut belü eten Ort, idealerweise in einer horizontalen Posi on, 

wobei die Kühllamellen nach oben zeigen.

Au aden: 

• Zum Mähen trennen Sie das Ladegerät von der Stromversorgung und anschließend vom Rasenmäher. 

Schalten Sie den Ein-/Ausschalter immer in die AUS-Posi on und ziehen Sie den Schlüssel, wenn Sie den Rasenmäher 
au aden und nicht benutzen. 
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LED-Anzeige

LED-Anzeige 
(nur bei einigen Modellen) 

LED-ANZEIGE AKKU-/LADEGERÄTESTATUS
Leuchtet rot Akkus werden nicht aufgeladen

Blinkt einmal grün Akkus werden aufgeladen
Leuchtet grün Akkus sind vollständig aufgeladen

Grünes und rotes Licht blinken abwechselnd Die Temperatur ist zu hoch oder zu niedrig

Schließen Sie den Rasenmäher immer an das Ladegerät an, wenn das Gerät nicht im Betrieb ist. Wenn es nicht möglich 
ist, das Ladegerät des Rasenmähers angeschlossen zu lassen, achten Sie darauf, die Akkus mindestens einmal im Monat 
vollständig aufzuladen.  

• Stellen Sie sicher, dass die Anschlüsse von Ladegerät und Rasenmäher sauber und frei von jeglichem Schmutz sind.
• Schließen Sie den Stecker des Ladegerätes an den Ladeanschluss am Rasenmäher an. Achten Sie darauf, dass er rich g sitzt.
• Schließen Sie das Ladegerät an eine Stromversorgung mit haushaltsüblicher Wechselspannung von 100 bis 240 V,  50 bis 60 Hz 

an. Die Au adung der Akkus sollte beginnen.
HINWEIS: Das Ladegerät ist mit einem Stecker mit Schutzkontakt ausgesta et und muss an eine geeignete Schuko-Steckdose anges-
chlossen werden, die in Übereins mmung mit lokalen Vorschri en und Richtlinien installiert und geerdet wurde.
Verwenden Sie keine ungeeignete Steckdose und keine Adapter, modi zieren Sie den mitgelieferten Stecker nicht. Falls der Stecker 
nicht in die Steckdose passt, lassen Sie von einem quali zierten Elektriker eine geeignete Steckdose installieren.
• Bei Anschluss an die Stromversorgung leuchtet die LED-Anzeige am Ladegerät auf, um den Status des Ladegerätes anzuzeigen. 

Beachten Sie die nachstehende Abbildung zur Ermi lung der Bedeutung der LED-Anzeige.

HINWEIS!

HINWEIS!



BEDIENUNG 

WARNUNG: 
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WARNUNG: 
Stellen Sie sicher, dass sich der Seitenauswurf bei Abschluss 
vollständig schließt. Andernfalls drohen ernstha e Verletzungen.

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

HINWEIS: 

ANWENDUNGEN 
Sie können diese Gerät für die nachstehend aufgelisteten 
Zwecke nutzen:
• Ihren Rasen mähen 
MULCHABDECKUNG INSTALLIEREN 
Siehe Abbildung 2. 
Der Rasenmäher ist ab Werk für den Seitenauswurf kon guriert. 
Zum Mulchen:

• Heben Sie den Seitenauswurf an. Platzieren Sie die 
Mulchabdeckung am Riegel am Gehäuse des Rasenmähers.  

• Verbinden Sie die Riegel der Mulchabdeckung mit den beiden 
seitlichen Montagepunkten am Gehäuse des Mähdecks. 

• Geben Sie den Seitenauswurf frei. 

WARNUNG: 

FESTSTELLBREMSE
BREMSPEDAL

ABB. 3

RIEGEL

RÜCKWÄRTSPEDAL

SEITENAUSWURF

BOLZEN

ÖFFNUNG DES 
SEITENAUSWURFS

MULCHABDECKUNG

ABB. 2
Achten Sie darauf, dass Sie die Vertrautheit mit dem Produkt 
nicht unachtsam macht. Denken Sie daran, dass jede noch 
kleine Unaufmerksamkeit ernstha e Verletzungen zur Folge 
haben kann.

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der mit ANSI 
Z87.1 konform ist.. Andernfalls könnten Gegenstände in Ihre 
Augen geschleudert werden und ernstha e Verletzungen 
verursachen.

Schalten Sie den Rasenmäher immer aus, stellen Sie sicher, 
dass die Messer zum S llstand gekommen sind und ziehen Sie 
den Startschlüssel, wenn Sie Teile mon eren, Anpassungen 
vornehmen oder Reinigungsarbeiten durchführen möchten 
oder den Rasenmäher nicht benutzen. Dies verhindert einen 
versehentlichen Start des Gerätes, der ernstha e Verletzun-
gen verursachen könnte.

Prüfen Sie den Rasenmäher vor der Benutzung immer auf 
fehlende oder beschädigte Teile und die Messer auf Schäden 
sowie auf ungleichmäßigen oder übermäßigen Verschleiß. 
Wenn Sie den Rasenmäher mit beschädigten oder fehlenden 
Teilen verwenden, drohen ernstha e Verletzungen.

Verwenden Sie beim Bedienen des Rasenmähers niemals 
Kop örer oder andere elektronische Geräte, wie Smart-
phones oder Tablets. Ablenkungen können zu Unfällen und 
dadurch zu ernstha en oder sogar tödlichen Verletzungen 
des Bedieners oder unbeteiligter Personen führen.

Prüfen Sie das gesamte Gerät vor jeder Benutzung auf 
beschädigte, fehlende oder lockere Teile, wie Schrauben, 
Mu ern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen Sie alle Befes gungsmit-
tel und Kappen sicher fest und nehmen Sie das Gerät erst in 
Betrieb, nachdem alle fehlenden oder beschädigten Teile 
ersetzt wurden. Bi e wenden Sie sich an den Kundendienst 
oder ein quali ziertes Servicecenter.



BEDIENUNG 
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ACHTUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

HÖHE DES MÄHDECKS EINSTELLEN 
Siehe Abbildung 5.
Erhöhen Sie das Mähdeck vor Verwendung des 
Rasenmähers in die für Ihren Rasen am besten geeignete 
Schni posi on.

FESTSTELLBREMSE ANZIEHEN 
Siehe Abbildung 3. 
Feststellbremse einstellen: 
• Drücken Sie das Bremspedal bis zum Anschlag und halten Sie es dort.
• Drücken Sie den Feststellbremshebel mit Ihrem rechten Fuß 

vollständig nach unten.
• Lösen Sie das Bremspedal.
• Lösen Sie den Feststellbremshebel.
• Zum Lösen der Feststellbremse drücken Sie kurz das Bremspedal.

SITZ ANPASSEN  
Siehe Abbildung 4.
Passen Sie die Sitzposi on so an, dass Sie festen Kontakt mit den Gas- und 
Bremspedalen haben, bevor Sie den Rasenmäher in Betrieb nehmen.
Sitz verschieben:
• Drehen Sie den Schlüssel in die Aus-Posi on und ziehen Sie die 

Feststellbremse an.
• Setzen Sie sich auf den Sitz und heben Sie den Sitzeinstellhebel an.
• Schieben Sie den Sitz in die gewünschte Posi on, während Sie den 

Hebel halten.
• Lassen Sie den Hebel los und stellen Sie sicher, dass der Sitz verriegelt 

ist, bevor Sie den Rasenmäher in Betrieb nehmen.

Höhe des Mähdecks einstellen: 

SITZEINSTELLHEBEL 

DECKHÖHENVERSTELLHEBEL 

ABB. 4

ABB. 5

Lassen Sie den Rasenmäher niemals unbeaufsich gt, wenn der 
Motor läu  oder der Schlüssel im Ein-/Ausschalter steckt. 
Stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse angezogen ist und 
der Schlüssel gezogen wurde. Wenn Sie die Feststellbremse 
nicht anziehen, könnte sich der Rasenmäher in Bewegung 
versetzen. Wenn Sie den Schlüssel stecken lassen, könnte das 
Gerät unberech gt benutzt werden. Beides birgt ernstha e 
Verletzungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass der Sitz arre ert ist, bevor Sie 
den Rasenmäher in Betrieb nehmen. Auf einem nicht 
arre erter Sitz hat der Bediener keinen sicheren Halt 
und könnte die Kontrolle über den Rasenmäher verlie-
ren. In diesem Fall besteht die Gefahr von ernstha en 
oder sogar tödlichen Verletzungen. 

Halten Sie den Hebel zur Anpassung der Deckhöhe fest, 
wenn Sie die Deckhöhe einstellen, und lassen Sie ihn los, 
sobald er im gewünschten Schlitz gesichert ist. Wenn Sie 
den Hebel schnell loslassen, könnten Sie sich Ihre Hand 
einklemmen oder zerren.

HINWEIS (für 96 cm): Damit Sie das Gras an erhöhten 
Stellen nicht zu kurz schneiden, sollten die Räder des 
Mähdecks etwa 1,2 cm vom Boden posi oniert sein, 
wenn sich der Rasenmäher in der gewünschten Schnit-
thöhe be ndet. Bei Auslieferung sind die Räder des 
Mähdecks auf 3,8 cm eingestellt. 

• Stoppen Sie den Rasenmäher und deak vieren Sie die 
Messer.

• Drehen Sie den Schlüssel in die Aus-Posi on und ziehen Sie 
die Feststellbremse an.

• Heben Sie das Mähdeck an, indem Sie den Höhenverstellgri  
greifen, zum Lösen aus dem Schlitz nach links drücken, zur 
Rückseite des Rasenmähers bewegen und dann zum Sichern 
in direkt in den Schlitz drücken.

• Senken Sie das Mähdeck ab, indem Sie den Höhenverstell-
gri  greifen, zum Lösen aus dem Schlitz nach links drücken, 
zur Vorderseite des Rasenmähers bewegen und dann zum 
Sichern in direkt in den Schlitz drücken.
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HINWEIS: 

WARNUNG: 

RASENMÄHER BEDIENEN 

Bevor Sie den Rasenmäher starten:

Siehe Abbildung 6 bis 9. 

ABB. 6

ABB. 7

ABB. 8 RÜCKWÄRTSGANG

SICHERHEITSVERRIEGELUNGSSYSTEM
Siehe Abbildung 6.
Dieser Rasenmäher verfügt über ein Sicherheitsverriegelungssystem, 
das den Bediener durch Abschaltung der Messer schützt, wenn der 
Bediener vom Sitz aufsteht und die Messer laufen. Testen Sie das 
System vor jeder Benutzung, um sicherzustellen, dass es rich g 
funk oniert.
Testen:
• Posi onieren Sie den Rasenmäher auf einem ebenen Untergrund.
• Achten Sie darauf, die Feststellbremse anzuziehen und den 

Messerak vierungsknopf zu drücken.
• Installieren Sie den Startschlüssel und drehen Sie ihn in die Ein-Po-

si on.
• Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf zum Ak vieren der 

Messer hoch.
• Stehen Sie kurz vom Sitz auf, ohne jedoch vom Rasenmäher 

abzusteigen.
Die Messer sollten sich innerhalb von 5 Sekunden abschalten. Falls 
nicht, wenden Sie sich an den Kundendienst. Nehmen Sie den Rasen-
mäher erst wieder in Betrieb, wenn das Sicherheitsverriegelungssys-
tem repariert wurde.

Achten Sie vor Inbetriebnahme des Rasenmähers darauf, dass sich 
keine Unbeteiligten Personen im Bereich au alten. Falls jemand 
den Mähbereich betri , stellen Sie den Betrieb sofort ein und 
setzen Sie ihn erst fort, wenn unbeteiligte Personen den Bereich 
verlassen haben.

• Stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder, anderen Unbeteiligten 
oder Haus ere im Arbeitsbereich be nden.

• En ernen Sie Gegenstände aus dem Arbeitsbereich, die von den 
Messern umhergeschleudert werden könnten.

• Prüfen Sie die Bremsfunk on.
• Prüfen Sie den Reifendruck.
•  Auf lose Verbindungen prüfen.
• Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen an Ort und Stelle 

sind und rich g funk onieren.
• Befreien Sie den Rasenmäher von Schmutz.
• Testen Sie das Sicherheitsverriegelungssystem.
• Passen Sie den Sitz auf die gewünschte Posi on an.
• Veri zieren Sie den Akkuladestand.

Wenn der Akkustand den letzten Balken in der Akkuladeanzeige 
erreicht, schalten sich die Messer automa sch ab. Kehren Sie 
unverzüglich zum Au aden zurück. Wenn Sie weiter mähen, 
obwohl nur noch ein Balken der Akkuladeanzeige vorhanden ist, 
könnte der Rasenmäher zu weit vom Ladebereich en ernt 
stehen bleiben.
HINWEIS: Wenn der Rasenmäher zu weit vom Ladegerät 
en ernt stehen bleibt, müssen Sie den Schlüsselschalter in die 
Aus-Posi on bringen und den Rasenmäher zum Ladebereich 
schieben. Versuchen Sie niemals, ihn mit mehr als 8 km/h abzus-
chleppen.

BEIM VORWÄRTSFAHREN 
MÄHEN
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WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

HINWEIS: 

HINWEIS: 

Rückwärtsgang: 

Nach dem Mähen: 

HINWEIS:

TIPPS ZUM MÄHEN 
Siehe Abbildung 9. 
•
•

ABB. 9
Mähen:
• Heben Sie das Mähdeck auf seine höchste Posi on an.
• Stecken Sie den Startschlüssel ein und drehen Sie ihn in die 

Ein-Posi on.
•  Lösen Sie die Feststellbremse.
•  Drücken Sie das Bremspedal und fahren Sie an den Einsatzort.
•  Stoppen Sie den Rasenmäher, drehen Sie den Schlüssel in die 

Aus-Posi on und ziehen Sie die Feststellbremse an.
•  Senken Sie das Mähdeck auf die gewünschte Posi on ab.
•  Drehen Sie den Startschlüssel in die Ein-Posi on und lösen Sie 

die Feststellbremse.
•  Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf zum Ak vieren der 

Messer hoch und drücken Sie das Gaspedal, um den gewün-
schten Bereich zu mähen.

Seien Sie beim Fahren über Scho erwege und Einfahrten 
vorsich g. Deak vieren Sie vor dem Kreuzen die Messer und 
heben Sie das Mähdeck auf seine höchste Posi on an, damit die 
Wahrscheinlichkeit abprallender Gegenstände minimiert wird. 
Fahren Sie langsam, damit Sie Trak on und Kontrolle nicht 
verlieren.

Seien Sie vor dem und beim Zurücksetzen und Richtung-
swechsel mit installiertem Fangkorb-Set besonders vorsich g, 
da dieser die Sicht beeinträch gen könnte. Blicken Sie immer 
nach hinten und unten und achten Sie auf kleine Kinder, 
unbeteiligte Personen und Haus ere. Fahren Sie den Rasen-
mäher langsam rückwärts, da Unfälle ernstha e oder sogar 
tödliche Verletzungen verursachen können.

Wenn der Rasenmäher nach Verlassen des Sitzes einen Signal-
ton ausgibt, stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse angezo-
gen ist und der Schlüssel abgezogen wurde. Wenn Sie die 
Feststellbremse nicht anziehen, könnte sich der Rasenmäher in 
Bewegung versetzen. Wenn Sie den Schlüssel stecken lassen, 
könnte das Gerät unberech gt benutzt werden. Beides birgt 
ernstha e Verletzungsgefahr.

• Stoppen Sie den Rasenmäher auf einem achen, ebenen 
Untergrund. Stoppen Sie ihn nicht an einem Hang.

• Drücken Sie den Messerak vierungsknopf zum Ausschalten 
der Messer.

• Ziehen Sie die Feststellbremse an.
• Drehen Sie den Startschlüssel in die Aus-Posi on.
• Ziehen Sie den Startschlüssel ab, wenn Sie den Rasenmäher 

unbeaufsich gt lassen, selbst wenn dies nur einen kurzen 
Zeitraum betri .

Versuchen Sie nicht, die Richtung zu wechseln, während der 
Rasenmäher fährt. Kommen Sie immer zu einem vollständigen 
S llstand, bevor Sie die Richtung des Rasenmähers ändern.

Der Rasenmäher gibt einen konstanten Signalton aus, wenn er 
mit ausgeschaltetem Messer oder beim Rückwärtsmähen 
rückwärtsfährt.

Mähen Sie nicht im Rückwärtsgang, sofern dies nicht unbe-
dingt erforderlich ist.
Blicken Sie immer unter und hinter sich, bevor und 
während Sie rückwärtsfahren. Achten Sie auf Kinder, 
andere unbeteiligte Personen und Haus ere im Mähbere-
ich. Achten Sie darauf, dass der Rückwärtsgang ak viert 
ist, wenn der Rückwärtsgang-Knopf rot leuchtet und ein 
konstanter Signalton ausgegeben wird. Denken Sie daran, 
dass jede noch kleine Unaufmerksamkeit ernstha e oder 
sogar tödliche Verletzungen zur Folge haben kann.

Halten Sie die Messer des Rasenmähers scharf.
Stellen Sie sicher, das sich keine Steine, Stöcke, Drähte, 
Spielzeuge, Nüsse, Äste oder anderen Gegenstände auf dem 
Rasen be nden, die die Messer oder den Motor des Rasen-
mähers beschädigen könnten. Mähen Sie nicht über 
Grenzspieße oder andere Metallpfosten. Derar ge Gegen-
stände könnten das Messer beschädigen oder versehentlich 
vom Rasenmäher in eine beliebige Richtung geschleudert 
werden und dabei ernstha e Verletzungen des Bedieners 
oder anderer Personen verursachen.

• Drücken Sie das Bremspedal und bringen Sie den Rasen-
mäher zu einem vollständigen S llstand.

• Drücken Sie den Messerak vierungsknopf zum Ausschalten 
der Messer.

• Drücken Sie den Rückwärtsgang-Knopf.
• Ziehen Sie den Messerak vierungsknopf hoch, drücken Sie 

das Rückwärtspedal langsam und mähen Sie im Rückwärts-
gang. Der Rückwärtsgang wird jedes Mal, wenn der 

Ein-/Ausschalter in die Aus-Posi on gebracht wurde, 
zurückgesetzt.  
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GEFAHR: 

ABB. 10• Kürzen Sie das Gras für einen gesunden Rasen immer um 
höchstens ein Dri el der Gesamtlänge.
• Starten Sie beim Mähen großer Flächen, indem Sie nach 
rechts abdrehen, sodass Grasschni  in die entgegengesetzte 
Richtung von Sträuchern, Zäunen, Einfahrten usw. ausgeworfen 
wird. Nach einer oder zwei Runden mähen Sie in die entgegenge-
setzte Richtung, indem Sie nach links abdrehen, bis Sie fer g sind.
• Mähen Sie so, dass Grasschni  in Richtung der bereits 

gemähten Rasen äche ausgeworfen wird.
• Reduzieren Sie beim Mähen von dichtem Gras die Geschwin-

digkeit. Dies gewährleistet einen e ek ven Schni  und 
einen ordnungsgemäßen Auswurf des Grasschni s.

• Mähen Sie kein nasses Gras. Das Mähen von nassem Gras 
kann zu einem Kontrollverlust führen. Zudem bleibt nasses 
Gras an der Unterseite des Decks ha en und verhindert 
ordnungsgemäßes Au angen oder Mulchen des 
Grasschni s.

• Frisches oder dickes Gras erfordert möglicherweise einen 
schmaleren Schni  oder eine höhere Schni höhe.

• Halten Sie Mähdeck und Seitenauswurf sauber. En ernen 
Sie Grasschni , Laub, Schmutz und andere Ablagerungen vor 
und nach jeder Benutzung. Spritzen Sie ihn zur Reinigung 
nicht mit einem Gartenschlauch ab.

HINWEIS: Stoppen Sie den Rasenmäher immer, lassen Sie die 
Messer zu einem vollständigen S llstand kommen und ziehen Sie 
den Startschlüssel, bevor Sie den Bereich unter dem Rasenmäher 
reinigen.
AN HÄNGEN VERWENDEN
Siehe Abbildung 10.

Hänge sind die Hauptursache für Unfälle durch Umkippen 
oder Überschlag, die zu schweren oder sogar tödlichen 
Verletzungen führen können. Der Betrieb an Hängen erfordert 
besondere Vorsicht. Wenn Sie sich an einem Hang unwohl 
fühlen, mähen Sie diesen nicht. Versuchen Sie zu Ihrer 
eigenen Sicherheit nicht, an Hängen mit einer Steigung von 
mehr als 12 Grad zu mähen. Fahren Sie an einem Hang nicht 
rückwärts, sofern der Rasenmäher nicht beim Bergau ahren 
stoppt. In that situa on, stop the blades, look behind you, and 
back up slowly. Machen Sie eine Kopie der Steigungsführung 
weiter hinten in dieser Anleitung oder schneiden Sie sie aus 
und ermi eln Sie damit, ob Ihre Steigung zu stark für einen 
sicheren Betrieb ist.

• Achten Sie auf Löcher, Furchen, Felsen, verborgenen 
Gegenständen und Unebenheiten, die zum Rutschen und 
Fes ahren führen können. Tall grass can hide obstacles. 
En ernen Sie alle Gegenstände, wie Felsen, Äste usw., 
über die Sie fahren oder die vom Messer umherges-
chleudert werden könnten.

• Mähen Sie nicht in der Nähe von Abhängen, Gräben und 
Böschungen.

• Fahren Sie langsam und ändern Sie Geschwindigkeit und 
Richtung nicht abrupt.

• Stoppen Sie nach Möglichkeit nicht an Hängen. Wenn dies 
nicht vermieden werden kann, achten Sie darauf, die 
Feststellbremse anzuziehen. Verwenden Sie beim erneu-
ten Losfahren eine möglichst niedrige Geschwindigkeit. 
Falls Sie wenden müssen, seien Sie beim Richtungswech-
sel äußerst vorsich g und wenden Sie immer bergab.

• Versuchen Sie niemals den Rasenmäher an einem Hang zu 
stabilisieren, indem Sie Ihren Fuß beim Fahren am Boden 
abstützen.

• Seien Sie bei Verwendung des op onalen Fangkorb-Sets 
äußerst vorsich g und fahren Sie den Rasenmäher an 
Hängen langsam, da das Fangkorb-Set die Stabilität des 
Rasenmähers verändern kann.

• Verwenden Sie beim Abwärtsfahren an Hängen immer die 
Bremsen. Versuchen Sie nicht, den Rasenmäher in 
neutraler Posi on bergabfahren zu lassen.

• Wenn die Reifen an irgendeiner Stelle an einem Hand an 
Ha ung verlieren, deak vieren Sie die Messer und fahren 
Sie langsam und vorsich g gerade den Hang hinunter.

• Falls der Rasenmäher beim Hochfahren eines Hangs 
stoppt, stoppen Sie die Messer, schauen Sie nach hinten 
und fahren Sie langsam wieder zurück.

• Mow up and down, not across the face of slopes.
• Mähen Sie kein nasses Gras. Nasses Gras kann dazu 

führen, das die Reifen an Ha ung verlieren und an 
Hängen rutschen, selbst wenn die Bremsen rich g 
funk onieren.
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WARNUNG: 

WARNUNG: 

RASENMÄHER TRANSPORTIEREN 
Siehe Abbildung 11. 

ABB. 11

WARNUNG: 

Seien Sie vorsich g, wenn Sie den Rasenmäher von einem 
Anhänger oder LKW herunterfahren und betä gen Sie zur 
Kontrolle der Geschwindigkeit wie erforderlich das Brem-
spedal. Der Rasenmäher rollt frei, wenn er sich auf einer gene-
igten Ober äche be ndet, ohne dass das Bremspedal betä gt 
wird oder die Feststellbremse gezogen ist. Überschreiten Sie 
beim Auf- und Abladen des Rasenmähers nicht den maximal 
empfohlenen Arbeitswinkel von 12 Grad.
Bei Nichtbefolgung dieser Anweisung droht Kontrollverlust, 
was ernstha e oder sogar tödliche Verletzungen sowie 
Sachschäden zur Folge haben kann.

HINWEIS:
Versuchen Sie nicht, das Gerät durch Ziehen, Schieben, 
Abschleppen usw. bei mehr als 8 km/h zu bewegen. 
Andernfalls könnte der Antriebsmotor schwer beschädigt 
werden.
• Parken Sie den Rasenmäher auf einem ebenen Untergr-

und.
• Heben Sie das Mähdeck auf seine höchste Posi on an.
• Posi onieren und sichern Sie die Rampe entsprechend 

den Anweisungen des Herstellers am Anhänger.
 HINWEIS: Sie sollten eine Laderampe in voller Breite 

verwenden, die mindestens 0,3 m breiter als der Rasen-
mäher ist. Dadurch minimieren Sie das Risiko, dass die 
Räder seitlich von der Rampe abkommen.

• Fahren Sie den Rasenmäher langsam auf die Rampe 
und in den Anhänger.

• Senken Sie das Mähdeck vollständig ab.
• Ziehen Sie die Feststellbremse an.
• Schalten Sie den Rasenmäher aus und ziehen Sie den 

Schlüssel ab.
• Sichern Sie den Rasenmäher wie erforderlich mit Seilen 

oder Kabeln, damit er sich während des Transports 
nicht bewegt.

Seien Sie beim Auf- und Abladen auf oder von einem Anhänger 
vorsich g. Achten Sie darauf, dass sich das Mähdeck in der 
höchsten Posi on be ndet, damit es nicht an der Rampe 
hängen bleibt. Die Räder am Rasenmäher könnten von der 
Rampe oder dem Anhänger abkommen, wodurch der Rasen-
mäher ausscheren oder umkippen und Unfälle mit ernstha en 
oder sogar tödlichen Verletzungen verursachen könnte.

Damit das Gerät nicht versehentlich gestartet wird oder 
sich in Bewegung versetzt und dadurch ernstha e 
Verletzungen verursacht, müssen Sie beim Transpor eren 
des Rasenmähers immer den Startschlüssel ziehen und 
die Feststellbremse anziehen.
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ALLGEMEINE WARTUNG 

ABB. 12WARNUNG: 

WARNUNG: 

HINWEIS: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

KUPPLUNGSBOLZEN
UNTERLEGSCHEIBE

MÄHDECK

Stoppen Sie vor jeglicher Wartung den Rasenmäher auf einem ebenen 
Untergrund, warten Sie, bis die Messer zu einem vollständigen S llstand 
gekommen sind, und ziehen Sie den Startschlüssel ab, damit das Gerät 
nicht versehentlich gestartet wird und ernstha e Verletzungen verur-
sacht.

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der mit ANSI Z87.1 
konform ist.. Andernfalls könnten Gegenstände in Ihre Augen 
geschleudert werden und ernstha e Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie bei der Reparatur nur iden sche Ersatzteile. Die 
Verwendung anderer Teile kann eine Gefahr darstellen und 
Produktschäden verursachen.

Halten Sie sich eng an sämtliche Spezi ka onen zur Verwendung 
des Drehmomentschlüssels. Andernfalls drohen ernstha e 
Verletzungen.

Spritzen Sie den Rasenmäher niemals mit einem Garten-
schlauch mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten ab. Korrosive 
Flüssigkeiten, Wasser, Düngemi el und Chemikalien zur 
Behandlung von Rasen ächen können in den Rasenmäher 
und/oder die Akkufächer gelangen und elektronischen 
Komponenten und/oder Akkus beschädigen, was einen 
Kurzschluss, erhöhte Brandgefahr und ernstha e Verletzun-
gen zur Folge haben kann. 
En ernen Sie Ablagerungen von Gras und Laub an und um 
das Gehäuse des Rasenmähers und/oder unter dem 
Mähdeck. Reinigen Sie den Rasenmäher regelmäßig mit 
einem trockenen Tuch.

En ernen Sie Ansammlungen von Gras und Laub auf und rund 
um den Motor. Reinigen Sie den Rasenmäher regelmäßig mit 
einem trockenen Tuch oder Drucklu . Verwenden Sie kein 
Wasser.
MÄHDECK ENTFERNEN
Siehe Abbildung 12.
Bei Bedarf kann das Mähdeck vom Rasenmäher en ernt 
werden, damit die Messer beim Wechseln leichter zugänglich 
sind.
• Stellen Sie sicher, dass der Messerak vierungsknopf 

gedrückt ist.
• Stoppen Sie den Motor, ziehen Sie den Startschlüssel ab und 

ziehen Sie die Feststellbremse an.
• Trennen Sie die Kabel, die das Mähdeck mit dem Rasen-

mäher verbinden.
• Senken Sie das Mähdeck auf seine niedrigste Posi on ab.
• En ernen Sie die drei Kupplungsbolzen und die Unter-

legscheibe, die das Mähdeck an Ort und Stelle halten.
• Schieben Sie das Deck von der Unterseite des Rasenmähers 

heraus.
• Befolgen Sie das Verfahren zum Wiederanbringen des 

Mähdecks am Rasenmäher in umgekehrter Reihenfolge.

Prüfen Sie das gesamte Gerät regelmäßig auf beschädigte, 
fehlende oder lockere Teile, wie Schrauben, Mu ern, Bolzen, 
Kappen usw. Ziehen Sie alle Befes gungsmi el und Kappen sicher 
fest und nehmen Sie das Gerät erst in Betrieb, nachdem alle 
fehlenden oder beschädigten Teile ersetzt wurden. Bi e wenden 
Sie sich an den Kundendienst oder ein quali ziertes Servicecen-
ter.

Achten Sie darauf, dass Brems üssigkeiten, Benzin, Petro-
leum-basierte Produkte, Kriechöle usw. nicht mit Kunststo eilen 
in Berührung kommen. Chemikalien können Kunststo  beschädi-
gen, schwächen oder zerstören, was ernstha e Verletzungen zur 
Folge haben kann.

Verwenden Sie bei der Reinigung von Kunststo eilen keine 
Lösungsmi el. Die meisten Kunststo e können durch verschie-
dene Arten kommerzieller Lösungsmi el beschädigt werden. 
En ernen Sie Schmutz, Staub, Öl, Fe  usw. mit einem sauberen 
Tuch.

ZIEHEN

DRÜCKEN

DRÜCKEN
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ACHTUNG: 

WARNUNG: 

MESSER ERSETZEN 
Siehe Abbildung 13 bis 14.  

MESSER

MESSE-
RMUTTER

MESSER

SCHAFT
HALBKREIS-
FÖRMIGER 
MESSERSTIFT

FEDERSCHEIBE

HALBKREIS-
FÖRMIGES 
MESSERLOCH

KREISFÖRMIGES 
MESSERLOCH

MITTLERES 
MESSERLOCH

MESSER

SCHRAUBENSCHLÜSSEL

ABB. 13

ABB. 14

Verwenden Sie nur vom Hersteller des Aufsitzrasen-
mähers autorisierte Ersatzmesser und Messerbolzen. 
Die Verwendung nicht autorisierter Messer und Mess-
erbolzen ist gefährlich und könnte Ihren Aufsitzrasen-
mäher beschädigen.

Wenn Sie den Rasenmäher zum Zugreifen auf die Messer 
anheben, achten Sie darauf, dass der Rasenmäher rich g 
gesichert und die Feststellbremse angezogen ist, bevor Sie 
for ahren. Wenn der Rasenmäher nicht rich g gesichert 
ist, könnte er umfallen und ernstha e oder sogar tödliche 
Verletzungen verursachen.

• Klemmen Sie einen Holzblock zwischen Messer und 
Mähdeck, damit sich das Messer nicht dreht.

• Lösen Sie die Mu er des Messers, indem Sie sie mit einem 
15-mm-Schraubenschlüssel oder einer 15-mm-Stecknuss 
(nicht im Lieferumfang enthalten) gegen den Uhrzei-
gersinn drehen (von der Unterseite des Rasenmähers aus 
gesehen).

• En ernen Sie Mu er, Federscheibe und Messer.
• Setzen Sie das neue Messer am Scha  gegen die entspre-

chenden Messers e ein. Stellen Sie sicher, dass das 
Messer sitzt, wobei der Scha  durch das mi lere Loch im 
Messer geht und die beiden Messers e in ihren entspre-
chenden Löchern am Messer eingesetzt sind. Verge-
wissern Sie sich, dass die gewölbten Enden nach oben zum 
Mähdeck und nicht nach unten zum Boden zeigen.

 Bei rich ger Montage sollten die geraden Seiten 
ausgerichtet sein und das Messer ach an den Messer-
s en liegen.

 HINWEIS: Achten Sie darauf, alle Teile in exakt der Reihen-
folge, in der sie en ernt wurde, wieder einzusetzen.

• Ersetzen Sie die Federscheibe, setzen Sie dann die Mu er 
des Messers auf den Scha  und ziehen Sie sie von Hand 
fest.

• Ziehen Sie die Mu er des Messers nach unten gegen den 
Uhrzeigersinn mit einem Drehmomentschlüssel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) fest. Ziehen Sie sie zur Fixierung 
des Bolzens bei 67 bis 73 Nm sicher fest.

• Achten Sie darauf, die Feststellbremse anzuziehen und 
den Messerak vierungsknopf zu drücken.

• Stoppen Sie den Motor, ziehen Sie den Startschlüssel 
ab und ziehen Sie die Feststellbremse an.

• Heben Sie das Mähdeck auf seine höchste Posi on an, 
damit Sie auf die Messer zugreifen können.
HINWEIS: Heben Sie den Rasenmäher bei Bedarf mit 
einer Hebebühne oder einem Wagenheber und Unter-
stellböcken an oder en ernen Sie das Mähdeck wie im 
vorherigen Abschni  beschrieben, damit Sie Zugang zu 
den Messern erhalten.

KREIS-
FÖRMIGER
STIFT 
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•  Wiederholen Sie dies bei Bedarf beim zweiten Messer.

REIFENWARTUNG 
Dieser Rasenmäher ist mit schlauchlosen Reifen der nachstehend 
aufgelisteten Größe und Art ausgesta et:  

BREMSEN ANPASSEN 
Siehe Abbildung 15. 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

GEFAHR: 

WARNUNG: 

Vorne Hinten
15 x 6 x 6

Empfohlener Druck
20/20 PSI (138 kPa) vorne/hinten 

18 x 8,5 x 8Größe 

EINSTELLMUTTER

ABB. 15
Stellen Sie sicher, dass das Messer rich g sitzt und die Mu er des 
Messers beim angegebenen Drehmoment festgezogen ist. Wenn 
Sie das Messer nicht rich g anbringen, könnte es sich lösen und 
ernstha e Verletzungen verursachen.

Reifenlu druck
Prüfen Sie den Lu druck in allen Reifen vor der Benutzung. Ein 
falscher Lu druck wirkt sich auf Handhabung, Lenkverhalten, 
Trak on, Lebensdauer der Reifen, Schni bild und Bedienerkom-
fort aus. Achten Sie darauf, die Reifen auf den unten gezeigten 
Druck aufzupumpen.
HINWEIS: Der Reifendruck sollte nur gemessen und angepasst 
werden, während die Reifen kalt sind.

Prüfen Sie den Reifendruck beim Aufpumpen sorgsam. Zu viel 
Lu  in den Reifen kann dazu führen, dass sie platzen und 
ernstha e Verletzungen verursachen.

Lassen Sie die Reifen von einem autorisierten Kundencenter 
oder einer quali zierten Reifenreparatursta on wechseln.

Es ist sehr wich g, dass alle Reifen den rich gen Lu druck 
aufweisen. Zu wenig Druck kann dazu führen, dass der Reifen 
von der Felge rutscht. Zu viel Druck kann dazu führen, dass der 
Reifen platzt. Wenn die Reifen nicht den rich gen Lu druck 
aufweisen, kann dies zu Problemen beim Mähen und bei der 
Stabilität führen und ernstha e oder sogar tödliche Verletzun-
gen zur Folge haben.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die Bremsen 
stets rich g funk onieren. Improper brake func on can 
cause loss of control in an emergency situa on and result in 
death or serious personal injury.

Für ein sicheres Mähen ist es entscheidend, den Rasenmäher 
angemessen stoppen zu können. Wenn Sie feststellen, dass 
der Rasenmäher nicht unmi elbar bei Betä gung des Brem-
spedals stoppt, müssen die Bremsen angepasst werden.

Testen:
• Parken Sie den Rasenmäher auf einem ebenen Untergr-

und und ziehen Sie die Feststellbremse an.
• Stellen Sie sich hinter den Rasenmäher und versuchen 

Sie, ihn vorwärtszuschieben. Wenn sich die Hinterräder 
drehen, müssen die Bremsen festgezogen werden.

Festziehen:
• Suchen Sie nach den Bremsanpassungsmu ern an der 

Innenseite der Hinterräder.
• Drehen Sie jede Einstellmu er um eine 1/2 Umdrehung 

im Uhrzeigersinn. Versuchen Sie dann erneut, den Rasen-
mäher zu schieben.

REIFENREPARATUR
Im Falle einer Reifenpanne kann der Reifen mit einem 
geeigneten Flicken repariert werden. Wenn der Reifen durch 
einen Schni  beschädigt ist oder das Loch nicht repariert 
werden kann, müssen Sie den Reifen ersetzen.
REIFEN WECHSELN
Wenn Reifen verschlissen sind, lässt die Trak on des Rasen-
mähers nach, was die Unfallgefahr erhöht. Ersetzen Sie die 
Reifen, wann immer die Pro l efe an der Lau äche 4 mm oder 
weniger beträgt oder der Reifen beschädigt ist. Verwenden Sie 
immer iden sche Ersatzreifen. Die Verwendung ungeeigneter 
Reifen kann zu Kontrollverlust und somit zu ernstha en 
Verletzungen führen.
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WARNUNG: 
Drehen Sie weiterhin jede Mu er um 1/2 Umdrehung und 
prüfen Sie, bis der Rasenmäher nicht länger durch Schieben 
bewegt werden kann.

ABB. 16

ABB. 17 KONTERMUTTER

EINSTELLMUTTERN

1
2

3
4

5

UNTERE KANTE
MESSER

Testen Sie die Bremsen nach der abschließenden Anpassung, 
indem Sie den Rasenmäher auf ebenem Untergrund bei 
normaler Geschwindigkeit fahren und prüfen, ob der Rasen-
mäher bei Betä gung des Bremspedals schnell stoppt.
MÄHDECK NIVELLIEREN
Siehe Abbildung 16 bis 17.
Wenn Sie nach Benutzung des Rasenmähers den Eindruck 
haben, dass der Schni  ungleichmäßig war, müssen Sie mögli-
cherweise das Mähdeck anpassen. Stellen Sie sicher, dass die 
Reifen rich g auf den empfohlenen Bar-Wert aufgepumpt 
sind, bevor Sie entscheiden, ob eine Nivellierung des 
Mähdecks erforderlich ist. Zu gering oder zu stark aufge-
pumpte Reifen können sich auf das Schni bild auswirken. 
Manchmal müssen zur Behebung eines ungleichmäßigen 
Schni s lediglich die Reifen rich g aufgepumpt werden.
HINWEIS: Prüfen Sie immer die Ausrichtung von einer Seite zur 
anderen und nehmen Sie erforderliche Anpassungen vor, 
bevor Sie Messung und Anpassung von vorne nach hinten 
vornehmen.
Bevor Sie beginnen:
• Achten Sie darauf, die Feststellbremse anzuziehen und 

den Messerak vierungsknopf zu drücken.
• Stoppen Sie den Motor, lassen Sie die Messer zu einem 

vollständigen S llstand kommen, en ernen Sie den 
Startschlüssel und ziehen Sie die Feststellbremse an.

• Heben Sie das Mähdeck auf seine höchste Posi on an.
Anpassungen von einer Seite zur anderen vornehmen:
• Posi onieren Sie die Messer so, dass die Enden zur den 

Seiten des Rasenmähers zeigen.
• Messen Sie an der Außenkante jedes Messers den 

Abstand von der Unterkante des Messers bis zum Boden. 
Wenn der Abstand zwischen den beiden Seiten größer als 
5 mm ist, ist eine Anpassung von einer Seite zur anderen 
erforderlich.

• Lösen Sie an der Seite, die Sie anpassen möchten, die 
Kontermu ern wie abgebildet.

• Drehen Sie die Einstellmu ern zum Anheben der Seite 
des Mähdecks im Uhrzeigersinn und zum Absenken 
gegen den Uhrzeigersinn. ede vollständige Umdrehung 
der Einstellmu er ändert die Höhe des Mähdecks um 
etwa 2 mm.

HINWEIS: Bei Anheben der Seite müssen Sie zunächst die 
obere Einstellmu er drehen.  Bei Absenkung drehen Sie 
zunächst die untere Mu er.
• Messen Sie erneut. Setzen Sie die Anpassung und 

Messung fort, bis die Di erenz zwischen dem Abstand an 
beiden Seiten 5 mm oder weniger beträgt.

• Fahren Sie mit der Anpassung von vorne nach hinten fort 
oder ziehen Sie die Kontermu er zur Sicherung erneut 
fest.

Anpassungen von hinten nach vorne vornehmen:
HINWEIS: Nivellieren Sie das Mähdeck immer von einer Seite zur 
anderen, bevor Sie es von vorne nach hinten anpassen.
• Posi onieren Sie das dem Seitenauswurf nächstgelegene 

Messer so, dass die Enden nun zur Vorder- und Rückseite des 
Rasenmähers zeigen.

 Messen Sie den Abstand von der Messerspitze bis zum Boden. 
Für op male Ergebnisse sollten die vordere Messerspitze 6 bis 
12 mm niedriger sein als die hintere Spitze.

• Wenn eine Anpassung von vorne nach hinten erforderlich ist, 
drehen Sie die Einstellmu ern zum Anheben der Rückseite des 
Mähdecks im Uhrzeigersinn und zum Absenken entgegen dem 
Uhrzeigersinn. ede vollständige Umdrehung der Einstellmut-
ter ändert die Höhe des Mähdecks um etwa 3 mm.

 HINWEIS: Achten Sie darauf, die Einstellmu ern an beiden 
Seiten gleichmäßig zu drehen, damit die Messung von einer 
Seite zur anderen nicht wieder verfälscht wird.

• Messen Sie erneut, um zu prüfen, dass die vordere Spitze nun 
6 bis 12 mm niedriger ist als die hintere Spitze. Falls nicht, 
fahren Sie mit der Anpassung und Messung fort, bis dies der 
Fall ist.

• Ziehen Sie die Kontermu ern zur Sicherung der Einstellmut-
tern wieder fest, ohne die Einstellmu ern zu bewegen.

KONTERMUTTER
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ABB. 18

GERÄT REINIGEN
En ernen Sie Ansammlungen von Gras und Laub auf und rund um das Gehäuse des Rasenmähers. Tragen Sie einen Augenschutz 
und reinigen Sie das Gehäuse des Rasenmähers und die Oberseite des Mähdecks mit einem trockenen Tuch oder Drucklu .
Die Unterseite des Mähdecks sollte zudem nach jeder Benutzung über der Reinigungsö nung gereinigt werden, da sich dort 
Grasschni , Laub, Schmutz und andere Verunreinigungen ansammeln, insbesondere bei feuchtem Gras oder hohem 
Feuch gkeitsgehalt.
Solche Ablagerungen können aushärten, Messer- und Lu bewegung blockieren und so zu einer geringeren Schni qualität führen 
und sogar Rost und Korrosion begüns gen.

REINIGUNGSÖFFNUNG ZUM REINIGEN DES MÄHDECKS VERWENDEN 
HINWEIS: Befolgen Sie dieses Verfahren nach EDEM EINSATZ, damit sich 
keine korrosiven Rasenchemikalien ablagern.
WICHTIG: Sie können das Gerät mit einem milden Reinigungsmi el und 
Wasser reinigen. Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger. Verwenden 
Sie nicht zu viel Wasser, insbesondere in der Nähe des Bedienfelds, unter 
dem Sitz, rund um den Motor und alle elektrischen Komponenten und 
Lager.

1. Stellen Sie die Feststellbremse auf die Bremsposi on ein.
2. Passen Sie das Mähdeck auf die niedrigste Posi on an.
3. Bringen Sie die mitgelieferten Schnellkupplung für die Reinigungsö nung am Gartenschlauch an.
4. Bringen Sie einen Gartenschlauch (1/2 Zoll) mit einer Schnellkupplung an der Reinigungsö nung am Mähdeck an, er 

rastet hörbar ein. Beachten Sie dazu die Abb. 18. Die Reinigungsö nung be ndet sich auf der linken Seite des 
Mähdecks.

5. Drehen Sie das Wasser auf.
6. Ziehen Sie den PTO-Schalter zum Starten der Mähmesser.
7. Spülen Sie den Bereich unter dem Mähdeck etwa eine Minute lang mit Wasser.
8. Lösen Sie die Mähmesser, indem Sie den PTO-Schalter nach unten drücken.
9. Drehen Sie das Wasser ab und en ernen Sie Gartenschlauch und Schnellkupplung von der Reinigungsö nung.
10. En ernen Sie die Schnellkupplung vom Gartenschlauch und bewahren Sie sie zur kün igen Benutzung an einem 

sicheren Ort auf.
11. Schalten Sie den Rasenmäher vollständig aus.

HINWEIS: Beim Reinigen des Mähdecks über die Reinigungsö nung kann sich der Rasenmäher im Mulch- oder 
Seitenauswurf-Modus be nden.
HINWEIS: Wenn der Rasenmäher nach einmaliger Reinigung nicht sauber ist, wiederholen Sie den Vorgang, bis das 
Mähdeck vollständig gereinigt ist.
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Bremsfunk on prüfen

Reifendruck prüfen 

Mähdeck reinigen 

Sicherheitsverriegelungssystem prüfen 

Auf lose Verbindungen prüfen 

Rasenmäher reinigen

Mähmesser prüfen/ersetzen   

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

RASENMÄHER LAGERN
Die folgenden Schri e sollten vor der saisonalen Lagerung des 
Rasenmähers ergri en werden.
• Ansammlungen von Gras und Laub auf und rund um den Motor 

en ernen. Reinigen Sie den Rasenmäher mit einem trockenen 
Tuch oder Drucklu . Spritzen Sie ihn nicht mit einem Garten-
schlauch ab. Verwenden Sie weder Wasser noch andere 
Flüssigkeiten zur Reinigung.

 HINWEIS: Laden Sie die Akkus während der Lagerung mind-
estens einmal im Monat auf.

• Bewahren Sie den Rasenmäher an einem sauberen, trockenen 
Ort auf, der für Kinder nicht zugänglich ist. Bewahren Sie das 
Gerät nicht in der Nähe von Geräten auf, die mit Flammen 
arbeiten, wie z. B. Gas-Wassererhitzer, Wäschetrockner oder 
Öfen.

 HINWEIS: Ziehen Sie die Feststellbremse an und lassen Sie den 
Schlüssel während der Lagerung nicht im Rasenmäher. Platzie-
ren Sie den Schlüssel an einem Ort außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

• Wenn der Rasenmäher im Freien gelagert wird, achten 
Sie darauf, dass er zum Schutz vor We erein üssen 
vollständig abgedeckt ist.

• Halten Sie das Gerät von korrosiven Mi eln, wie 
Gartenchemikalien und Tausalzen, fern.

NACH LAGERUNG ZUR VERWENDUNG VORBEREITEN
Die folgenden Schri e sollten vor der Benutzung des Rasen-
mähers nach der Lagerung ergri en werden:
• Wartungstabelle prüfen.
• Akkus vollständig au aden.
• Reifendruck prüfen und bei Bedarf aufpumpen.
• Rasenmäher kurz fahren und alle Systeme und Kompo-

nenten auf ordnungsgemäße Funk onsweise prüfen

Vor jeder 
Benutzung 

prüfen

Alle 25 
Stunden

Alle 50 
Stunden oder 

jährlich

Alle 100 
Stunden

Vor der 
Lagerung

HINWEIS: Die Wartung sollte häu ger durchgeführt werden, wenn der Rasenmäher in einer staubigen Umgebung verwendet wird.
Wenn der Rasenmäher die maximalen Werte in der Tabelle überschri en hat, sollte die Wartung weiterhin entsprechend den hier 
angegebenen Zeit- oder Stundenintervallen durchgeführt werden.
Wenn Sie nicht sicher sind, wie Sie die oben aufgelisteten Wartungsverfahren durchführen sollen, bringen Sie den Rasenmäher zu 
einem autorisierten Kundencenter.
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Zur Bestellung dieses Zubehör wenden Sie sich bi e an unseren Händler.
• Grasau angkorb (Art.-Nr. 90070282 für R7600Li / Art.-Nr. 90070284 für R9600Li)
• Ersatzmesser (Art.-Nr. 465120 x 2 für R7600Li / Art.-Nr. 453955 x 2 für R9600Li)
• Kleiner Kippwagen (Art.-Nr. 90053034)
• Fächerbesen (Art.-Nr. 90053033)
• Rasenspieß (Art.-Nr. 90053038)
• Streumaschine (Art.-Nr. 90053036)
• Rasenkehrmaschine (Art.-Nr. 90053031) 

WARNUNG: 
Aktuell für die Verwendung mit diesem Produkt verfügbare Erweiterungen und Zubehörteile sind oben aufgelistet. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller dieses Produktes empfohlene Erweiterungen und Zubehörteile. 
Die Verwendung von nicht empfohlenen Erweiterungen oder Zubehörteilen kann zu ernstha en Personenschäden führen.
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WENN DIESE ABHILFEMASSNAHMEN DAS PROBLEM NICHT BEHEBEN, WENDEN SIE SICH AN IHREN AUTORISIERTEN S
ERVICEANBIETER.

Der Rasenmäher bewegt sich nicht.

Der Rasenmäher startet nicht.

Der Rasenmäher mäht nicht gleichmäßig.

Der Rasenmäher mulcht nicht rich g.

Der Rasenmäher vibriert bei höherer 
Geschwindigkeit.

Schlechter Grasauswurf.

Der Motor stoppt beim Mähen.

Ungleichmäßiger Reifendruck. 
Das Mähdeck ist nicht horizontal.
Das Messer ist verschlissen, verbogen, 
locker oder stumpf. 
Schmutzansammlungen unter dem 
Rasenmäher. 
Die Mähgeschwindigkeit ist zu hoch.

Prüfen Sie den Reifendruck von allen vier 
Rädern. 
Führen Sie die Höhenverstellung des 
Mähdecks durch. Ersetzen Sie das Messer.
Reinigen Sie die Unterseite des 
Rasenmähergehäuses. 
Mähen Sie bei geringerer Geschwindigkeit. 

Die Schni höhe ist zu gering eingestellt.
Akkuladung ist niedrig.

Erhöhen Sie die Schni höhe.
Laden Sie den Akku auf.

Akkuladung ist niedrig.
Das Ladegerät ist an den Rasen-
mäher angeschlossen.
Der Startschlüssel ist nicht installiert 
oder in der Aus-Posi on.
Schlechte Akkukabelverbindungen

Der Startschlüssel ist nicht installiert 
oder in der Aus-Posi on.
Die Feststellbremse ist angezogen.
Das Bremspedal ist gedrückt und/oder 
Gaspedal ist nicht gedrückt.
Das Ladegerät ist an den Rasenmäher 
angeschlossen.

Nasser Grasschni  ha et an der Unter-
seite des Mähdecks.
Das Gras ist zu hoch.
Das Messer ist verschlissen, verbogen, 
locker oder stumpf.
Die Mähgeschwindigkeit ist zu hoch.

Warten Sie vor dem Mähen, bis das Gras 
trocken ist.
Mähen Sie einmal bei hoher Schni höhe, 
mähen Sie dann erneut bei der gewün-
schten Höhe.
Ersetzen Sie das Messer.

Das Messer ist unausgeglichen, locker 
oder übermäßig bzw. ungleichmäßig 
verschlissen.
Der Motorscha  ist verbogen.

Ersetzen Sie das Messer.
Stoppen Sie den Motor und en ernen Sie 
den Startschlüssel. Prüfen Sie das Gerät auf 
Schäden. Lassen Sie das Gerät vor einem 
Neustart von einem autorisierten Kunden-
center reparieren.

Der Seitenauswurf oder die Ö nung ist 
verstop .
Das Gras ist feucht.
Die Mähgeschwindigkeit ist zu hoch. Das 
Gras ist zu hoch.

Reinigen Sie den Seitenauswurf und/oder 
die Ö nung.
Lassen Sie das Gras vor dem Mähen 
trocknen.
Mähen Sie bei geringerer Geschwindigkeit.
Mähen Sie einmal bei hoher Schni höhe, 
mähen Sie dann erneut bei der gewünscht-
en Höhe.

Installieren Sie den Startschlüssel und 
drehen Sie ihn in die Ein-Posi on.
Lösen Sie die Feststellbremse.
Lösen Sie das Bremspedal und drücken Sie 
das Gaspedal.
Trennen Sie das Ladegerät vom Rasenmäher.

Laden Sie den Akku auf.
Trennen Sie das Ladegerät vom Rasen-
mäher.
Installieren Sie den Startschlüssel und 
drehen Sie ihn in die Ein-Posi on.
Prüfen/reinigen Sie alle Akkuanschlüsse.
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Die Messer drehen sich nicht. 

Der Rasenmäher erreicht nicht die 
volle Geschwindigkeit. 

Die Scheinwerfer funk oniert nicht. 

Der Messerak vierungsknopf ist gedrückt. 
Akkuladung ist niedrig. Akku laden.

Der Bediener sitzt nicht rich g. 
Schmutzansammlungen unter dem 
Rasenmäher.

Erhöhen Sie den Messerak vierungsknopf. 
Setzen Sie sich rich g auf den Sitz. 
Reinigen Sie die Unterseite des 
Rasenmähergehäuses.

Der Messerak vierungsknopf ist 
gedrückt. 

Akkuladung ist niedrig.

Der Rückwärtsgang ist ausgeschaltet. Drücken Sie den Rückwärtsgang-Knopf 
zum Ak vieren.  
Erhöhen Sie den Messerak vierungsknopf. 

Akku laden.

Das Sicherheitsverriegelungssystem 
funk oniert nicht rich g

Die Scheinwerfer sind beschädigt. 
Die Scheinwerfer sind ausgeschaltet.

Drücken Sie den Scheinwerfer-Knopf zum 
Einschalten der Scheinwerfer. 
Lassen Sie das Gerät von einem autorisierten 
Kundencenter reparieren.

Der Akku wird nicht geladen. Der Akku ist defekt.
Ersetzen Sie den Akku. Bringen Sie den 
Rasenmäher zur Reparatur zu einem 
autorisierten Kundencenter.

Die Messer drehen sich beim 
Rückwärtsfahren nicht.

Die Messer drehen sich weiter, 
nachdem der Bediener den Sitz 

verlassen hat, ohne die Feststell-
bremse anzuziehen.

Stellen Sie sicher, dass der Sitzstecker des 
Sicherheitsverriegelungssystems vollständig 
angeschlossen ist. Wenn die Messer 
dennoch nicht stoppen, bringen Sie den 
Rasenmäher zur Reparatur zu einem 
autorisierten Kundencenter. 
Mähen Sie bei geringerer Geschwindigkeit.

Dieses Produkt, inkl. Akku, ist bei persönlichem, familiärem oder Hausgebrauch durch eine 3-jährige 
eingeschränkte Garan e abgedeckt (90 Tage bei jeglicher anderen Nutzung, einschließlich gewerbli-

cher und kommerzieller Nutzung).
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WARNUNG: 

Hänge sind die Hauptursache für Unfälle durch Umkippen oder Überschlag, die zu schweren oder sogar tödlichen 
Verletzungen führen können. Der Betrieb an jeglichen Hängen erfordert besondere Vorsicht. Wenn Sie den Hang nicht 
sichern können oder sich unwohl darauf führen, mähen Sie den Bereich nicht. Versuchen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit 
nicht, an Hängen mit einer Steigung von mehr als 12 Grad zu mähen. Fahren Sie an einem Hang nicht rückwärts, sofern 
der Rasenmäher nicht beim Bergau ahren stoppt. Stoppen Sie in dieser Situa on die Messer, schauen Sie nach hinten 
und fahren Sie langsam wieder bergauf. Machen Sie eine Kopie des Hangführungsbildes auf der Rückseite dieser Seite 
oder schneiden Sie es aus und ermi eln Sie damit, ob Ihre Hang zu steil für einen sicheren Betrieb ist.

• Seite an gepunkteter Linie falten.
• Einen ver kalen Gegenstand auf oder hinter Ihrem Hang lokalisieren (z. B. Stange, Gebäude, Zaun, Baum usw.)
• Eine Kante der Hangführung am ver kalen Gegenstand ausrichten.
• Passen Sie die Messlehre an, bis die untere linke Ecke den Hang berührt.
• Versuchen Sie nicht, an Hängen mit einer Steigung von mehr als 12 Grad zu mähen.
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EU Overensstemmelseserklæring     DK 
EC Declaration of conformity     GB 
EU-Konformitätserklärung    DE

Fabrikant • Manufacturer • Hersteller 

Texas Andreas Petersen A/S 

Erklærer herved at materiel • Hereby certifies that the following • Bescheinigt hiermit das die nachfolgenden 

Batteri plænerider • Battery ride-on mower • Akku-Rasentraktor  

Epsilon R7600Li - R9600Li 

Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver • Is in compliance with the specifications of the 
machine directive and subsequent modifications  • Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien  

2006/42/EC - 2014/30/EU - 2000/14/EC amended by 2005/88/EC 

Materiellet er udført  i overensstemmelse med følgende standarder • Conforms with the following standards 
• In Übereinstimmung mit den folgende Standards

EN ISO 5395-1: 2013+A1:2018, EN ISO 5395-3: 2013+A1:2017+A2:2018,  
EN ISO 12100:2010, EN 62841-1:2015+A11 
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1, EN 61000-3-3:2013+A1+A2 

R7600Li   Noise: LwA: 99 dB(A)   LpA: 84.3 dB(A)  K = 3.0 dB(A) 
 Vibration Ah:   0.32 m/s2 (body) / 0.20 m/s2  (hand)  K = 1.5 m/s2 

Serial numbers: 2501811001 - 2712819999 

R9600Li   Noise: LwA: 99 dB(A)   LpA: 85.5 dB(A)  K = 3.0 dB(A) 
Vibration Ah:   0.31 m/s2 (body) / 0.20 m/s2  (hand)  K = 1.5 m/s2 
Serial numbers 2501831001 - 2712839999 

Texas Andreas Petersen A/S   Responsible for documentation 
Knullen 22 • DK-5260 Odense S  Johnny Lolk 
23.10.2024 

Johnny Lolk 
Managing Director 






